
Wie sieht das Biofilm-Management
von morgen aus und welche Hilfs -
mittel können in Zukunft dabei hel-
fen, Patienten eine bessere Mund -
gesundheit zu ermöglichen? Diese
Frage stand im Mittelpunkt des Oral-B
Live-Talks auf der IDS. Unter dem
Motto „Zukunft verbindet – Biofilm-
Management in neuer Dimension“ be-
grüßte Barbara Blanke, Country Ma-
nagerin D/A/CH Professional Oral
Health (Procter & Gamble) die Exper-
ten aus Praxis, Zukunftsforschung
und Produktentwicklung. Diese dis-
kutierten, begleitend vom Moderator
Theo Eißler, welche Herausforderun-
gen und Möglichkeiten das digitale
Zeitalter für Patienten und Praxis-
teams bereithält. 

Dabei wurde festgestellt, dass die
Zahnarztpraxis bereits seit geraumer
Zeit auf das Thema Digitalisierung ein-
gestellt ist, vorrangig jedoch, wenn es
um die Verwaltung, um Prozessketten
oder um das Qualitätsmanagement
geht. Dass digitale Technologien aller-

dings auch das Biofilm-Management
der Patienten spürbar verbessern kön-
nen, ist eine Neuerung. „Wie in ande-
ren Healthcare-Bereichen erwarten
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„Die Zahnmedizin wird zunehmend
 digital und Sirona ist dem Markt wie
 immer weit voraus.“
“Dentistry is going digital and Sirona 
is leading the way.”

People of today

Jeffrey T. Slovin, President und Chief Execu-
tive Officer von Sirona. Jeffrey T. Slovin, Pres-
ident and Chief Executive Officer of Sirona.

What will biofilm management look
like in the future, and what sort of aids
might help make it possible for patients
to enjoy improved oral hygiene? This
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Oral-B: Zukunft verbindet 
The future connects us
Individuelles Biofilm-Management mit Oral-B App 3.0 
Individual biofilm management with Oral-B App 3.0
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Kompetenz Expertise
Interview mit SCHOTT Sales
Manager Christoph Stangl. An
interview with SCHOTT Sales
Manager Christoph Stangl.
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AdvErL Evo AdvErL Evo 
J. Morita stellt innovativen
Er:YAG-Laser auf der IDS vor. 
J. Morita  introduces innovative
Er:YAG laser at IDS.

» Seite 4 page 4

Channel 3 Channel 3
Jahrestreffen am DTI/OEMUS
MEDIA-Stand  abgehalten.
Annual meeting held at DTI/
OEMUS MEDIA Lounge. 

Im Zentrum 
der dentalen Stärke.

              Halle 4.1 | Stand A080

Als weltweit führender Anbieter von
Produkten und Dienstleistungen für
Zahnärzte, Humanmediziner und Vete-
rinäre besitzt Henry Schein Inc. eine
Vorreiterrolle, wenn es um die Etablie-
rung neuer Konzepte im Gesundheits-
bereich geht. Aus diesem Grund wurde
mit ConnectDental bereits zur IDS
2013 eine Dachmarke präsentiert, die
das digitale Angebot zur Vernetzung
von Zahnarztpraxis und Dentallabor
bündelt, bei der gleichzeitigen Integra-
tion offener CAD/CAM-Systeme sowie
innovativer Materialien. 

Dass der Weg zur zukunftsfähigen
Praxis- und Laborstruktur nur so aus-
sehen kann, bestätigte die aktuelle
Pressekonferenz einmal mehr und gab
eine Übersicht über die aktuellen Ent-
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The world’s leading provider of prod-
ucts and services for doctors, dentists
and veterinarians, Henry Schein is at the
vanguard of progress in the establish-
ment of new concepts in the health care
sector. This was the reason that in 2013
the company launched an umbrella
brand, ConnectDental, bringing to-
gether the range of digital products and
services needed to connect dental prac-
tices and laboratories while integrating
open CAD/CAM systems and materials.

Tuesday’s press conference con-
firmed once more that this is the only 
way to establish a future-proof practice
and laboratory structure. It also provided 
an overview of present market develop-
ments, including a strategic outlook on
current and future trends in dentistry.
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Alles für die digitale Zahnheilkunde
Everything for digital dentistry   
Henry Schein steht für strukturierte Etablierung ganzheitlicher Praxiskonzepte 
Henry Schein to apply and integrate practice concepts in a structured manner

Stanley Bergmann (links), CEO Henry Schein (Foto: Christin
Bunn, OEMUS MEDIA AG). Stanley Bergmann (left), CEO
Henry Schein (Photo: Christin Bunn, OEMUS MEDIA AG).
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Oral-B Live-Talk (Foto: Antje Isbaner, OEMUS MEDIA AG). Oral-B Live Talk (Photo: Antje Isbaner,
OEMUS MEDIA AG)
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wir, dass zukünftig auch in der Zahn-
medizin digitale Technologien für den
Patienten an Bedeutung gewinnen
werden“, erklärte der Smart-Business-
und Social-Media-Experte Christian
Schuldt vom Zukunftsinstitut beim
Oral-B Live-Talk.

Dabei handele es sich um einen
Trend, den die Zahnarztpraxis nach
Möglichkeit nicht verschlafen solle.
Das machte Ulrike Wiedenmann, prak-
tizierende Dentalhygienikerin und
 Referentin auf den Gebieten Prophy-
laxe und Parodontologie, deutlich. Für
einen erheblichen Teil der Patienten
gehörten digitale Hilfsmittel wie das
Smartphone ganz einfach zur Lebens-
wirklichkeit. Sie im Sinne der Mund-
gesundheit zu nutzen, sei sowohl für
den Patienten als auch für das Praxis-
team von Vorteil.

Wie dieses Vorhaben ganz kon-
kret realisiert werden könne, zeigte
im Anschluss Dr. Eva Kaiser, For-
schungs- und Entwicklungsabtei-
lung, Produktforschung Procter &
Gamble. „Mit der neuesten Entwick-
lungsstufe der Oral-B App ist es mög-
lich, die Compliance des Patienten zu
verbessern“, so die in Kronberg tätige
Expertin. Neue Funktionen motivier-

ten den Patienten dabei auf spieleri-
sche Weise zu einem kontinuierliche-
ren und längeren Zähneputzen. Darü-
ber hinaus habe das Praxisteam die
Möglichkeit, die App für den Patien-
ten zu individualisieren und ihm so-
mit gewissermaßen den zahnärzt-
lichen Ratschlag per Smartphone mit
nach Hause zu geben. Diese neue Di-
mension des Biofilm-Managements
könne in vielen Fällen zu einer nach-
haltigen Verbesserung der Mundge-
sundheit führen.

Die abschließende Bewertung aus
zahnärztlicher Sicht übernahm Dr.
Alessandro Devigus, CEREC Instruk-
tor an der Universität Zürich und
niedergelassener Zahnarzt mit eige-
ner Praxis in Bülach (Schweiz). Er legte
überzeugend dar, welche Bedeutung
Apps und andere digitale Hilfsmittel
für die Compliance haben können. Da-
bei wies er unter anderem auf die Mög-
lichkeiten zur individuellen Beratung
sowie zur Patientenaufklärung hin. In
einer zunehmend digitalen Welt hät-
ten derartige Tools in vielfacher Hin-
sicht das Potenzial, Patient und Praxis
einander näherzubringen und dabei
beide Seiten profitieren zu lassen. Als
einhelliges Fazit des Oral-B Live-Talks
konnte daher festgehalten werden: Zu-
kunft verbindet – auch und gerade in
der Zahnmedizin!

question was the focus of the Oral-B
Live Talk held on 11 March during the
2015 International Dental Show (IDS)
in Cologne. 

Under the title “An interconnected
future: New dimensions of biofilm
 management”, Barbara Blanke, Profes-
sional Oral Health Leader at Procter &
Gamble, welcomed experts from prac-
tice, research and product develop-
ment to discussions, moderated by
Theo Eißler, on the challenges and op-
portunities facing both patients and
practitioners.

Through these discussions, it was
shown that dental practices have been
using digital technologies for quite
some time already—though that use has
been largely confined to administrative
tasks, certain process chains and qual-
ity management. Using digital technolo-
gies to improve biofilm management sig-
nificantly in patients is something new
however. “As is already the case in other
areas of health care, we expect that in
the future digital technologies will be-
come increasingly important in the
practice of dentistry as well,” said smart
business and social media expert Chris-
tian Schuldt from the Zukunftsinstitut
(future institute) at the Oral-B Live Talk.

This is a trend that dental practices
should try to follow, as Ulrike Wieden-
mann, a practising dental hygienist
who spoke on the topics of prophylaxis
and periodontology, emphasised. For a
large segment of patients, digital aids
like smartphones are an integral part of
their everyday lives. Employing these
devices to improve oral hygiene would
benefit both patients and dental profes-
sionals.

This was followed by a presenta-
tion by Dr Eva Kaiser, from the research
and development division for product
research at Procter & Gamble, who of-
fered concrete suggestions on how to go
about making this a reality. “At its cur-
rent level of development, the Oral-B
app can be used to improve patient com-
pliance,” said Dr Kaiser. New features
help encourage patients to brush for
longer and more frequently. Moreover,
dental professionals can customise the
app for each patient, effectively allow-
ing them to provide patients with guid-
ance on oral health right in their own
home, via a smartphone. This new di-
mension of biofilm management could
in many cases lead to long-term im-
provements in dental hygiene.

A final assessment from the vantage
point of a dental professional came from
Dr Alessandro Devigus, a CEREC in-

structor at the University of Zurich and
a dentist in private practice in Bülach in
Switzerland. He offered a convincing ar-
gument on just how important apps and
other digital aids can be in terms of com-
pliance. Among other things, he pointed
out the opportunities digital tools can
provide for offering patients individu-
alised guidance in their oral health prac-
tices, as well as for educating patients
generally. In an increasingly digital
world, tools like these have the potential
to bring patients and practitioners closer
together in a way that benefits both. At
the conclusion of the Oral-B Live Talk, it
was generally agreed that the future
looks increasingly interconnected, in-
cluding in the world of dentistry! 
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wicklungen am Markt samt eines stra-
tegischen Ausblicks auf die Ausrich-
tung der gegenwärtigen sowie zukünf-
tigen Zahnmedizin. 

Dabei war es an Stanley M. Berg-
man (Chairman of the Board und Chief
Executive Officer Henry Schein, Inc.),
Robert Gottlander (Vice President,
Global Prosthetic Solutions, Henry
Schein, Inc.), Dr. Rene Willi (President,
Global Dental Surgical Group, Henry

Schein, Inc.), und Andreas Meldau
(President, European Dental Group,
Henry Schein, Inc. und Managing Di-
rector, Henry Schein Dental Deutsch-
land GmbH) in einer gleichermaßen
informativen wie interaktiven Diskus-
sionsrunde jeweils Stellung zu bezie-
hen und das aktuelle Marktgeschehen
analytisch abzubilden. 

„Warum nicht?“ ist dabei die zen-
trale Frage, die es laut Bergman zu stel-
len gilt, denn sie bildete bereits bei der
Unternehmensgründung durch Esther

und Henry Schein die Schlüsselposition
zwischen einem aktuellen und per -
spektivisch idealen Gesundheitsmarkt.
Ähnlichen Mut gelte es praxis- und la-
borseitig aufzubringen und die Digitali-
sierung als Chance zu begreifen.

Gleich zwei Konzepte für den voll-
ständig digitalisierten Praxisworkflow
bietet Henry Schein in diesem Zu-
sammenhang an: ConnectDental und
CEREC+. Beide seien gänzlich auf Effi-
zienz sowie Wirtschaftlichkeit ausge-
richtet und damit wegweisend für Pra-
xen und Labore. Die verschiedenen di-
gitalen Systemkomponenten werden
dabei im ConnectDental-Workflow zu
einer offenen Lösung verbunden, wel-
che von der 3-D-Diagnostik, dem digita-
len Abdruck, über die Implantatpla-
nung und Modellherstellung mittels 

3-D-Printer bis hin zu Design und der
Fertigung der Restaurationen mittels
Schleif- und Fräsmaschinen führt. Da-
bei habe laut Meldau die ständige
Weiterentwicklung oberstes Ziel für die
effiziente Behandlung der Patienten. 

„360° – digitale Zahntechnik ge-
stalten“ – unter diesem Motto wird im
Juni diesen Jahres erstmalig eine Ver-
anstaltung für Inhaber sowie Füh-
rungskräfte von Laboren sowie deren
Kunden stattfinden, welche einen
Rundumblick auf Systeme, Komponen-
ten und Werkstoffe des digitalen Work-
flows geben soll. Dabei gehe es um das
Aufzeigen verschiedener Blickwinkel:
die digitalen Lösungen aus Praxissicht,
die Perspektive Dentallabor und auch
die universitäre Sichtweise. Während
des zweitägigen Kongresses wartet

Henry Schein mit Referenten aus Wis-
senschaft, Praxis, Labor und Industrie
auf, welche Stellung zu Chancen, aber
auch den Grenzen digitaler Fertigungs-
technologien nehmen werden. 

Die Zukunft ist und bleibt digital –
seien Sie dabei: Während der IDS  haben
Sie die Möglichkeit, Henry Schein in
Halle 10.2 Stand M048/049 zu besu-
chen. Mitte Juni er wartet Sie der 360°-
Kongress, zu welchem Sie weitere In -
formationen unter www.henryschein-
dental.de/360grad finden. Zudem bie-
tet Henry Schein Praxismitarbeitern
mit dem neu ini tiierten Seminarangebot
„Ausbildung zur zertifizierten CEREC-
Assistenz“ seit Ende letzten Jahres die
Möglichkeit, innerhalb von nur einein-
halb Tagen die wichtigsten Arbeits-
schritte an den Geräten zu erlernen. 

Here, Stanley M. Bergman (Chair-
man of the Board and CEO, Henry
Schein), Robert Gottlander (Vice-Presi-
dent, Global Prosthetic Solutions,
Henry Schein), Dr Rene Willi (Presi-
dent, Global Dental Surgical Group,
Henry Schein) and Andreas Meldau
(President, European Dental Group,
Henry Schein, and Managing Director,
Henry Schein Dental Deutschland)
took part in an informative and lively
debate, each of them providing analytic
insight into what is currently happen-
ing on the relevant markets.

According to Bergman, the truly rel-
evant question to ask in this context is,
why not? After all, this is what was in the
minds of Esther and Henry Schein when
they founded their company to occupy a
key position between the current health
market and the idealised vision they
sought to create. Now, the time has come
for practices and laboratories to demon-
strate similar courage and to view digi-
tisation as a real opportunity.

In this context, Henry Schein offers
two concepts for complete digitisation of
practice workflows: ConnectDental and
CEREC+. Both concepts are entirely

structured to deliver efficiency and prof-
itability, and are therefore trendsetting
tools in the hands of practices and labo-
ratories. The ConnectDental workflow
brings together the various digital sys-
tem components to produce an open so-
lution, covering 3-D diagnosis, digital im-
pressions, implant planning and model
production using 3-D printers, while
also incorporating design and manufac-
ture for restorative surgery using grind-
ing and milling machines. Here, Meldau
emphasised the absolute prioritisation
of continuous development for the effi-
cient treatment of patients.

“360°—digitale Zahntechnik gestal-
ten [shaping digital dental technol-
ogy]”—this theme describes a first-of-
a-kind event scheduled for June that is
intended to offer laboratory owners and
management, as well as their customers,
a 360-degree view of the systems, com-
ponents and materials that are part of
the digital workflow. The event will place
particular importance on providing a va-
riety of perspectives: digital solutions
according to practices, the dental labora-
tory perspective and the academic view-
point. The two-day event presented by
Henry Schein will feature speakers from
the world of science, practices, laborato-
ries and industry, who will share infor-

mation on the opportunities and limits of
digital manufacturing technologies. 

The future is and will remain digi-
tal—get on board! You can visit Henry
Schein at IDS in Hall 10.2 Booth
M048/M049. You are also invited to
pencil in the 360° congress scheduled
for June. Please find additional informa-
tion below. Towards the end of last year,
Henry Schein introduced a new range
of seminars titled “Certified CEREC As-
sistant Training” to enable practice em-
ployees to learn the most important
steps in working with the devices in just
a few days. 
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•  Compact design and easy to access: the smallest 
imaging plate scanner on the market for your personal 
convenience.

•  Images in seconds: you no longer need to move to another 
room to scan your images.
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� Zur IDS-Pressekonferenz am Diens-
tagvormittag präsentierte der Dental-
spezialist Dürr Dental unter dem neuen
Claim „Das Beste hat System“ seine ak-
tuellen Innovationen im Segment der
Sauganlagen und Bildgebung. Nach
der Begrüßung durch Dr. Peter Kasch -
ny ließ es sich Dürr-Vorstandsvor -
sitzender Martin Dürrstein bei seinen
einleitenden Worten nicht nehmen,
noch einmal auf den Brand der Dürr
Dental-Lagerhalle vor zwei Jahren hin-
zuweisen und in diesem Zusammen-
hang seinen Mitarbeitern zu danken:
„Wir gehen gestärkt aus dem Thema
hervor, unsere Mitarbeiter haben Groß-
artiges geleistet.“ Jetzt ist der Blick nach
vorn frei. Im Juli ist der Einzug in den
Neubau in Bietigheim-Bissingen ge-

plant. Und auch im Produktbereich
wagt Dürr Dental einen weiteren gro-
ßen Schritt in Richtung Zukunft. Mit
dem innovativen Tyscor-Sauganlagen-
system möchte Dürr Dental die Digita-
lisierung und Vernetzung in die Praxis-
versorgung bringen. „Hier werden wir
erneut den Goldstandard setzen“, ist
sich Martin Dürrstein sicher.

Auch die neue Service-App von
Dürr Dental schlägt in diese Kerbe. Ser-
vicemitarbeiter und auch Zahnärzte
können über die Anwendung Produkt-
informationen wie Gebrauchsanwei-
sungen, Schaltpläne und Schnellrepa-
raturanleitungen mobil abrufen, Ge-
räte von Dürr Dental registrieren und
den Service von Dürr Dental schnell

kontaktieren. Hierfür muss lediglich
der Barcode vom Typenschild am Dürr-
Gerät abgescannt werden. 

Frank Kiesele, Leiter Produktma-
nagement Diagnostische Systeme bei
Dürr Dental, stellte im Anschluss das
VistaSystem als Komplettprogramm
für digitale Diagnostik vor, das sich
durch Bedienerfreundlichkeit, Flexi-
bilität und Kompatibilität auszeich-
net. Im ganzen VistaSystem kommt
 absolute High-End-Technologie zum
Einsatz. So kann zum Beispiel das
 Panorama-Röntgengerät VistaPano S,
das vor Kurzem den iF Design Award
2015 erhielt, aufgrund der intelligen-
ten S-Pan-Technologie Aufnahmen in
mehreren Schichten und Fragmenten

realisieren, aus den Teilbildern auto-
matisch die am besten fokussierten
heraussuchen und sie zu einem detail-
getreuen Panoramabild zusammenfü-
gen. Das Röntgengerät wurde außer-
dem jüngst um ein leistungsfähiges
Ceph-Modul erweitert. Hohe Anwen-
derfreundlichkeit verfolgt Dürr auch
mit der Bildverarbeitungssoftware
VistaSoft, die mit allen Dürr-Systemen
kompatibel ist und ohne Probleme 
mit der Praxis vernetzt werden kann.
Neu zur IDS wird Messebesuchern am
Stand von Dürr Dental in Halle 10.1
F040/G041 die Verknüpfung von Vista-
System mit Apple-Geräten vorgestellt.
Weiteres Highlight sei die Präsenta-
tion des Multikopf- Kamerasystems
VistaCam iX HD.  �

� Dental leader Dürr Dental, with its
new slogan “Das Beste hat System”
(“The best has a system”), presented its
latest innovations for suction units and
imaging systems. After a welcome from
Dr Peter Kaschny, Dürr CEO Martin
Dürrenstein in his opening remarks
took the opportunity to draw attention 
to the tragic fire at Dürr Dental Ware-
house two years earlier and to thank 
all his staff. “We are now emerging
stronger from this episode, and our staff
has achieved some magnificent things.”
The way forward is now clear. In July, the
company is planning to move to a new
building in Bietigheim-Bissingen. Dürr
Dental is daring to take another big step
into the future in regard to its products
as well. With the innovative Tyscor suc-
tion system, Dürr Dental plans to bring
digitisation and networking into prac-
tice care. “This is where we will set the

gold standard again,” …and of that
 Martin Dürrstein said he’s certain.

The new service app from Dürr
Dental also has something to offer in
this area. Through its use, both service
staff and dentists can retrieve product
information including operator manu-
als, circuit diagrams and quick repair
manuals on a mobile basis, register de-
vices with Dürr Dental and quickly con-
tact its service department. For this pur-
pose, only the barcode on the type plate
of the Dürr device needs to be scanned. 

Frank Kiesele, Head of Product Man-
agement for Diagnostic Systems at Dürr
Dental, then introduced the Vista system
as a complete program for digital diag-
nostics. Its main features are user-friend-
liness, flexibility and compatibility.
Overall, the Vista system incorporates
high-end technology, he said. Just as one
example, the panoramic X-ray machine
VistaPano S, which recently received the
iF Design Award of 2015, is able to take
images in several layers and fragments
before automatically picking out the best
focussed images from the sub-images
and stitching them together in a detailed
panoramic image. All this is accom-
plished by its intelligent S-Pan Technol-
ogy. The X-ray equipment has also re-
cently been extended to include a power-
ful Ceph module. User-friendliness is
also Dürr’s goal with its image-process-
ing software VistaSoft, which is compat-
ible with all Dürr systems and can be eas-
ily networked within a dental practice.
New for IDS visitors in hall 10.1 at stands
F040/G041 will be the presentation of
the link-up between the Vista system and
various Apple devices. Another exhibit
highlight will be the multi-head camera
system, VistaCam iX HD.  �

Ein neues Zeitalter A new age 
Dürr Dental geht 2015 mit Neu- und Weiterentwicklungen im Systemkonzept auf die aktuellen und kommenden Bedürfnisse von Zahnarztpraxen ein 
In 2015, Dürr Dental is presenting new developments and improvements in the system concept for the current and future needs of dentistry practices
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� Martin Dürrstein (Foto: Christin Bunn, OEMUS
MEDIA AG). � Martin Dürrstein (Photo: Christin
Bunn, OEMUS MEDIA AG).

Linkes Foto: Achtzig Dentalgrößen 
aus 15 Ländern trafen sich am DTI/
OEMUS MEDIA-Stand zum alljähr-
lichen Channel 3-Treffen. Rechtes
Foto: Harvard Professor Myron Nevins
(Mitte) nahm den ersten PI Brånemark
Award entgegen. 

Left photo: Channel 3’s 80 key opinion
leaders from 15 countries gathered
on Wednesday at the DTI/OEMUS
 MEDIA Lounge for their annual meet-
ing. Right photo: Harvard professor
Myron Nevins (centre) also received
the first annual PI Brånemark Award. 

Channel 3
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today international: Herr Stangl,
IDS 2015 – mit welchen Erwartun-
gen sind Sie nach Köln gekommen?

Christoph Stangl: Aufgrund der
guten Erfahrungen, die SCHOTT in den
vergangenen Jahren auf der IDS ge-
macht hat, sind die Erwartungen sehr
hoch. Neben zahlreichen Treffen mit be-
stehenden Kunden hoffen wir natürlich,
auch in diesem Jahr wieder viele neue
Kontakte knüpfen zu können. 

Darüber hinaus wollen wir unseren
Messeauftritt nutzen, um den Besuchern
die hohe Fachkompetenz und Innova-
tionskraft von SCHOTT im Bereich der
Dental- und Medizintechnik insgesamt
zu vermitteln.

Ich persönlich bin zum ers -
ten Mal auf der IDS, bin aber
durch die bisher positive Reso-
nanz sehr zuversichtlich, dass
sich für den Produktbereich
LEDs, den ich betreue, viele
interessante Gespräche und
Kontakte ergeben werden.

Mit welchen Produktneu-
heiten und -innovationen
ist SCHOTT auf der Messe
vertreten?

Wir stellen auf der IDS
gleich zwei Produktinnovatio-
nen unserer neuen Solidur
LED-Serie vor. 

Das Besondere an diesen
LEDs ist vor allem ihr Gehäuse:
es besteht ausschließlich aus
anorganischen Materialien, die nicht al-
tern. Dadurch sind die LEDs extrem ro-
bust, hocheffizient und vollständig auto-
klavierbar – das macht sie speziell für
Dental- und Medizintechnikanwendun-
gen interessant.

Eine unserer spannendsten Neuhei-
ten ist die Solidur Ring LED. Sie ist die
weltweit erste ringförmige LED, die auto-
klavierbar ist. Die ringförmige Anord-
nung der LED Chips ermöglicht eine voll-
kommen schattenfreie Ausleuchtung. 

Das zweite Highlight bildet die neue
autoklavierbare Solidur TO LED. Je nach
Kundenwunsch kann SCHOTT als TO-
(Transistor-Outline-)Spezialist eine Fülle
individueller Gehäusebauformen und
Glasoptiken anbieten. Unter anderem
auch Linsen mit UV-transparentem
Glas. 

Durch den Einsatz von Solidur LEDs
kann die Lichtquelle nun direkt in der
Spitze medizinischer Geräte integriert
werden und führt so zu einer besseren
Ausleuchtung schwer zugänglicher Stel-
len bei Untersuchungen oder Operatio-
nen. Vor allem für Instrumente, die steri-
lisierbar sein müssen und gleichzeitig
eine zuverlässige Lichtquelle benötigen,
ist dies ein großer Vorteil. 

Und was erwartet die Besucher an
Ihrem Stand B081 in Halle 11.3?

Interessierte sind herzlich eingela-
den, in intensiven Fachgesprächen mit
unseren Mitarbeitern mehr über das
breite Angebotsspektrum von SCHOTT
zu erfahren. 

Neben der Ring LED und der TO LED
stellen wir natürlich auch unsere nur 
2 Millimeter kleine Solidur™ Mini LED
am Stand aus. Anhand eines Demonstra-
tors, in dem die LEDs „auf Tauchstation“
gehen können, zeigen wir, dass die LEDs
wirklich so einiges aushalten.  

Als Spezialglasanbieter ist SCHOTT
auf der IDS aber natürlich auch mit den
bekannten Dentalprodukten vertreten:
neben faseroptischen Lichtleitern für
Dentalinstrumente und Curing-Stäbe
stellt auch der Produktbereich Dental-
glas auf der IDS aus: SCHOTT ist ein füh-
render Anbieter von Spezialglaspulver,
das als anorganischer Füllstoff  in Dental-
kompositen eingesetzt wird.

In unserem „Lounge-Bereich“ er-
wartet die Standbesucher übrigens
 guter Kaffee und der eine oder andere
Snack. Wir freuen uns auf viele interes-
sante Gespräche!

Vielen Dank für das Gespräch und
eine erfolgreiche Messe für Sie!

today international: What are
your expectations of IDS 2015 in
Cologne?

Christoph Stangl: Because of the
good experiences that SCHOTT has had 
in recent years at IDS, we have come here
with very high expectations. As well as
 engaging with many of our existing cus-
tomers, we do of course hope to be able to
establish many new contacts. 

We would also like to use our stand to
inform its visitors about the extensive ex-
pertise and high level of innovation that
SCHOTT has at its disposal in the fields of
dental and medical technology as a whole. 

Personally, this is my first time at IDS,
but from the very positive response so far,
I am very confident that I will be able to
 engage in many interesting discussions
and make many new contacts for the LED
product range that I manage.

What new products and innovations
is SCHOTT presenting at this trade
fair?

At this year’s IDS, we are presenting
two new product innovations from our
Solidur LED range. What makes these
LEDs particularly special is the housing,
which consists entirely of inorganic mate-

rials that do not age. As a result, the LEDs
are extremely robust, highly efficient and
fully autoclavable, and it is this that
makes them especially interesting for
dental and medical applications.

One of our most exciting new prod-
ucts is the Solidur LED ring. It is the
world’s first autoclavable circular LED.
The circular array of LED chips provides
completely shadow-free illumination. 

The second highlight is the new auto-
clavable Solidur TO LED. Depending on
the customer’s needs, SCHOTT can offer a
wealth of individual housing designs and
glass optics as a transistor outline (TO)
specialist. Our range also includes lenses

with UV-transparent glass.

With Solidur LEDs, the light
source can now be integrated di-
rectly into the tip of a medical de-
vice, a scenario that leads to a much
better illumination of poorly acces-
sible areas during examinations or
operations. For instruments that
need to be sterilised and serve as a
reliable light source, this is of par-
ticular advantage. 

What can visitors expect at
Booth B081 in Hall 11.3?

Anyone who would like to
learn more about the wide range of
products SCHOTT has on offer is in-
vited to engage in extensive discus-
sions with our staff. 

In addition to the ring LED and
the TO LED, we are exhibiting our just
2mm-long Solidur Mini LED at our stand
as well. In the demonstration, the LEDs are
submerged underwater to show that the
LEDs can indeed withstand a great deal.

As a specialist glassware supplier,
SCHOTT is presenting its other well-
known dental products at IDS too. In addi-
tion to fibre-optic light guides for dental
 instruments and curing rods, our dental
glass range is being exhibited. SCHOTT is
a leading supplier of specialty glass pow-
der, which is used as an inorganic filler for
dental composites.

And by the way, our visitors will be
able to enjoy a cup of good coffee, as well
as the odd snack in our lounge area. We
are really looking forward to having many
interesting discussions! 

Many thanks for the interview, and
have a successful exhibition!

Hohe Fachkompetenz und Innova-
tionskraft Extensive expertise and
high level of innovation
Ein Gespräch mit Christoph Stangl, Sales Manager bei SCHOTT Electronic Packaging 
Interview with Christoph Stangl, Sales Manager at SCHOTT Electronic Packaging

Im Zentrum der 
dentalen Stärke.

www.kometdental.de

Seit 1923 stellt Komet Instrumente und Systeme für die 
Zahnheilkunde und Dentallabors her. Mit höchster Liebe 
zum Detail, mit kompromissloser Präzision und mit größtem 
Erfolg. Unsere Produkte gelten weltweit als Maßstab für 
Qualität und Innovation made in Germany. Und die Marke 
Komet als ein Zentrum der dentalen Stärke. Aber im 
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Christoph Stangl, Sales Manager bei SCHOTT Electronic Packaging
(Foto: Carla Senf, OEMUS MEDIA AG). Christoph Stangl, Sales Manager
at SCHOTT Electronic Packaging (Photo: Carla Senf, OEMUS MEDIA AG).
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Ganz im Zeichen der aktuellen
Schlagworte Digitalisierung, Ergono-
mie und Workflowoptimierung stellte
das Traditionsunternehmen J. Morita
den neuen Er:YAG-Laser AdvErL Evo

vor. In seinen Eröffnungsworten an
die Fachpresse hob Jürgen-Richard
Fleer, General Manager bei J. Morita
Europe GmbH, die Bedeutung der digi-
talen Techniken im heutigen Praxisall-
tag hervor. Er betonte außerdem, dass
der Dentalspezialist Morita ganzheitli-
che Lösungen anbiete, um getreu dem
diesjährigen IDS-Slogan „Quality of
life starts with excellent solutions“
nicht nur Zahnärzten eine bessere An-
wendung, sondern vor allem Patien-
ten eine bessere Lebensqualität zu er-
möglichen. J. Morita beschreibt seine
neueste Entwicklung aus dem Laser-
Bereich selbst als „sanfte“ Revolution
in der Parodontologie. Demnach eigne

sich AdvErL Evo dank seiner scho -
nenden Er:YAG-Laser-Technologie be-
sonders für die Entfernung von Zahn-
stein und Karies. Laut Morita sei die
mittels AdvErL Evo praktizierte Me-

thode äußerst effektiv und gerade für
komplexe CIST-Klassifizierungen ge-
eignet, denn die Anwendung decke
auch Fälle der CIST-Klasse „D“ ab. Zum
konkreten Einsatz und zur zugrunde-
liegenden Technologie sprach an-
schließend der Kanadier David Slee-
man, Senior IT Manager, J. Morita
MFG:CORP. Kyoto.

Die Besonderheit des Lasers liege
darin, dass die Wellenlänge des Laser-
strahls von 2.940nm sofort durch
Wasser absorbiert wird. Die Wasser-
moleküle vergrößern dadurch ihr Vo-
lumen extrem und es kommt zu Mikro-
explosionen. Durch diesen Prozess

könne nicht nur inflammatorisches
Gewebe optimal entfernt, sondern
auch die Bakterien effizient bekämpft
werden. Aber auch für endodontische
und implantologische Indikationen
kann der Laser eingesetzt werden.

Darüber hinaus bietet das Gerät
ein breites Sortiment an dentalen Auf-
sätzen, die den AdvErL Evo flexibel an-
wendbar machen. Die 18 Tips sind so
gefertigt, dass sie Wasser und Luft di-
rekt bis zur Applikationsspitze leiten
und somit störenden Sprühnebel ver-
hindern. Montiert auf einem kleinen
Wagen, ist der Laser per Lichtleiterka-
bel und Schwingarm mit der Einheit
verbunden. Ein verstellbarer Hand-
stückhalter hält das Laserinstrument
sicher am rollbaren Wagen der Ein-
heit. Die Bedienung wird durch ein in-
tuitives Menü und ein übersichtliches
Display sowie voreingestellte Pro-
gramme erleichtert.

Bekannt ist Morita in Europa vor-
wiegend als Anbieter hochwertiger
Einheiten, bildgebender Systeme so-
wie endodontischer Instrumente und
Geräte. Mit dem Er:YAG-Laser AdvErL
Evo möchte J. Morita nun auch hier
seine fast 20-jährige Kompetenz im Be-
reich der zahnmedizinischen Laser
unterstreichen und auch 2015 an den
Erfolg der letzten Jahre anknüpfen.
Ziel des Herstellers ist es, auch in Zu-
kunft die perfekte Synthese aus Funk-
tionalität, Ergonomie und Design zu
schaffen. 

In keeping with the current catch-
phrases of digitisation, ergonomics
and workflow optimisation, J. Morita

presents its digital solutions and the
new Er:YAG laser AdvErL Evo at IDS.
In his opening remarks to the dental
press conference, Jürgen-Richard Fleer,
General Manager of J. Morita Europe,
stressed the importance of digital
technologies in today’s dental prac-
tices. He also emphasised that dental
specialist company Morita offers
 comprehensive solutions true to this
year’s IDS slogan of “Quality of life
starts with excellent solutions” not
only to enable dentists to improve
treatments, but also to allow patients
to enjoy a better quality of life. The
Japanese company describes its latest
development in the field of laser tech-
nology as a “soft” revolution in peri-
odontology. As such the AdvErL Evo,
owing to its gentle Er:YAG laser tech-
nology, is particularly suitable for the
removal of plaque and caries. Accord-
ing to Morita, procedures employing
the AdvErL Evo are very effective and
suitable for complex CIST cases espe-
cially, since the application also cov-
ers Class D CIST cases. 

David Sleeman, Senior IT Manager
at J. Morita Manufacturing in Kyoto,
then talked about specific applica-
tions and the underlying technologies.
 Noteworthy with this laser is that its
2,940 nm wavelength is immediately
absorbed by water. The water mole-
cules then undergo extreme expan-
sion, causing micro-explosions. This
procedure is not only optimal for re-
moving inflammatory tissue, but also
very efficient at combating dental bac-
teria. In addition, there are endodontic
and prosthetic indications for which
the laser can be used.

The device also offers a wide
range of dental attachments for vari-
ous applications. The 18 tips are man-
ufactured in such a way that they
guide water and air directly to the ap-
plication tip and thereby prevent any
disruptive spraying. Mounted on a
small trolley, the laser is connected to
the unit via an optical cable and a
swing arm. An adjustable handpiece
holder holds the laser instrument se-
curely on the unit. Use is facilitated by
an intuitive menu, a clear display and
preset programmes.

Morita is known in Europe prima-
rily as a provider of high-quality treat-
ment units, imaging systems, and en-
dodontic instruments and devices. The
AdvErL Evo Er:YAG laser underlines 
J. Morita’s almost 20 years of expertise
in the field of dental laser and builds on
the successes of recent years, even in
2015. The manufacturer’s mission is to
continue creating the perfect combina-
tion of functionality, ergonomics and
design far into the future. 

J. Morita präsentiert innovativen Er:YAG-Laser AdvErL Evo
J. Morita presents innovative Er:YAG laser AdvErL Evo 
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Zahntechniker Gregorio Atenzia bei der Demonstration des
Tecnoflask von Keystone am Stand S058 in Halle 10.2.

Lab technician Gregorio Atenzia demonstrating Keystone’s
Tecnoflask at Booth S058 in Hall 10.2.

Am Donnerstag gesehen
As seen on Thursday

Industry-leading dental units
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David Sleeman und General Manager Jürgen-Richard Fleer, J. Morita (Foto: Jenny Hoffmann, OEMUS
MEDIA AG). David Sleeman and General Manager Jürgen-Richard Fleer, J. Morita (Photo: Jenny Hoffmann,
OEMUS MEDIA AG).
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Herr Wünsch, welchen Ein-
druck haben Sie von der dies-
jährigen IDS?

Für uns ist (war) es im diesem Jahr
die dritte Teilnahme als Aussteller
nach 2011 und 2013. Sicherlich ist die
Messe wieder ein Stück gewachsen
und gilt zu Recht als globale Leit-
messe der Dentalindustrie. Als An -
bieter für dentale Sedierungssys-
teme nehmen wir ganz besonders zur
Kenntnis, dass die allgemeine Nach-
frage nach dentalen Sedierungsfor-
men wie der Lachgassedierung stark
zugenommen hat. Wir freuen uns, die-
sen Trend – auch im Rahmen der IDS
2015 – aktiv als Premium-Anbieter zu
begleiten.

Welche Produktneuheiten prä-
sentiert(e) Ihr Unternehmen?

Es besteht in Deutschland und
Europa im Bereich der Lachgassedie-
rung eine wachsende Nachfrage
nach mobilen Einheiten. Im Rahmen
der IDS 2015 präsentier(t)en wir un-
sere Neuheit sedaflow slimline – die
schmalste in Deutschland verfüg-
bare Lachgas-ALL-IN-ONE-Einheit.
Natürlich setzen wir hier digitale
oder analoge Technik unseres US-
Herstellers und Partners Accutron
Inc. ein. Zusätzlich stellen wir eine
Neuheit im Bereich der Atemmasken
vor – die sedaview C02-Maske. Diese
Doppelmaske kann mit einem Kapno-
grafen verbunden werden, um eine

C02-Messung während einer
kombinierten Sedierung mit
Lachgas als Monitoring zu
gewährleisten. Dies ist zwar
ein Vorgriff auf die zukünfti-
gen Sedierungsmethoden in
der europäischen Zahnmedi-
zin, zeigt aber unseren Fokus
auf innovative Produkte und
Dienstleistungen.

Für welche IDS-Aktionen
steht Ihr Unternehmen?

Neben attraktiven Inves-
titionsangeboten für unsere
Lachgaseinheiten stehen wir
vor allem für eine fachlich
hochwertige Beratung zum
Thema Lachgas und zahn-
ärztlichem Notfallmanage-
ment. Bei allen fachlichen
Fragen, Fortbildungen und
Forschungsprojekten nutzen
wir das Netzwerk des Insti-
tuts für dentale Sedierung aus Köln.
Der Fokus liegt insbesondere in der
bestmöglichen Schulung von Neuein-
steigern, aber auch erfahrene Anwen-
der profitieren von unserer Expertise
und Konzentration im Bereich der den-
talen Sedierung. 

Wie geht das Jahr für BIEWER
 medical Medizinprodukte weiter?

Wir haben 2015 die Schlagzahl
der Fortbildungstermine zusammen
mit dem Institut für dentale Sedie-

rung nochmals erhöht – die Nach-
frage ist einfach riesig und steigt ste-
tig an. Nach der Wiedereinführung
der Lachgassedierung ab 2009/2010
in Deutschland hat sich die Methodik
wieder etabliert und genießt bei 
Arzt und Patient gleichermaßen eine
hohe Wertschätzung. Um eine indivi-
duelle und persönliche Beratung vor
Ort anbieten zu können, vergrößern
wir stetig unser Beratungs- und Ser-
viceteam. Wir wollen auch in 2015
unser Qualitätsniveau festigen und

binden uns an grundsätzliche Stan-
dards, z. B. im Bereich der Ausbil-
dung. Dort unterstützen wir aus-
schließlich Kursanbieter, die die
 nationalen und internationalen Aus-
bildungsstandards einhalten und le-
ben. Insgesamt stehen wir vor  einem
absolut spannendem Jahr 2015 und
sind überzeugt, dass sich die Lach-
gassedierung als sichere und stabile
Behandlungsmethode in Deutsch-
land und anderen europäischen Län-
dern weiter etabliert.

Vielen Dank für das Interview. 

Mr Wünsch, what is your gen-
eral impression of this year’s IDS?

This is our third year at the 
show as an exhibitor since 2011 and
2013. Obviously, the show has grown
some since we were last here, and it
is quite rightly considered the fore-
most trade fair for the dental indus-
try. As a supplier of dental sedation
systems, we are very aware that the
demand for various types of dental
sedation, such as nitrous oxide, has
grown quite significantly. We are
pleased to be able to serve as a pre-
mium provider in direct support of
this trend—including through our
participation at IDS 2015.

What new products is your com-
pany presenting?

With respect to nitrous oxide se-
dation, there is a growing demand
both in Germany and across Europe
for portable units. During this year’s
IDS, we are introducing our latest
 innovation, sedaflow slimline—the
slimmest all-in-one nitrous oxide unit
currently available in Germany. The
unit makes use of digital and ana-
logue technology produced by our 
US partner, Accutron. In addition, we
are introducing an innovative new
breathing mask, the sedaview C02

mask. This dual mask can be con-
nected to a capnograph to provide car-
bon dioxide readings during a com-
bined sedation using nitrous oxide in
order to ensure proper monitoring.
Certainly, this anticipates sedation
techniques yet to be adopted in Euro-

pean dental practices, but it
demonstrates how focused
we are on providing innova-
tive products and services.

What are you focusing on
during IDS?

Along with presenting
attractive investment oppor-
tunities for our nitrous oxide
units, we are recognised for
the professional consulta-
tion services we provide 
on issues relating to nitrous
oxide and for management
of emergency dental situa-
tions. With respect to all
technical issues, training
and research projects, we
draw on the network of the
institute for dental sedation
(Institut für dentale Se -
dierung) in Cologne. We
 focus in particular on pro-

viding the best possible training for
newcomers to the field. Experienced
practitioners too benefit from the ex-
pertise we are able to offer through
our specialisation in the field of den-
tal sedation. 

What does the year ahead look like
for BIEWER medical?

In co-operation with the institute
for dental sedation, we have been able
to further increase the frequency of
training sessions; the demand is sim-
ply tremendous and continues to
grow. After the reintroduction of ni-
trous oxide sedation in Germany start-
ing in 2009/2010, the technique has
re-established itself and is highly val-
ued by both patients and dentists
alike. In order to provide direct per-
sonalised assistance, we are continu-
ing to expand our consultation and
service team. In 2015, we aim to solid-
ify the level of quality we provide and
commit ourselves to core standards,
for instance in the area of education
and training. We work exclusively
with course providers that meet and
operate according to national and in-
ternational educational standards.
All in all, we are looking forward to a
very exciting year ahead, and we are
certain that nitrous oxide sedation
will continue to establish itself more
widely in Germany and in other coun-
tries in Europe as a safe and reliable
method of treatment.

Thank you very much.

Allgemeine Nachfrage nach dentalen Sedierungsformen
hat stark zugenommen The demand for various types of
dental sedation has grown quite significantly
Interview mit Christian Wünsch, Abteilungsleiter Sales & Marketing bei BIEWER medical Medizinprodukte
An interview with Christian Wünsch, Vice-President of Sales and Marketing at BIEWER medical

Ihr Spezialist für biokompatible NEM Dentallegierungen und mehr
Your expert for biocompatible NPM dental alloys and more

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!
We are looking forward to your visit!
Halle/Hall  3.2
Stand/Booth A30/C39

Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH
Dr.-Konrad-Wiegand Straße 9
63939 Woerth am Main

Tel.:  +49 (0)9372 9404-0
Fax: +49 (0)9372 9404-29
info@eisenbacher.de
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Christian Wünsch (rechts) mit Geschäftsführer Frank Biewer (Foto: OEMUS MEDIA AG). Christian Wünsch (right) with CEO
Frank Biewer (Photo: OEMUS MEDIA AG).
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�Als weltweit erste transparente Li-
thiumsilikat-Verblendung zum Sprü-
hen bietet die neueste Komet-Innova-
tion CeraFusion langfristigen Schutz
für alle monolithischen Zirkonoxid-
Restaurationen. Die Anwendung ge-
staltet sich schnell und sicher: Auf-
sprühen und im Ofen ein-
diffundieren lassen. Damit
entfallen sowohl die zeit-
aufwendige Politur und
Glasur und es ist keine
Nacharbeit notwendig. 

Die neue Sprüh-Ver-
blendung bietet einen opti-
malen Haftverbund bei ei-
ner homogenen und poren-
freien Oberfläche. Das
glänzende Ergebnis schützt
Zahnersatz und Zahnbe-
stand nachhaltig. Die Abra-
sion am Antagonisten ist ge-
ring und die Plaqueanfäl-
ligkeit am Zahn wird mit
CeraFusion deutlich verringert. Dank
der Dünnschichtverblendung ent-
steht keinerlei Bisserhöhung. Eine
Individua lisierung mit hochschmel-
zenden Malfarben ist möglich. Die Li-
thiumsilikat-Verblendung ist außer-
dem zeitsparend und ökonomisch. 

Besuchen Sie Komet Dental noch
in dieser Woche am Messestand in
Halle 4.1 Stand A080 und schauen Sie
sich die Innovation einmal genauer
an. �

�As the world’s first transparent
lithium silicate veneer for spraying, the
latest Komet innovation CeraFusion

provides long-term protection for all
monolithic zirconium dioxide restora-
tions. Its application is rapid and safe,
involving spraying and diffusing in the
oven. This eliminates time-consuming
polishing and glazing, and no finishing
is required either. 

The new spray-on veneer provides
a perfect bond with a homogeneous and
pore-free surface. The brilliant result
protects dentures and remaining denti-
tion sustainably. The abrasion on antag-
onists is low and the plaque susceptibil-
ity of the teeth is significantly reduced
with CeraFusion. Owing to the thinness
of the veneer, there is no raising of the
bite. Solutions can be customised with
the high melting temperature stains.
The lithium silicate veneer is time sav-
ing and economical. 

Visit Komet Dental this week at
Booth A080 in Hall 4.1 for a closer look
at the innovation.�

Sprühen, brennen, fertig
Spray, fire, done
Komet Dental stellt Lithiumsilikat-Verblendung zum 
Sprühen vor Komet Dental introduces a lithium silicate 
veneer for sprayingDIE DIAMANTEXPER TEN

NTi Endo Clean

Halle 11.2
Gang L
Stand 008

NTI-Kahla GmbH  Rotary Dental Instruments
Im Camisch 3, D-07768 Kahla/Germany

e-mail: nti@nti.de  •  www.nti.de

Neu bei NTI - Endo Feilen.

Die Endodontie hat in den letzten Jahren einen Aufschwung erhalten.

Die Vielzahl der Instrumente und Instrumentierfolgen macht es dem 
Generalisten aber schwer, den Überblick zu behalten. 

Mit den perfekt aufeinander abgestimmten Endo Feilen erreichen Sie bei
der Mehrzahl der Behandlungsfälle eine gute Ausformung der unter-
schiedlichen Wurzelkanäle, bei einfachen Wurzelkanälen sogar nur mit
zwei Instrumenten. 

Eine gute Ausformung ist eine wichtige Bedingung für eine gute Desinfek-
tion und schafft perfekte Voraussetzungen für eine gelungene Obturation.
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�Heute morgen um 11.00 Uhr wird
Dr. Pedro Peña aus Madrid in der 
Speakers’ Corner über das neue 
SwishActive Bone-Level Implantat
von Implant Direct referieren. Dieses
verfügt über eine konische Verbin-
dung und bietet die Möglichkeit des
Platform-Shifting. Der Innensechs-
kant soll eine präzise Positionierung
der prothetischen Komponenten ge-
währleisten.

Nach Angaben des Unternehmens
soll sich SwishActive danke seines
transgingivalen Profils besonders für
die Behandlung im ästhetischen Be-
reich eignen sowie besseres Soft-Tissue
Management gewährleisten. Es ist ab
diesem Jahr als All-in-One Package in-
klusive Implantat, Transfer-/Einbring-
pfosten, Verschlussschraube und Ein-
heilextender erhältlich.�

�This morning at 11:00, Dr Pedro Peña
from Madrid will give a presentation at
the Speakers Corner on the new
SwishActive bone-level implant by Im-
plant Direct. This implant uses a coni-
cal interface and allows for optional
platform shifting. The hexagonal

socket is to ensure precise posi-
tioning of the prosthetic compo-
nents.

According to the manufac-
turer, SwishActive is especially
suited for use in aesthetic treat-
ments because of its transgingi-
val profile, and it also ensures
improved soft-tissue manage-
ment. It will be available start-
ing this year as an all-in-one
package, including implant,
transfer/implant posts, sealing
screw and healing extender.�

Planmeca 
Romexis 4.0 
All-in-one 
software

AD

(Swish)Aktiv mit Implant
Direct (Swish)Active
with Implant Direct 

�CeraFusion �CeraFusion



1  www.b4p.de/online-auswertung/
2  In Verbindung mit einer Handzahnbürste. A study to assess the effects of Philips Sonicare AirFloss Pro, when used with antimicrobial rinse,  

on gum health and plaque removal. Amini P, Gallob J, Olson M, Defenbaugh J et al. Data on file, 2014.) 
3  Umfrage unter US-Patienten. 89 % der Befragten sagten, dass der Philips Sonicare AirFloss einfacher zu benutzen sei als Zahnseide.)
4  Laboruntersuchung, Ergebnisse der Direktanwendung können abweichen.

Für eine nachweisliche  
 Verbesserung der  
 Zahnfleischgesundheit
Regelmäßige Zahnzwischenraumreinigung ist  
ein wichtiger Schlüssel für gesundes Zahnfleisch.

69%

Die wenigsten Patienten benutzen regelmäßig 
Zahnseide. 69 % der Deutschen ab 14 Jahren 
benutzen sie selten oder nie.1

Der neue Philips Sonicare AirFloss Ultra ist für 
gesundes Zahnfleisch nachweislich so effektiv wie 
Zahnseide2 – jedoch einfacher zu benutzen3.

Einfache Benutzung
Einfach zielen  
und Abdrücken

Schnell
Reinigt alle  
Zahnzwischenräume  
in nur 30 Sekunden

Effektiv
Entfernt bis zu  
99,9 % Plaque in den  
Zahn zwischenräumen4

nie
selten
einmal pro Monat
mehrmals pro Monat

einmal pro Woche
mehrmals pro Woche
täglich

Zahnseide ist der bewährte Standard, 
aber kaum einer nutzt sie.

Modifizierter Gingiva-Index
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2,1

2,25

2,3

2,2

2,15

1,85

Handzahnbürste

2,25 2,25
2,23

Handzahnbürste + 
AirFloss Ultra

2,26

2,05

Handzahnbürste + 
Zahnseide

2,25

2,15 2,15

2,0

Studienbeginn        Tag 14  Tag 28

Im Vergleich zur alleinigen Nutzung einer Handzahnbürste, zeigen 
Zahnseide und Philips Sonicare AirFloss Ultra nach 28-tägiger Benut-
zung eine fast identische Verbesserung der Zahnfleischgesundheit.

Besuchen Sie uns auf der IDS in Halle 11.3, 
Stand G010 und sichern Sie sich einen  
gratis Philips Sonicare AirFloss Ultra
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�Der kanadische Hersteller Zolar
produziert kostengünstige, tragbare
und benutzerfreundliche Diodenlaser-
Technologie für Zahnmediziner. Mit
seinem multifunktionalen zahnmedi-
zinischen Diodenlaser Photon möchte
sich das Unternehmen jetzt neue
Märkte erschließen.  

today international: Haben Sie
schon einmal auf der IDS ausge-
stellt, und was halten Sie von der
Messe?

Paul Atkins: Dies ist meine erste
IDS und zugleich meine erste Messe in
Deutschland, daher ist sie für mich be-
sonders spannend. Wir möchten hier
viele Händler für den europäischen

Markt kennenlernen. Wir möchten
nach Europa expandieren – und auch
nach Australien, deshalb treffen wir
uns danach in Australien mit mög-
lichen Partnern. Ganz allgemein su-
chen wir Zahnärzte, die unsere Pro-
dukte erwerben möchten, aber auch
Händler aus aller Welt, die unsere Pro-
dukte in ihren Vertrieb aufnehmen.

Welche innovativen Funktionen
hat Ihr Diodenlaser zu bieten?

Der   Weichgewebe-Diodenlaser
Photon hat eine Leistung von 3Watt
und bietet 25 voreingestellte Anwen-
dungsmöglichkeiten, die alle vom Be-
nutzer angepasst werden können. Er
bietet dem Zahnarzt zum Beispiel ei-

nen völlig variablen Impuls-Modus,
der ziemlich innovativ ist. Andere
Wettbewerber bieten lediglich einen
festgelegten Impuls, der sich höchs -
tens um ganze 50 Prozent verändern
lässt. Bei uns ist der Impulsbereich völ-
lig variabel. Darüber hinaus lässt sich
die Leistung für alle Anwendungen 
individuell einstellen. Der Zahnarzt
kann diese neuen Einstellungen sogar
abspeichern und die werkseitigen Ein-
stellungen damit überschreiben.

Der Photon bietet zwei verschie-
dene Funktionen in ein und demsel-
ben Produkt: Einerseits kann er für
Weichgewebeanwendungen wie Fi-
bromentfernung und Kronenverlän-

gerung verwendet werden. Anderer-
seits bietet dieses Produkt auch eine
ganz neue Funktion: die Low Level La-
ser Therapy (LLLT). Mit der LLLT kann
man Schmerzen behandeln und lin-
dern und die Heilung beschleunigen.
Diese Funktion wird in Joule gemes-
sen. Es gibt eine fixe Einstellung von
4 Joule für die Stimulation der Heilung
und eine von 8 Joule für die Schmerz-
linderung. Mit LLLT können Zahn-
ärzte also Schmerzen lindern und 

die Heilung fördern, und das bei diver-
sen Dentalanwendungen wie Kiefer-
gelenk-Behandlungen, Extraktions-
Nachbehandlung, restaurativen Ein-
griffen, Hypersensibilität im Wurzel-
bereich, Alveolitis sicca und viele
andere. 

Vielen Dank.�

�The Canadian manufacturer Zolar
aims to make dental diode laser tech-
nology affordable, portable and user-
friendly. With its multifunctional den-
tal diode laser Photon, the company
now wants to expand into new markets.  

Have you been to IDS before and
what do you expect from the show?

This is my first IDS and also the
first exposure in Germany, so it is excit-
ing for me. We are interested in meeting
a lot of distributors for the European
market. We want to expand into Europe
and also into Australia. Thus, we are
meeting with some possible partners in
Australia later on. On the whole, we are
interested in dentists who would like to

buy our products but also in dealers
who would like to distribute and sell our
products around the world.

Which innovative features and
functions does your dental diode
laser offer? 

The soft-tissue diode laser Photon
has 3 Watts of energy and 25 factory
pre-set applications that can be edited
and customised. For example, it offers
the dentist a completely variable pulse
mode, which is quite innovative. Other
competitors have a fixed pulse, which
can only be adjusted by 50 per cent on
or off. We have a completely variable
pulse range. In addition, the power is in-
dividually adjustable for all the applica-
tions. These adjustments can also be
saved, so dentists can overwrite the fac-
tory pre-set.

Photon offers two different fea-
tures in one product. On one hand, it
can be used for soft-tissue applications,
such as fibroma removal and crown
lengthening. On the other hand, this
product also offers a new feature: is
Low-level laser therapy (LLLT). LLLT
can be applied to treat and relieve pain
and to stimulate faster healing. This fea-
ture is measured in Joules. There is a
fixed setting of 4 Joules for stimulation
of healing and also a setting of 8 Joules
for inhibition of pain. Thus, with LLLT
dentists can relieve pain and stimulate
healing in various dental applications,
such as TMJ protocols, post extraction,
restorative, root sensitivity, dry socket
and many more. 

Thank you very much.�

Zahnmedizinischer Diodenlaser Photon: Schmerztherapie
und Weichgewebsanwendungen in einem Gerät 
Dental diode laser Photon: pain therapy and soft-tissue 
applications in one device
Ein Interview mit Paul Atkins, Geschäftsführer von Zolar Technology & Manufacturing 
An interview with Paul Atkins, Executive Officer of Zolar Technology & Manufacturing

Spezial 
Messeangebot 
IDS 2015 *

59,00 EUR
Expert Implantat kompatibel zu bekannten Systemen

*) rabattierte Messebestellungen sind vom Umtausch und Rücksendungen zur Gutschrift ausgeschlossen

HI-TEC IMPLANTS · Vertrieb Deutschland · Michel Aulich · Veilchenweg 11 / 12 · 26160 Bad Zwischenahn
Tel. 0 44 03 / 53 56 · Fax 0 44 03 / 93 93 929 · Mobil 01 71 / 6 08 09 99 · michel-aulich@ t-online.de · www.hitec-implants.com

Das Angebot

ist gültig vom

09. – 14.

März 2015

Halle: 03.2
Stand: F028/G029

Besuchen Sie uns auf der …

10.–14.03.2015

Weitere attraktive Naturalrabatte auf alle Implantat-Systeme.
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Industry-leading dental units
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�Paul Atkins, Geschäftsführer von Zolar Technology & Manufacturing (Foto: Anne Faulmann, DTI).
�Paul Atkins,  Executive Officer of Zolar Technology & Manufacturing (Photo: Anne Faulmann, DTI).

Weitere Informationen
More informations



Test drive your restorations in 3D
with GC’s new Restorative Dentistry Guides app!

Visit us!
Hall 11.2, Stand N 010 - O 029

GC presents  
the Restorative 

Guide, version 2.0
An amazing (downloadable free  

of charge) configurator, giving you a  
3D representation of any restorative class  

on any tooth using GC’s advanced  
restorative materials.

Including all of GC’s composite restoratives  
such as G-ænial Anterior and Posterior,  

the various StickTech products  
and the GI based system of EQUIA.

GC EUROPE N.V.
Head Office
Researchpark
Haasrode-Leuven 1240
Interleuvenlaan 33
B-3001 Leuven
Tel. +32.16.74.10.00
Fax. +32.16.40.48.32
info@gceurope.com
http://www.gceurope.com

GC GERMANY GmbH
Seifgrundstrasse 2

D-61348 Bad Homburg
Tel. +49.61.72.99.59.60

Fax. +49.61.72.99.59.66.6
info@germany.gceurope.com
http://germany.gceurope.com
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Interview/Interview
Die DIAGNOcam macht Karies-

detektion zum Kinderspiel.
DIAGNOcam makes caries  

detection a snap.

» Seite 4 page 4

Interview/Interview
Einer der ersten ARTICA- 

Nutzer teilt seine Erfahrungen.
An ARCTICA pilot user  
shares his experience.

» Seite 10 page 10

Interview/Interview
Wie elementsfree Zahnärzten 

hilft, kabellos zu werden.
How elementsfree helped  
one dentist go cordless.

» Seite 12 page 12
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KaVo Kerr Group Edition

Entdecken Sie die Welt der KaVo Kerr Group
Discover the world of KaVo Kerr Group 

By Sierra Rendon, DTI

 International Dental Show visitors 
might notice that there’s one thing all the 
KaVo Kerr Group booths seem to have in 
common this week: A steady stream of 
attendees lined up to learn, see, touch and 
explore the newest launches and trusted 
legacy products from the global leader in 
innovation, located in Hall 10.1.

“Dental professionals are really 
excited to see how these things work 
and how a product can make a difference 
in their dental practice,” said Nadine 
Schauflinger, international product man-
ager for KaVo. 

One product Schauflinger is demon-
strating this week at IDS is the KaVo 
DIAGNOcam. She said the many benefits 
of the device truly set it apart.

von Sierra Rendon, DTI

 Gäste der Internationalen Dental-
Schau bemerken womöglich, dass es 
eine Sache gibt, die alle KaVo Kerr 
Group-Stände in dieser Woche gemein-
sam haben – einen ständigen Andrang 
an Besuchern, die Schlange stehen, um 
mehr über die aktuellsten Produktneu-
heiten und altbewehrte Angebote des 
globalen Marktführers in Sachen Inno-
vation zu lernen, zu sehen und zu entde-
cken. Der Stand befindet sich in Halle 
10.1.

„Die Zahnärzte sind wirklich begeis-
tert zu sehen wie diese Dinge funk-
tionieren und wie ein Produkt einen 
Unterschied in ihrer Zahnarztpraxis 
ausmachen kann“, sagte Nadine Schauf-
linger, International Product Manager 
für KaVo.

KaVo’s DIAGNOcam ist ein Produkt, 
das Schauflinger diese Woche auf der 
IDS präsentiert. Sie sagt, dass die vielen 
Vorteile des Gerätes es deutlich von der 
Masse abheben.  

Oben: Michael Filgertshofer 
führt den Besuchern die 

Behandlungseinheit ESTETICA E70/E80 
am Stand der KaVo Kerr Group vor. 

Above: Michael Filgertshofer shows 
attendees the ESTETICA E70/E80  

treatment unit at the 
 KaVo Kerr Group booth.

Rechts: Nadine Schauflinger, 
International Product Manager  

für KaVo, zeigt Bilder von  
KaVo’s DIAGNOcam. 

Right: Nadine Schauflinger, 
International Product Manager  

for KaVo, shows images from  
the KaVo DIAGNOcam . 
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 Zur IDS 2015 führt KaVo nicht nur zahlreiche Pro-
duktneuheiten ein, sondern stellt gleichzeitig den neuen 
Internetauftritt vor. Feiern Sie gemeinsam mit dem 
Dentalmarktführer den Start der modernen, frischen 
und jungen Internetpräsenz und gewinnen Sie jetzt ein 
KaVo SONICfl ex 2008L. 

Mit neu gestalteter Oberfl äche und neu struktu-
rierter Navigation zeigt sich die KaVo Website nun von 
einer sehr benutzerfreundlichen Seite. Durch das „res-
ponsive design“ und die Optimierung für mobile Geräte 
können die Inhalte sowohl auf Desktops als auch auf 
Tablets und Smartphones optimal dargestellt werden. 
Die schlanke, übersichtliche Navigation mit Mega-Drop-
down-Menü der deutlich moderneren Seite erlaubt 
den verschiedenen Besuchergruppen einen schnellen 
Zugang zu relevanten Produktinformationen. 

Lassen Sie sich jetzt von der neuen KaVo Internet-
seite überraschen und nutzen Sie Ihre Gewinnchance: 
www.kavo.com/new.

 In addition to the 35-plus new products debuted by 
the KaVo Kerr Group at IDS 2015, KaVo is launching 
an updated website featuring modern, fresh design.

With a newly designed interface and better-struc-
tured navigation, KaVo.com is more user-friendly 
than ever. Thanks to a “responsive design” and the 
optimization for mobile devices, you can enjoy the new 
KaVo site on computers, smartphones and tablets. The 
lightweight, easy navigation with a mega dropdown 
displaying all KaVo products enables you to navigate to 
your favorite products and product information as fast 
as possible. 

A clear front page and increased functionality, as 
well as larger images and video content, will help cur-
rent and potential KaVo customers fi nd exactly what 
they need in a way that is both easy and enjoyable.

Check out the new www.kavo.com and participate to 
win a KaVo SONICfl ex 2008L. 

Go to www.kavo.com/new.

KaVo mit neuer Website: Modern, frisch 
und jung  KaVo launches new, modern website

“This is the best way to detect caries 
early and with no X-rays, so it is especially 
helpful with children, pregnant woman 
and anyone who is worried about the 
effects of repeated X-rays.” 

Another KaVo product Schaufl inger has 

many attendees asking about is the new 
KaVo PROPHYfl ex perio tip, which—along 
with KaVo PROPHYfl ex Perio Powder—
can provide the patient with perfectly 
clean teeth, even in subgingival areas.

While patients will enjoy the stain and 
plaque removal, dental professionals will 
appreciate the ideal balance of handpiece, 
coupling and hose, which can contribute 
to minimising fatigue. With a 360-degree 
rotatable cannula, clinicians will fi nd that 
even hard-to-reach areas can be easily 
treated.

Another new product that has attend-
ees lined up is the KaVo ESTETICA E70/
E80 Vision, a delivery system designed 
to help clinicians get in touch with their 
vision for optimized chairside treatment. 
This innovative product’s features include 
sensitive touchscreens with a completely 
new user interface; a hygiene center with 
automated cleaning programs; a modern 
patient communication system with inte-
grated intraoral camera; high-resolution 
HD screens; and CONEXIO software for 
direct access to all relevant patient data. 

Not all the products and technology in 
Hall 10.1 are brand new; some are actually 

„Dies ist der beste Weg, um Karies 
frühzeitig und ohne Röntgenaufnah-
men festzustellen. Deshalb ist das Gerät 
besonders hilfreich bei der Behandlung 
von Kindern, Schwangeren und jedem, 
der besorgt über die Effekte mehrmali-
ger Röntgenaufnahmen ist.“

Ein weiteres Produkt, zu dem Schauf-
linger viele Fragen von Besuchern erhält, 
ist der neue KaVo PROPHYfl ex perio tip, 
der dem Patienten, zusammen mit dem 
KaVo PROPHYfl ex Perio Powder, perfekt 
gereinigte Zähne, sogar im subgingiva-
len Bereich, bietet. 

Während Patienten die Plaque- und 
Verfärbungsentfernung genießen, wer-
den Zahnärzte das ideale Zusammen-
spiel von Handstück, Kupplung und 
Schlauch, das Materialermüdung mini-
mieren kann, zu schätzen wissen. Mit-
hilfe einer 360-Grad-Drehkanüle wer-
den Benutzer selbst die am schwersten 
zu erreichenden Bereiche leicht behan-
deln können. 

Ein anderes Produkt, für das Besu-
cher Schlange stehen, ist die KaVo 
ESTETICA E70/E80 Vision, eine Behand-
lungseinheit, die designt wurde, damit 
Benutzer ihre Vision in der Praxis leben 
können. Dieses innovative Produkt hat 
viele hilfreiche Eigenschaften: einen 
Touchscreen mit einer komplett neuen 
Benutzeroberfl äche, ein Hygiene-Center 
mit automatischen Reinigungsprogram-
men, ein modernes Patientenkommuni-
kationssystem mit einer integrierten Int-
raoralkamera sowie hochaufl ösenden 
Bildschirmen und der Systemsoftware 
CONEXIO, die direkten Zugriff zu allen 
relevanten Patientendaten ermöglicht. 

Nicht alle Produkte und Technologien 
in Halle 10.1 sind brandneu. Manche sind 
aber neue Versionen von bekannten und 
beliebten Produkten. Eines dieser Pro-
dukte ist SonicFill 2, der Nachfolger von 
SonicFill, einem  marktführendes Bulk-
Fill-Composite-System. Mithilfe verbes-
serter Ästhetik und leichterer Handha-
bung wird das neue System Zahnärzten 
helfen, effi zienter und produktiver zu 
arbeiten und dabei die Qualität des 
Endergebnisses zu verbessern, indem 
sie Restaurationen mit bis zu 5 mm 
Tiefe zuverlässig setzen und aushärten 
können. 

Ein weiteres „verbessertes“Produkt 
ist Cleanic® Berry Burst-Aroma, erhält-

lich in der Tube von Kerr. Cleanic profi -
tiert von der zielgenau entwickelten Per-
lite-Technologie, die für eine effi ziente 
Reinigung und einen Hochglanzeffekt in 
einer einzigen Anwendung sorgt. 

Am KaVo Kerr Group-Stand, fi ndet 
man eine breite Auswahl an Produk-
ten und Technologien für den täglichen 
zahnärztlichen Gebrauch. Gleichzeitig 
kann man auch Live-Operationen sehen, 
in denen genau diese Produkte verwen-
det werden, oder sich von Referenten 
durch einen Praxiskurs leiten lassen. 

Nutzen Sie die Gelegenheit, dies alles 
selbst zu sehen und besuchen Sie Halle 
10.1.
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improvements on familiar and popular 
products. One such product is the Kerr 
SonicFill 2. This is an improved version 
of SonicFill, a market-leading bulk fi ll 
composite system. With enhanced aes-
thetics and enhanced ease-of- use, the 
new system will help dentists to be more 
effi cient and productive while improving 
the quality of the fi nal outcome, reliably 
placing and curing restorations up to 
5 mm in depth in a single increment. 

Another “improved” product is 
Cleanic® in Berry Burst fl avour, available 
in a tube, by Kerr. Cleanic benefi ts from 
carefully developed Perlite technology, 
which makes for effi cient cleaning and a 
highly polished effect in a single applica-
tion. 

At the KaVo Kerr Group area, you’ll fi nd 
a widespread abundance of products and 
technology to serve every dental need. At 
the same time, you can also come across 
a live surgery demonstration using these 
exact products or a speaker guiding 
attendees through a hands-on session.

Visit Hall 10.1 for your chance to check 
it all out.

Besucher schauen sich das KaVo ARCTICA CAD/CAM-Material an. 
Attendees check out the KaVo ARCTICA CAD/CAM materials.

Dentalhygieniker Gülistan Tapti 
demonstriert die Benutzung 
verschiedener Produkte, wie dem 
KaVo PROPHYfl ex perio tip und der 
Cleanic-Polierpaste. 

Gülistan Tapti, dental hygienist, 
demonstrates the use of several products, 
including the KaVo PROPHYfl ex perio tip 
and Cleanic prophy paste.
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Erweiterte Optionen der digitalen  
Diagnose  Expanding options for 
digital  diagnosis
Dieses Interview mit  
Dentalhygienikerin Sylvia 
Fresmann betrachtet eine  
aktuelle Studie zu  
DIAGNOcam, veröffentlicht  
in Quintessence, und wie 
diese neue Technologie  
die klinischen Optionen der  
digitalen Diagnose erweitert

Oftmals scheint es, dass in der Zahn-
medizin Dinge auf eine bestimmte 
Art und Weise getan werden, weil sie 
schon immer so getan wurden. Eine 
bestimmte Form von klinischer Träg-
heit wird akzeptiert im Namen der Plan-
barkeit. Im Fall der Karieserkennung 
sind das die klinische Untersuchung 
und die Flügelbissröntgenaufnahme. 
Was erachten Sie als die zentralen Gren-
zen dieser Methoden?

Klinische Untersuchung: Die klini-
sche Untersuchung verführt oftmals 
dazu, das Ausmaß des Zahnverfalls 
zu unterschätzen. Viele Zahnärzte 
verwenden zudem einen spitzen Füh-
ler für die Untersuchung, um die 
Zahnoberfläche abzutasten — in die-
sem Fall besteht allerdings ein hohes 
Risiko, die Oberfläche des Zahns zu 
beschädigen.
Flügelbissröntgenaufnahme:   Zufrie-
denstellende Flügelbissaufnahmen von 
Kindern zu erhalten, ist schwierig und 
oftmals nicht möglich. Überlappungs-
effekte, Brackets, Bögen und andere 
kieferorthopädische Vorrichtungen 
erschweren die Diagnose. Die Wieder-
holbarkeit von Röntgenaufnahmen ist 
aufgrund der damit einhergehenden, 
ionisierenden Strahlung begrenzt. Auf-
grund dessen sind alternative Metho-
den ohne die Nutzung von dentalen 
Röntgenaufnahmen zu bevorzugen.

Innerhalb der DIAGNOcam-Studie, 
welche in Quintessence erschienen 
ist, wurden 121 von 127 Läsionen von 
traditionellen Flügelbissaufnahmen 
und Nah-Infrarotlicht identisch klas-
sifiziert – der Vergleich der Ergebnisse 
zeigte eine Übereinstimmung von 95,3 
Prozent. Überrascht Sie dieses Maß an 
Präzision bei DIAGNOcam?

Ich bin nicht überrascht von der Prä-
zision von DIAGNOcam. Die Aufnah-
men sind sehr detailliert, und dieses 
Maß an Präzision spiegelt sich in den 
Erfahrungen wider, die ich in der tägli-
chen klinischen Praxis gemacht habe.  

Im Laufe der letzten fünf bis zehn Jahre 
wurden verschiedene Alternativen zur 
Karieserkennung veröffentlicht. Häufig 
ist deren Nutzung begrenzt, aufgrund 
der nicht vorhandenen Möglichkeit, 
Daten in eine Strategie zu integrie-
ren, die über eine „Schauen wir, was 

 DIAGNOcam kann dem Patienten das 
ganze Ausmaß von Karies aufzeigen. 

 DIAGNOcam can help show a patient 
the true extent of tooth decay.

passiert“-Methode hinausgehen. Eine 
überaus erkenntnisreiche Ergänzung 
zu dem Quintessence-Artikel ist das 
Klassifikationssystem, dass die Ärzte 
auf Basis der Aufnahmen der DIAGNO-
cam entwickeln konnten. Verhilft Ihnen 
als Dentalhygienikern dieses Maß an 
Spezialisierung dazu, mit den kariösen 
Läsionen von Patienten besser umge-
hen zu können? 

Ja, natürlich. Als Dentalhygienike-
rin bin ich häufig in beratender und 
veranschaulichender Funktion tätig. 
Die DIAGNOcam hilft mir dabei, kari-
öse Läsionen sichtbar zu machen, selbst 
wenn der Patient keine Schmerzen hat. 
Das frühe Erkennen trägt dazu bei, grö-
ßere Schäden zu vermeiden. Jeder Den-
talhygieniker sollte eine DIAGNOcam 
in seinen täglichen Arbeitsablauf integ-
rieren — es ist die perfekte Prophylaxe! 

Was unterscheidet diese Methode der 
Karieserkennung Ihrer Meinung nach 
von anderen diagnostischen Alternati-
ven auf dem Markt? 

Für mich ist DIAGNOcam die beste 
und zuverlässigste Methode, um kari-
öse Läsionen frühzeitig zu erkennen 
und als Dentalhygienikerin die Mög-
lichkeit zu haben, diese präventiv zu 
behandeln. In unserer Praxis werden 
die Bilder der DIAGNOcam innerhalb 

unseres Computersystems gespeichert, 
sodass unsere Zahnärzte die Möglich-
keit haben, von jedem Arbeitsplatz 
innerhalb der Praxis auf die Diagno-
sen zuzugreifen. Dies vereinfacht die 
Zusammenarbeit und sorgt für eine 
noch lückenlosere Dokumentation.
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This interview with dental 
hygienist Sylvia Fresmann 
looks at a recent case study 
on DIAGNOcam published 
in Quintessence, and how 
this new technology is 
expanding clinician options 
for digital diagnosis  

So often in dentistry it feels like the 
reason we do things a certain way is 
because — on some level — they’ve 
always been done that way. A certain 
type of clinical inertia becomes accep-
table in the name of predictability. In the 
case of caries detection, there is clinical 
inspection and radiographic bitewings. 
What do you see as the primary limita-
tions of each?

nation often fails to underestimate the 
extent of tooth decay. Many dentists also 

use a pointed probe for the examination 
to palpate the surface—but in this case, 
there is a high risk of penetrating the 
surface of the tooth, creating a defect

isfactory bitewings in children is dif-
fi cult and often impossible. Overlap-
ping effects, brackets, arches and other 
orthodontics make the diagnosis more 
diffi cult. The repeatability of X-rays is 
limited because of the associated ion-
izing radiation. That is why alternative 
methods without using dental X-rays are 
preferable. 

In the DIAGNOcam case study that appea-
red in Quintessence, 121 of the 127 lesions 
were classifi ed identically by traditional 
bitewings and near-infrared light—com-
parison of results showed 95.3 per cent 
agreement. Does that level of accuracy 
with DIAGNOcam surprise you?

I’m not surprised by the precision of the 
DIAGNOcam. The images are very detailed 
and that level of accuracy matches with my 
experiences in our daily clinical practice. 

There have been a variety of caries 
detection alternatives released over 

the last fi ve to ten years. Limitations to 
use are often centered on an inability to 
incorporate data into a strategy that goes 
beyond a “let’s watch it” or “wait and 
see” approach. One especially insightful 
addition to the Quintessence article is 
the classifi cation system clinicians were 
able to create using the visuals captured 
by DIAGNOcam. Does that level of spe-
cifi city help enable you as a hygienist 
to better address carious lesions with 
patients?

Yes, of course. As a dental hygienist I 
often advise and visualize. The DIAGNO-
cam helps me to show that there is a cari-
ous lesion, even though the patient has no 
pain. Early detection helps to avoid large 
defects. Each dental hygienist should 
integrate a DIAGNOcam into her daily 
workfl ow — this is pure prevention! 

What do you feel sets this method of 
caries detection apart from other dia-
gnostic alternatives currently on the 
market?

For me, DIAGNOcam is the best and 
most reliable method to detect caries 
lesions early and provide dental hygien-
ists with the opportunity to treat them 

preventively. In our dental offi ce, the 
DIGANOcam images are recorded in our 
computer system so our dentists are able 
to look at the diagnostics from any and 
every workstation in the practice. This 
makes cooperation easier and assures 
more complete documentation.

Sylvia Fresmann

 Vergleich der Röntgenaufnahmen (oben) mit der DIAGNOcam-Aufnahme (unten).

 Comparison of X-ray, top, to DIAGNOcam image, bottom.

 Die aufgeführte DIAGNOcam-Studie ist in  der Quintes-
sence Juni-Ausgabe 2014, Vol. 45, No. 6 erschienen
 The DIAGNOcam study being discussed appeared in 

Quintessence, June 2014, Vol. 45, No. 6.
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von Dr. Anthony LaVacca,  
DMD, FACP, FICOI

Es gibt eine bestimmte Synergie zwi-
schen Klinikärzten einer multidiszipli-
nären Praxis. Meine Praxis, Naperville 
Dental Specialists, bietet kosmetische 
und funktionale Dienstleistungen für 
alle Altersgruppen an. So können meine 
Patienten sich mit allen zahnmedizi-
schen Belangen an mein Team und mich 
wenden. 

Meine Frau, Dr. Manal Ibrahim vom 
Innovative Orthodontic Centers, und 
ich können Patienten einzeln oder als 
Team behandeln. Es ist wichtig, dass wir 
Behandlungsequipment haben, das uns 
zu präziserer Diagnose für bestmögliche 
Resultate verhilft. Dies ist definitiv der 
Fall beim i-CAT FLX 3-D-Röntgensystem. 

Scans mit i-CAT können bei einer 
Vielzahl von Behandlungen verwendet 
und mit dem zuweisenden Arzt ausge-
tauscht werden. Patienten profitieren 
von 3-D-Scans ebenso wie von traditio-
nellen 2-D-Röntgenaufnahmen. Wenn 
ein Röntgenbild benötigt wird, kann ich 
eine traditionelle Panoramaaufnahme 
oder einen strahlungsarmen Scan mit 
dem i-CAT FLX machen. 

Die Panoramaansicht kann aus dem 
3-D-Scan gezogen werden. Die Scan- 
daten sind extrem wichtig für die Pla-
nung chirurgischer Zahnsanierung. 
Wenn wir Anzeichen für Karies ent-
decken, können wir eine individuelle 
Flügelbiss- oder periaplikale Aufnahme 
mit unserem DEXIS Platinum-Sensor 
machen. Diese Intraoral-Bildgebung 
kann auch intraoperal beim Setzen von 
Implantaten hilfreich sein. 

Als Zahnprothetiker und Implanto-
loge habe ich bemerkt, dass die anatomi-
schen Informationen aus einem 3-D-Scan 
mir dabei helfen, Implantate akkurater 
und effizienter zu setzen. Vor der Opera-
tion verschafft mir die 3-D-Ansicht ein 
besseres Verständnis für Form, Breite 
und Höhe der Knochen und den umlie-
genden Strukturen. Die Tx STUDIO Soft-
ware, die bei dem i-CAT-System dabei 
ist, verschafft mir außerdem Zugang 
zu integrierten Werkzeugen für die 
Implantatplanung und die Möglichkeit, 

chirurgische Führungsschablonen zu 
integrieren. Das reduziert erheblich die 
Zeit, die benötigt wird um das Implantat 
zu setzen, vermindert Beschwerden und 
verkürzt den Heilungszeitraum für den 
Patienten.    

Zusammen mit Kieferorthopäde und 
Prothetiker Dr. Ibrahim kann ich poten-
zielle Implantatpositionen während 
einer kieferothopädischen Behandlung 
vorplanen und alle Erstaufnahmen mit 
akkurater 3-D-Darstellung der Zähne, 
Wurzeln, Kiefergelenke, Atemwege und 
Nebenhöhlen, in einem einzigen Scan 
erfassen. 

Dr. Ibrahim kann somit die Zahnpo-
sition beurteilen und verlagerte oder 
überzählige Zähne erkennen, während 
ich die Notwendigkeit von Knochen-
transplantationen erörtere. Bei der Kom-
bination von Implantat- und kieferortho-

pädischer Behandlung kann sie Zähne 
in die entsprechende Position bewegen, 
und sobald die Phase beendet ist, ist das 
Knochentranplantat bereit zum Einset-
zen. Wenn die Implantate gesetzt sind, 
können wir einen strahlungsarmen 
QuickScan+ machen. Diese Einstellung 
bietet uns eine ganzheitliche Zahnsta-
tusaufnahme, aber zu einer geringeren 
Strahlendosis als eine Panoramaauf-
nahme. So sehen wir, ob sich die Zähne 
in die richtige Position im Knochen 
bewegt haben. 

Mit einer 3-D-Aufnahme sehen auch 
die Patienten, wohin ihre Zähne wan-
dern müssen, wo wir die Implantete posi-
tionieren und wie die ganze Behandlung 
unsere Pläne in die Realität umsetzt. 

*Data on file with i-CAT

By Dr Anthony LaVacca, 
DMD, FACP, FICOI

A certain synergy takes place between 
clinicians in a multispecialty office. My 
practice, Naperville Dental Specialists, 
offers cosmetic and functional services 
for all ages, so my patients can stay with 
my team for all of their dental needs. 

My wife, Dr Manal Ibrahim of Innova-
tive Orthodontic Centers, and I can treat 
patients as single specialists or as a team. 
It is important that we have dental equi-
pment that helps us gain a more precise 
diagnosis for the best results. This is defi-
nitely the case with the i-CAT FLX CBCT 
3-D imaging system.

I-CAT scans can be used for a wide 

Synergien mit i-CAT in der multidisziplinären Praxis
Synergies with i-CAT in the multispecialty practice

i-Cat-Scans
i-Cat scans

For planning, i-CAT scans show true anatomy in full 3-D volume 
and high-resolution individual slices for accurate measure-
ment of bone density and alveolar nerve location. Practitioners 
can avoid potential surgical complications by checking for root 
entanglement prior to extractions with automatic nerve canal 
tracing.  Read the article, "3-D imaging: Increasing implant 
accuracy" at www.Dental-Tribune.com.

I-CAT-Scans eignen sich hervorragend zu Behandlungsvor-
bereitung. Sie geben nicht nur die anatomischen Gegeben-
heiten in wahrheitsgetreuen 3-D-Aufnahmen wider. Dank 
hochauflösender Individualanschnitte können zudem prä-
zise Knochendichtemessungen vorgenommen und die Lage 
der Alveolarnerven exakt bestimmt werden. Durch das 
automatische Nervenbahn-Tracking kann der behandelnde 
Arzt darüber hinaus schon vor einem Eingriff eventuell 
vorhandene Wurzelvergrößerungen erkennen und so Kom-
plikationen minimieren. 
Lesen Sie den Artikel, "3-D imaging: Increasing implant  
accuracy," auf www.Dental-Tribune.com.
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variety of procedures and shared with 
referring doctors. Patients can benefit 
from 3-D scans as well as traditional 2-D 
radiography. When an X-ray is needed, 
I can acquire a traditional pan or a low-
radiation dose scan from the i-CAT FLX.

The pan view can be pulled from the 3-D 
scan. The scan data is extremely valuable 
when planning for surgical extractions. 
If we see a sign of caries, we can take an 
individual bitewing or periapical with our 
DEXIS Platinum sensor. This intra-oral 

digital imaging is also useful intra-surgi-
cally when placing implants.

As a prosthodontist and an implanto-
logist, I have found the anatomical infor-
mation from a 3-D scan helps me place 
implants more accurately and efficiently. 

With the 3-D view, I can achieve a grea-
ter understanding of the shape, width, 
and height of the bone and surrounding 
structures prior to surgery. Tx STUDIO 
software that comes with an i-CAT system 
gives me access to integrated treatment 
tools for implant planning and the ability 
to integrate use of surgical guides. 

This significantly reduces the time it 

takes to place the implant, and this trans-
lates into less overall discomfort and less 
healing time for the patient.

With orthodontist-prosthodontist Dr 
Ibrahim, I can preplan potential implant 
sites during orthodontic treatment and 
capture all of our initial imaging needs in 
a single scan, with accurate 3-D views of 
the teeth, roots, TMJ, airway, and sinuses. 
Dr Ibrahim can evaluate tooth position 
and see impacted teeth and supernumera-
ries while I explore the need for bone graf-
ting. During the combination of implant 
and orthodontic treatment, she can move 
teeth to the appropriate position, and by 

the time orthodontic phase is complete, 
the bone graft is ready for the implant 
area. Once implants are placed, we can 
capture a low-dose QuickScan+, a setting 
that gives us a full-dentition 3-D scan at 
a lower dose than a panoramic X-ray*, to 
check if the teeth have moved into proper 
position in the bone.

From a highly visual 3-D scan, patients 
can see where the teeth must move, where 
we will position the implants, and how 
all the treatment will turn our plans into 
reality.

*Data on file with i-CAT

Von Sierra Rendon, DTI

Die meisten Ärzte sind sich einig, 
dass die Beobachtung, wie neue Metho-
den ausgeführt werden, ein wichtiger 
Beitrag zum Verständnis ist. 

Die KaVo Kerr Group bietet dazu 
den Teilnehmern live auf der Büehne 
eine Menge verschiedener Themen und 
Methoden an, um etwas Neues zu erfa-
hren. Die 45-minütigen Veranstaltun-
gen finden von heute bis Samstag in 
Halle 10.1 statt. 

Einige der heutigen Themen umfas-
sen:

Schwerpunkt auf die erfolgreiche 
Anwendung von diagnostischen, vor-
beugenden und minimalinvasiven 
Konzepten.

ein Schnellkurs zum Verstehen von 
modernem  IO-Scanning für präzise 
Restauration in der Praxis.

wie man eine einfache, billige – 
und am wichtigsten – sichere Lösung 
verwendet um erfolgreiche und ästhe-
tische Ergebnisse bei Implantaten zu 
erzielen.

Fokus auf schnurlose Geräte: intuitiv 
und leicht anzuwenden mit sicheren 
Ergebnissen.  

Kommen Sie am Stand vorbei (oder 
schauen Sie auf Seite 16), um Ihr Pro-
gramm zu planen, damit Sie keine 
wichtige Live-Operation bei KaVo Kerr  
verpassen. 

By Sierra Rendon, DTI

Most clinicians will agree that one 
key to understanding a new technique is 
observing as it’s performed.

The KaVo Kerr Group’s Live Stage area 
offers a bevy of topics and techniques 
for International Dental Show attend-
ees to learn something new in an easy 
45-minute session today and Saturday 
in Hall 10.1.

A few topics taking place today 
include:

focusing on successful implementa-
tion of a diagnostic, prophylactic and 
minimally invasive concept.

Optimierter Workflow live präsentiert 
Optimal workflow presented live

Jochen Kania spricht zum Thema „Vom modernen Intraoral-Scannen bis zur akkuraten Restauration in der Praxis“, am Stand der 
KaVo Kerr Group in Halle 10.1

Jochen Kania speaks at the KaVo Kerr Group, Hall 10.1, on “From modern IO scanning to an accurate in-office restoration.”

quick guide to understanding modern 
IO scanning for an accurate in-office 
restoration.

-
ing Curve?” How to use a simple, inex-
pensive and—most importantly—safe 
solution to achieve successful and 
aesthetic results on implants.

-
tion,” which centers on elementsfree: 
Intuitive and easy to use with predict-
able results.
Stop by the booth (or see back cover) 

to plan out your schedule so you don’t 
miss any important demonstrations at 
the KaVo Kerr Group booth. 

Dr. Theo Lübbers referiert 
über „Indikation für die 
dritte Dimension — die Band-
breite der Anwendungen für 
CBCT über die Implantologie 
hinaus“ am Stand von KaVo. 

Dr. Theo Lübbers speaks 
on “Indication for the third 
dimension—CBCT’s range of 
applications beyond implan-
tology” at the KaVo booth.
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„Die Rentabilität ist sicher“ “I can 
definitely see a return on investment”
Einer der ersten Nutzer,  
Dr. Luigi Ciacci aus Italien,  
berichtet über seine  
Erfahrungen mit der  
neuen praxisinternen  
Prothetiklösung von KaVo 

Dr. Ciacci, würden Sie sich bitte den 
Lesern vorstellen und ihnen ein paar 
Details über Ihre Praxis und Ihre Arbeit 
erzählen?

Ich betreibe in Formigine, einem klei-
nen Ort in der Nähe von Maranello, eine 
zahnärztliche Privatklinik, in der ich 
mich auf Implantologie und Prothetik 
spezialisiert habe. Mein Team besteht 
aus vier hervorragenden Assistenzärz-
ten und zwei Zahnärzten.

Als man mit der Bitte auf sie zukam, 
als einer der Ersten das neue ARCTICA-
System auszuprobieren, was für Fragen 
hatten Sie da? Gab es bestimmte  
Funktionen, die Sie sich gewünscht 
haben?

Vor ein paar Monaten traf ich mich 
zum ersten Mal mit Vertretern der KaVo 
Kerr Group, und ich war sofort ange-
tan von ihrer Offenheit und Professio-
nalität. Ich muss allerdings zugeben, 
dass ich zunächst meine Zweifel hatte,  
als sie mir anboten, das ARCTICA CAD/
CAM-System von KaVo zu testen. Ich 
fürchtete, dass man bei diesem Projekt 
mehr Zahntechniker sein müsste, und 
ich bin schließlich in erster Linie nicht 
Zahntechniker, sondern Zahnarzt. Trotz-
dem: In der modernen Zahnheilkunde 
muss man sich den ständig steigenden 
Erwartungen der Patienten stellen. Ich 
war daher ohnehin auf der Suche nach 
Möglichkeiten, den Behandlungspro-
zess zu vereinfachen und eine hohe Ser-
vicequalität zu bieten — mehr Ertrag bei 
weniger Aufwand, sozusagen. 

Sie testen außerdem gerade den  
Scanner KaVo Lythos. Wie unterscheidet 
sich das Produkt Ihrer Meinung nach von 
anderen intraoralen Scannern auf dem 
Markt?

Ich hatte schon ein wenig Erfahrung 
mit zwei anderen Scannern gesammelt, 
und beide waren äußerst leistungsfähig 
und besaßen eine sehr markante Benut-
zerschnittstelle. Beim Lythos-System 
benötigt man kein Pulver, um Teile des 
Gebisses einzulesen. Das ist sicherlich 
ein Vorteil. Aber der eigentliche Unter-
schied, der mir auffiel, war das, was man 
eben gerade nicht sah: das Endergebnis, 
das meiner Meinung nach wirklich die 
Arbeitsweise verändert.

Der Remote Design Service ist eine wei-
tere neue Komponente im  
Prothetik-System. Können Sie diese 
Schnittstelle bitte beschreiben?

Um heutzutage möglichst gut zu pla-
nen, müssen Zahnarzt und Zahntechni-
ker zusammenarbeiten und sich gemein-
sam auf die zu verwendenden Mate-

rialien und die Produktionsmethoden 
einigen. Für mich sind die Entwickler 
von KaVo der Mehrwert, der den Unter-
schied macht. Ich arbeite nach wie vor 
als Zahnarzt! Der Remote Design Service 
von KaVo bietet einem viele Lösungen; 
er ist immer da, hört einem zu und hilft 
einem, Probleme zu lösen.

Würden Sie einen bestimmten  
Arbeitsablauf darlegen, in dem Sie das 
Chairside-System zusammen mit  
anderen neuen Produkten verwendet 
haben?  

Die CAD/CAM-Verfahren von KaVo 
basieren im Wesentlichen auf drei 
Schlüsselaspekten. Erstens: ein Daten-
erfassungssystem, das Informationen 
über die Morphologie der Zahnelemente 
und das Scanabutment bei der Behand-
lung bereitstellt. Daraus entsteht ein 
dreidimensionales digitales Modell. 
Zweitens: eine leistungsfähige Software, 
die dem Benutzer hilft, mit dem gewähl-
ten Material eine bestimmte protheti-
sche Rehabilitation zu planen. 

Drittens: eine Fräsmaschine, die auf 
Basis der Informationen, die von der 
Software verarbeitet wurden, den pro-
thetischen Zahnersatz herstellt. 

Ich verwende das Scansystem von 
KaVo heute fast nur noch. An meinen 
Arbeitsabläufen als Zahnarzt hat sich 
dadurch nichts verändert. Doch wäh-
rend die Verfahren mit natürlichen Zäh-
nen die gleichen sind, wird die Implan-
tatabformung erheblich vereinfacht. Ich 
bin der Meinung, als Ärzte können wir 
nicht auf die Chance eines patientenin-
dividuellen Abutments verzichten. 

Die Erwartungen der Patienten bezie-
hen sich heutzutage in wachsendem 
Maße auf ästhetische Probleme und auf 

Zeitersparnis. Die CAD/CAM-Technolo-
gie kann Titan für das Abutment, Zirko-
nium und Keramik verarbeiten – und 
auch neue Materialien wie Enamic, bei 
dem das Keramik- durch ein Polymer-
netzwerk verstärkt wird. Dort, wo uns 
diese Technologie zur Verfügung steht, 
sind wir in der Lage, für einen Patienten 
binnen nur einer Stunde einen Pro-
thesenzahn komplett mit individuellem 
Abutment anzufertigen.

Wie würden Sie als Erstanwender die 
Lernkurve für Zahnärzte und Zahntech-
niker beschreiben? Welches Vorwissen 
muss ein Zahnarzt mitbringen und wie 
muss er sich auf einen solchen komplett 
digitalen Workflow vorbereiten?

Die Lernkurve war beim ersten Pro-
totyp zunächst frustrierend, aber spä-
ter, mit der neuen Version, bekam ich 
ein besseres Gefühl für den Scanner. 
Zunächst brauchte ich ziemlich lang für 
eine komplette Abformung; inzwischen 
kann ich einen „schwierigen“ Mund in 
sieben Minuten und einen „normalen“ in 
nur fünf Minuten scannen. Außerdem 
musste ich lernen, wie man für das int-
raorale Scannen eine Retraktion durch-
führt, aber das hat mir sehr geholfen, die 
Scanqualität zu verbessern.

Man muss immer im Auge behalten, 
dass auch der analoge Workflow gar 
nicht so einfach ist und zudem fehleran-
fällig. Eine herkömmliche Abformung 
ist einer der schwierigsten Schritte beim 
Herstellen eines präzisen Zahnersatzes.

Daher haben digitale Abformungen 
eine Menge Vorteile: Sie erhöhen die 
Akzeptanz aufseiten der Patienten, man 
kann sich eine 3-D-Vorschau der Prä-
paration ansehen, und es kommt beim 
Abformmaterial und beim Modell nicht 

zu den ansonsten unvermeidbaren Ver-
zerrungen.

Ich glaube, die zentrale Frage für alle 
Zahnärzte ist nicht, ob sie ihre Arbeits-
weise komplett digitalisieren wollen, 
sondern wann sie damit anfangen  
wollen.

Chairside pilot user  
Dr. Luigi Ciacci from Italy 
talks about his experiences 
with KaVo’s new in-office 
prosthetic solution 

Dr. Ciacci, could you please introduce 
yourself to the readers by telling them 
some more details about your practice 
and work?

I work as a general dentist, but I have 
also specialised in dental implant surgery 
and prosthetics. The team at my private 
clinic in Formigine, a little town close to 
Maranello, consists of four excellent assis-
tants and two medical doctors.

When approached to be a pilot user  
for the new chairside system, what  
questions did you bring to the table? 
Were there certain features you were 
specifically looking for?

A few months ago, I first met with rep-
resentatives of the KaVo Kerr Group, and I 
was immediately impressed by their open-
mindedness and professional attitude. 
However, I have to admit I had my doubts 
when they offered me to test the com-
pany’s ARCTICA CAD/CAM system. I was 
afraid the project would, in a way, turn my 

Dr. Luigi Ciacci und Patient.  Dr. Luigi Ciacci and patient. 
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job into the job of a dental technician. Pri-
marily, I am a dentist and not a dental tech-
nician but modern dentistry has to face 
the constantly increasing expectations of 
patients. Therefore, I was also looking for 
ways to simplify the process of care and 
provide a high-quality service — gaining 
more and maybe working less, so to speak. 

You are also testing KaVo’s Lythos 
scanner. In your opinion, how does the 
product differ from other intra-oral 
scanners currently available on the 
market?

I had a little experience with two 
other scanners, both with a high perfor-
mance and a striking user interface. The 
Lythos System does not require the use 
of powders to read the dental elements. 
Certainly, this is an advantage. 

But the real difference I noticed was 
what you did not see: the fi nal result, 
which I think is what really changes the 
way of working.

The Remote Design Service is another 
new component in the full prosthetic 
solution system. Could you please 
describe the interface?

Nowadays, to obtain the best result 
in the planning process, the dentist and 
the technician have to get together to 
agree upon the selection of materials and 
methods of production. I think KaVo’s 
designers are the added value that makes 
the difference. I will continue to work as a 
dentist! The KaVo Remote Design Service 
offers plenty of solutions; it’s always there 
to listen and to solve problems.

Could you please explain a specifi c 
workfl ow in which you used the 
chairside system together with other 
new products?  

KaVo’s CAD/CAM procedures are 
mainly based on three key moments. 
First, a data-capturing system, which 
offers information on the morphology 
of the dental elements and the scan-
abutment involved in the treatment. From 
this, a three-dimensional digital model is 
obtained. 

Second, a powerful software that helps 
the user plan a specifi c prosthetic reha-
bilitation with the chosen material. Third, 
a milling machine that, after having 
received the information processed by 
the software, performs the prosthetic 
restoration. 

I use KaVo’s scanner system almost 
always now. For me as a dentist, it did not 
change anything in my workfl ow. While 
the procedures on natural teeth are the 
same, impression taking for implants is 
simplifi ed considerably. I think that, as 
clinicians, we cannot lose this chance to 
obtain a customised abutment. 

Nowadays, patients’ demands are 
increasingly related to aesthetical prob-
lems and to time savings. The titanium for 
the abutment, the zirconium, the ceramics 
and new materials such as Enamic, where 
prevalent ceramic network is reinforced 
by a polymer network, can be processed 
with CAD/CAM technology. 

In a clinic with this technological 
equipment, we are able to deliver the pros-
thetic tooth with its customised abutment 
to our patients in only one hour.

As a pilot user, how would you 
describe the learning curve for dental 
professionals? What does a dentist 
need to know or prepare for before 
embracing a fully digital workfl ow?

The learning curve with the fi rst proto-
type was frustrating initially, but later on, 
with the new version, I got a better feeling 
for the scanner. 

 KaVo-Technikerin Ester Moll zeigt, wie mithilfe der 
ARTICA-Software innerhalb von nur zehn Minuten ein 
Design umgesetzt wird.  

Die DentalDataBase Nutzeroberfl äche (Abb. 1) zeigt alle 
Zwischenschritte, von der Auftragserstellung, Scans, 
Design und dem Datentransfer zur Fräsmaschine. Um die 
schnelle und unkomplizierte Entstehung eines Designs 
zu verdeutlichen, zeigt der Schritt-für-Schritt-Assistent 
den jeweiligen Timecode an. Zahn 21 soll mit einer Krone 
versehen werden. Designvorgaben sind der aktuelle 
Zustand (Abb. 2), sowie der Spiegelzahn 11. Ein Abdruck der 
aktuellen Situation wurde gemacht, gescannt und gespei-
chert. Der Zahn ist vorbereitet. 

14.23 Uhr: Daten sind eingespeichert. 

14.26 Uhr: Daten des vorbereiteten 21 und dem Abdruck 
der Ausgangssituation sind hochgeladen. Die Krone ist im 
vorbereiteten Stumpf platziert. 

14.27 Uhr: Der Schritt-für-Schritt-Assistent zeigt den 
nächsten Prozessabschnitt an. Die Vorbereitungsschritte 
werden von der Software über „1-click“ angezeigt. 

14.28 Uhr: Die Software zeigt die berechnete 
Wiederherstellungsform an. Dieser Vorschlag der Software 
kann immer noch verändert oder angepasst werden. 

14.29 Uhr: Mesiale und distale Kontaktpunkte werden 
festgelegt.

14.30 Uhr: Die Software hat den datenbasierten Zahn 
positioniert.

14.30 Uhr: Der Schritt-für-Schritt-Assistent bietet an, den 
datenbasierten Modellzahn (weiß) an die aktuelle Situation 
zu adaptieren (türkis). Der Prozessabschnitt in der Box 
(rechts) heißt „Adaptation des Modellzahns“. Die Software 
berechnet die Abweichungen.

14.30 Uhr: Die Designadaptation ist abgeschlossen.

14.31 Uhr: Dieser Prozessabschnitt erlaubt noch einmal 
nachträgliche Veränderungen oder Verbesserungen. 
Weiter geht es mit dem „Continue“-Button.

14.31 Uhr: Das System bietet an, den Antagonisten zu 
beschneiden (lila). Kontaktpunkte zu den angrenzenden 
Zähnen können aufgebaut oder eingeschränkt werden.

14.33 Uhr: Das MultiCAD Softwarepaket berechnet jetzt 
die vordere Zahnkrone, fasst die Daten zusammen und 
generiert die Fräswerte.

Jetzt kann der Fräsbefehl gegeben werden. In die „KaVo 
Software Suite“ gelangt man über den „CAM“-Button in der  
DentalDataBase. Darüber wird das Gerät kontrolliert. Über 
das Start-Menü werden der jeweilige Auftrag und die Werk-
zeugpalette ausgewählt und der Befehl ausgeführt.

 KaVo technician Esther Moll presents a design made with 
the ARTICA software package in just 10 minutes.

The DentalDataBase user interface shows all individual 
steps, from order creation, scanning, design to data transfer to 
the milling machine. To illustrate the rapid and simple realisa-
tion of a design, the description of the “step-by-step wizard” 
contains the time code. Tooth #21 is to be supplied with a 
crown. Design  inputs are the current situation and the mirror 
tooth No. 11. The impression of the current situation is taken, 
and the scanned data is stored. The tooth is prepared, and the 
impression is scanned.

02:23 p.m. Data is stored. 

02:26 p.m.  Data of the prepared #21 and the impression of 
the current situation is uploaded. The crown is positioned on 
the prepared stump.

02:27 p.m. The step-by-step wizard leads to the next step of 
the process. The preparation line is created by the software 
via “1-click”.

02:28 p.m. The software shows the calculated restoration 
shape (stump). This proposal by the software could still be 
individualised or changed.

02:29 p.m. Mesial and distal contact points are set.

02:30 p.m. The software has positioned the database tooth.

02.30 p.m. The step-by-step wizard offers to adapt the 
database tooth to the situation. The process step in the box is 
called “Adaptation of model teeth”. The software calculates 
the correction.

02:30 p.m. Adaptation of the design is complete.

02:31 p.m. This process step would allow additional 
changes or corrections. Proceed to the next process step with 
the “Continue” button.

02.31 p.m. The system offers to trim the antagonist. Contact 
points to the adjacent teeth can be created or reduced.

02:33 p.m. The MultiCAD software package now calculates 
the anterior tooth crown, compiles the data and generates the 
milling data).

From here, the order for milling the crown can be issued. 
Access the “KaVo Software Suite” via the “CAM” button in the 
DentalDataBase. This controls the engine. Use the start menu 
to select fabrication job and tool magazine and complete the 
order.

In 10 Minuten vom 
Design zur fertigen 
Restauration In 10 
minutes, from design 
to restoration

At fi rst, it took me long a time to take 
a complete impression. Now, I am able 
to scan a “diffi cult” mouth in only seven 
minutes and a “normal” mouth in fi ve 
minutes. Furthermore, I had to learn how 
to do a retraction for intra-oral scanning, 
but this helped me a lot in improving the 
scanning quality.

It’s always necessary to keep in mind 
that the analogical workfl ow is not at 
all easy and free of errors. Taking a tra-
ditional impression is one of the most 
diffi cult steps in the process of making a 
precise restoration. 

Digital impressions have a lot of advan-
tages: the improvement of the acceptance 

by the patients, the chance to preview the 
preparation in 3-D, the absence of inevi-
table distortion of the impression material 
and of the model. 

I think the pivotal question for dentists 
is not whether they want to engage in a 
fully digital workfl ow, but rather, when 
they start to do so.
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Interview mit Prof. Gianluca 
Gambarini – internationaler 
Dozent, Forscher und  
Autor zahlreicher  
wissenschaftlicher  
Artikel und Bücher

 Mit dem endodontischen Obtura-
tionssystem elementsfree hat die Firma 
Kerr Endodontics vor Kurzem eine 
kabellose Innovation auf den Markt 
gebracht, die sowohl Zahnärzten als 
auch Endodontologen dabei helfen soll, 
den Arbeitsablauf in ihren Praxen zu 
vereinfachen. In diesem Interview 
berichtet Gianluca Gambarini, Profes-
sor der Endodontie und der Restaurati-
ven Zahnheilkunde am Sapienza Uni-
versitätsklinikum in Rom, über seine 
Erfahrungen mit dem Gerät.

Prof. Gambarini, inwiefern unterscheidet 
sich das Obturationssystem  
elementsfree von anderen auf dem Markt 
erhältlichen Produkten dieser Art?

Ich benutze das System seit sechs 
Monaten, es ist ein exzellentes Gerät. Es 
ist sehr leicht und ermöglicht eine kom-
fortable und einfache Bedienung, beson-
ders bei der Verwendung des Downpack-
Gerätes. Es gibt einen Aktivierungs-
ring, der problemlos in jede Richtung 
gedrückt werden kann. Das ist eine der 
besten Funktionen des Gerätes, weil sie 
die Behandlung schwieriger Kanäle, wie 
etwa die der Mesialkanäle der Molaren 
im Ober- und Unterkiefer vereinfacht. 
Ein anderes Merkmal, das mir gefällt, ist, 
dass das elementsfree-Gerät kabellos 
ist. Erstmals gibt es damit ein Gerät, das 
hoch technologisiert ist und in Bezug 
auf Qualität dem Vorgänger – der verka-
belten elements Obturationseinheit – in 
nichts nachsteht. 

Diese war jahrelang das Beste auf 
dem Markt erhältliche Gerät für die 
warme Kondensationstechnik. Jetzt 
erreichen wir die gleiche Leistung, aber 
mit einem kabellosen und trotzdem 
zuverlässigen Gerät, ausgestattet mit 
einem langlebigen Akkumulator und 
einer praktischen Aufladestation. Es gibt 
auch andere kabellose Geräte dieser 
Art, aber die meisten weisen technische 
Probleme auf. Einige haben Probleme 
beim Erhitzen und beim Kühlen, andere 
sind einfach sehr schwer und lassen sich 
nicht gut bedienen. elementsfree macht 

durch sein Design nicht nur einen guten 
Eindruck in puncto Ästhetik, sondern 
auch in Bezug auf die Leistung. Es ist 
ein neues Produkt, das gerade erst ein-
geführt wurde, aber ich denke, die Leis-
tung, das intuitive Benutzer-Interface 
und das Design werden es in den kom-
menden Monaten zu einem erfolgreichen 
Gerät machen.

Welche Innovationen halten Sie gerade 
für die wichtigsten auf dem Gebiet der 
Endodontie?

Derzeit gibt es viele Innovationen. 
Wir haben neue diagnostische Technolo-
gien, zum Beispiel 3-D-Geräte für Cone- 
Beam-Computertomografie, wir haben 
einige Innovationen im Bereich der Ins-
trumentation, und es wird demnächst 
etliche Innovationen für den Bereich 
der Irrigation geben. Und es ist natürlich 

so: Je besser man die Reinigung und 
die Formung hinbekommt, desto besser 
muss auch die dreidimensionale Füllung 
gelingen. Elementsfree geht gut einher 
mit den Fortschritten, die wir im Moment 
in der Endodontie machen. Es steht 
für eine Verbesserung der Obturations-
technik. Es ermöglicht es Anwendern, 
die besten Kombinationen der warmen 
Guttapercha-Techniken auszuführen: 
die Continuous-wave-of-condensation- 
Technik für das Downpack und die Ein-
spritztechniken für das Backfill. Zum 
ersten Mal stellt eine Geräteeinheit die 
ideale Kombination dar, weil sie klein, 
tragbar und kabellos ist, aber höchste 
Leistungsfähigkeit bietet.

Welchen Effekt hat elementsfree auf 
Ihren Arbeitsablauf?

Ich bin Endo-Spezialist und elements-

free hat meinen Workflow vereinfacht, 
weil ich zuvor die elements Obturations-
einheit genutzt habe. Meiner Meinung 
nach sollte das Gerät auch von Zahnärz-
ten verwendet werden. Ich denke, dass 
heutzutage 90 Prozent aller Zahnärzte 
weltweit kalte Guttapercha-Techniken 
anwenden. elementsfree stellt für diese 
Anwender eine beachtliche Verbesse-
rung dar, weil es die Behandlung verein-
facht. Die Technik ist ausgereifter und 
effektiver. Wir hoffen, dass bei den Zahn-
ärzten eine Umstellung von der kalten 
auf diese einzigartige Kombination aus 
warmen Techniken erfolgen wird, damit 
die Qualität ihrer dreidimensionalen 
Wurzelkanalfüllungen sich noch verbes-
sert. Ich denke, viele Zahnärzte werden 
von diesem Gerät profitieren.

Interview with  
Prof. Gianluca Gambarini 
— international lecturer,  
researcher and renowned 
author of numerous  
scientific articles, books

 With its elementsfree obturation sys-
tem, Kerr Endodontics recently intro-
duced a cordless product to the market 
that aims to improve the workflow of both 
general dentists and endodontists. In 
this interview, Prof. Gianluca Gambarini, 
professor of endodontics and restorative 
dentistry at Sapienza University Hospital 
in Rome, talks about his experiences with 
the device.

Prof. Gambarini, how does the  
elementsfree obturation system differ 
from similar products on the market?

I have been using the system for the 
past six months. It is an excellent device. 
It is very light, comfortable to handle and 
easy to use — especially the down-pack 
unit. 

There is an activation ring that you can 
press easily in any position. That is one of 
the best features of the device, as it makes 
the treatment of difficult canals, such as 
the mesial canals of maxillary and man-
dibular molars, easier. 

Another feature I like is that the 
elementsfree device is cordless. For the 
first time, we have a very high-tech device 
of the same quality as the previous model, 

„Die Technik ist ausgereifter  
und effektiver“
“It is a much more sophisticated 
and effective technique’
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the Elements Obturation Unit, which for 
many years was the best device for the 
warm condensation technique available 
on the market. 

Now, we have the same performance 
but with a cordless — yet still reliable 
— device. It is equipped with a long-lasting 
battery and a convenient charging base. 
There are other cordless devices avail-
able, but many of them have technical 
problems. Some have problems with heat-
ing or with cooling, and others are very 
heavy and not easy to handle. 

elementsfree is not only aesthetically 
pleasing in terms of design but also very 
good in performance. It is a new product 
that was only launched recently, but 
I think its performance, intuitive user 
interface and design will make it very suc-
cessful in the coming months.

What do you generally consider to  
be some of the most important recent 
innovations in endodontics?

Currently, there are numerous innova-
tions in endodontics. We have new diag-
nostic technologies, such as 3-D devices 
for CBCT; some innovations in instrumen-
tation; and a number of expected innova-
tions in terms of irrigation. And obviously, 
the better you do the cleaning and shaping, 
the better you have to do the 3-D filling. 
Elementsfree is actually consistent with 
current progress in endodontics, being an 
improvement of the obturation technique. 
In fact, the device allows clinicians to 
perform the best combination of warm 
gutta-percha techniques: the Continuous 
Wave of Condensation Technique for the 
down-pack and the injection techniques 
for the backfill. And, for the first time, a 

 Wurzelkanalaufbereitungen können Mediziner vor 
eine Reihe von Herausforderungen stellen. Mithilfe 
der adaptiven Bewegungstechnologie lassen sich 
einige dieser Schwierigkeiten, wie Feilenbrüche und 
Einsaugeffekte, vermeiden. Häufige Probleme bei der 
Wurzelkanalaufbereitung: Feilenbruch, Torsion, Kon-
trollverlust und Apikales.

Wie verhindert die adaptive 
Bewegungstechnologie diese 
Komplikationen?

Unter einer rotierenden Bewegung versteht man eine 
konstante Drehungsbewegung im Uhrzeigersinn, wäh-
rend bei einer reziproken Bewegung nach einer Rotation 
im Uhrzeigersinn eine Bewegung im Gegenuhrzeiger-
sinn erfolgt. Was ist nun also „adaptierte Bewegung“?

Adaptierte Bewegungen basieren auf einem paten-
tierten intelligenten Algorithmus, der die Bewegung der 
Feile an die ausgeübte Belastung anpasst. Wenn die Feile 
minimal belastet wird — also kein Druck ausgeübt wird 
— dreht sich die Feile ausschließlich im Uhrzeigersinn 
(rotierend). Wenn die Feile mehr Dentin abträgt, „adap-
tiert“ sie sich an die Bewegung und verändert sich von 
rein rotierenden zu reziproken Bewegungen (abwech-
selnd im Uhrzeigersinn und entgegen). Dies verhindert, 
dass die Feile zu stark in die Kanalwand eingreift. 

Je stärker die Feile belastet wird, umso mehr bemüht 
sich der Motor, diesem Druck entgegenzuwirken. So 
soll ein Druckzustand verhindert werden, der die Feile 
im Normalfall brechen oder ausfallen lassen würde. 
Adaptierte Bewegungen helfen dem Arzt, das Risiko 
eines Feilenbruchs zu minimieren und die Kontrolle 
über das Instrument zu verbessern. Das TF Adaptive 
System von Kerr Endodontics bedient sich der bewähr-
ten Technologie und des Designs der Twisted Feilen und 
ist gleichzeitig das einzige Produkt, das die adaptierte 
Bewegungstechnologie nutzt. 

TF Adaptive sorgt auf zwei verschiedene Arten für 
eine Minimierung des Feilenbruchrisikos: Adaptierte 
Bewegungstechnologien machen das Metall wider-
standsfähiger gegenüber Materialermüdung (und erhö-
hen damit die Lebensdauer der Feilen) und verringern 
zudem den Torsionsstress. 

Außerdem verleiht die R-Phasen-Technologie den 
Twisted Feilen eine spezielle Kristallstruktur, die sie 

wesentlich elastischer und widerstandsfähiger gegen 
Frakturen macht — und damit belastbarer und sicherer. 
Adaptive Bewegung reduziert die Torsionsbeanspru-
chung des Instruments, so dass die Gefahr eines Versa-
gens wegen zu hoher Verdrehungskräfte sehr gering ist.

Die patentierten TF-Instrumente bieten eine hohe 
Festigkeit und Flexibilität (um 70 Prozent flexibler als 
andere Ni-Ti-Feilen) sowie eine lange Lebensdauer, für 
eine einfache, sichere Anwendung. So erstaunlich es 
klingt, TF Adaptive macht die exzellente Twisted Feile 
(TF) sogar noch besser.

Nach umfangreicher Forschung und Prüfung steht 
fest, dass die adaptive Bewegungstechnologie durch 
geringere Feilenbruchgefahr, eine bessere Kontrolle 
über die Feile und weniger apikales Überpressen von 
Debris, Wurzelkanalaufbereitungen einfacher und 
sicherer machen kann.

 During root canal preparations, clinicians may 
experience a variety of challenges. However, there are 
several difficulties that have the potential to be solved 
using adaptive motion technology, including file separa-
tion and file “pull in” effect. Common challenges of root 
canal preparation include: File separation, torque, loss 
of control and debris extruded apically.

How does Adaptive Motion address these 
concerns?

We know rotary motion is constant clockwise rota-
tion while reciprocation refers to clockwise and counter 
clockwise rotation. So what is meant by adaptive motion?

Adaptive Motion relies on a patented feedback algo-
rithm that changes the motion of the file based on the 
applied load (stress). When the file is doing minimal 
work — when there is no stress on the file — the motion is 
purely rotary (clockwise rotation only). 

When the file begins to cut more dentin, the motion 
begins to “adapt” from pure rotary to reciprocation 
(clockwise and counter clockwise rotation). This action 
disengages the file from grabbing too much of the canal 
wall.

The more stress felt on the file, the more the motor 
adapts to offset the stress, thus avoiding a stress level 
that might normally unwind or fracture the file. Adap-
tive motion helps clinicians overcome risk of file sepa-
ration and improve control. TF Adaptive System from 
Kerr Endodontics uses the same proven technology and 
design as Twisted Files and is the only system that uses 
adaptive motion.

TF Adaptive helps clinicians avoid the risk of file 
fracture in two important ways: Adaptive motion results 
in resistance to cyclic fatigue (expanding the lifespan of 
files) and adaptive motion lessens the twisting stress on 
the file as well.

Adaptive motion helps reduce cyclic fatigue when it 
switches from a rotary to reciprocation motion. In a 2012 
study, researchers found “all reciprocating systems 
groups showed significant increase in time to failure 
when compared with group 5 (continuous rotation).”

Second, the crystalline structure produced by 
R-phase technology allows the Twisted File to possess 
a greater range of elasticity, making it more resistant 
to fracture — allowing for greater stress tolerance and 
improved safety. Adaptive motion serves to relieve the 
twisting (torsion) stresses on the instrument thus mak-
ing it very resistant to failure due to excessive twisting 
forces.

Patented TF files have superior strength and flex-
ibility (70 percent more flexible than other NiTi files) 

while maintaining high durability, making for an easy, 
confident experience. 

Die adaptive Bewegungstechnologie macht  
Wurzelkanalaufbereitungen einfacher  

Prof. Gianluca Gambarini

unit represents the ideal combination, 
as it is small, portable and cordless, but 
achieves the highest performance.

What effect does elementsfree have on 
your workflow?

I am an endodontic specialist, and 
elementsfree has simplified my workflow 
because I used the Elements Obturation 
Unit previously. However, I think the 
device should be used by general practi-
tioners too. I would say that nowadays, 90 
per cent of dentists worldwide use cold 
gutta-percha techniques. Elementsfree 
offers a considerable improvement for 
these users because it simplifies treat-
ment. It is a much more sophisticated and 
effective technique. We are hoping for a 
shift among general practitioners from a 
cold technique to this unique combination 
of warm techniques to improve the qual-
ity of their 3-D root canal fillings. I think 
many dental practitioners will benefit 
from this device.

Improve your root canal preparations  
with Adaptive Motion Technology
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Die revolutionäre U-40  
Ultrakondensator-Technologie  
ermöglicht eine volle Aufladung  
in unter 40 Sekunden

 Die Demi Ultra von Kerr ist die erste und einzige 
Polymerisationslampe, die mit modernster Ultrakon-
densator-Technik betrieben wird. Ultrakondensato-
ren ähneln zwar in Größe und Form konventionellen 
Akkus, arbeiten aber ganz anders — das Wiederauf- 
laden ist eine Sache von Sekunden, und die Energie-
kapazität bleibt über Jahre stabil.

Konkret heißt dies, dass die Demi Ultra mit U-40 
Ultrakondensator nach nur 40 Sekunden Ladezeit  
25 Polymerisationszyklen à 10 Sekunden liefert. Die Demi 
Ultra ist in Ihrer Praxis allzeit betriebsbereit und dabei 
anwenderfreundlich, effizient und verlässlich — völlig 
anders als jede Lampe, die Sie bisher benutzt haben.

Vorteile der U-40 Ultrakondensator-Technik 

40 Sekunden. Im Vergleich zu 1,5 bis 3 Stunden bei 
lithiumbasierten Akkus. 

-
giekapazität. Im Vergleich zu einem Verlust von 50 % 
innerhalb von 12 Monaten bei Akkus.

im Vergleich zu lithiumbasierten Akkus.

müssen nicht ersetzt werden. Im Vergleich zu mehr-
maligen hohen Ausgaben bis zu 800 € für Ersatz-
Akkus.

Revolutionary U-40  
Ultracapacitor technology  
re-energizes to full power  
in less than 40 seconds

 Kerr Demi Ultra is the first and only curing light 
powered by state-of-the-art ultracapacitor technology. 

Although ultracapacitors are similar in size and  
shape to batteries, they work much differently—  
re-energizing in a matter of seconds and maintaining 
their energy capacity year after year. 

In practical terms, the U-40 Ultracapacitor-powered 
Demi Ultra is just 40 seconds away from being able to 
deliver 25 ten-second cures. 

In your practice, the Demi Ultra delivers con-
venience, efficiency, and reliability—like nothing  
you’ve experienced before. 

U-40 Ultracapacitor advantages
 Ultra-fast re-energizing: re-energizes in less than 40 
seconds compared with 1.5–3.0 hours for lithium-
based batteries.
 Reliable performance: retains energy capacity over 
time. Batteries can decline by 30 per cent or more 
after just 12 months 
 Improved longevity: 8x longer life expectancy com-
pared with lithium-based batteries.
 Lower operating costs: ultracapacitors do not require 
replacement batteries, which can cost 800 € over the 
life of the light.

Kein Akku. Kein Kabel. Kein Vergleich.
No Battery. No Cord. No Equal.

 Das NOMAD Pro 2 besticht durch seine 
einfache und flexible Handhabung und 
bietet dazu größtmögliche Verlässlich-
keit und Bedienkomfort. Das batteriebe-
triebene dentale Röntgensystem besticht 
durch seine hohe Arbeitsgeschwindig-
keit, einfache Anwendungen und eine 
ebenso simple Wartung — ein echtes 
DC Röntgensystem, das sich durch sein 
kabelloses Design sowohl für die klini-

sche als auch die mobile dentale Diagnos-
tik nutzen lässt. 

Bei einem Gewicht von nur 2,5 Kilo 
verfügt das Pro 2 außerdem über ein 
neu designtes portables Batterieset mit 
Infrarotanschlüssen und einer dazugehö-
rigen Ladeschale, welche die Laufzeit des 
Geräts erhöht und die Lebensdauer der 
Batterien insgesamt verlängert. 

Darüber hinaus wird die Haltbarkeit 

des Geräts zusätzlich durch eine neu desi-
gnte Benutzeroberfläche verlängert, die 
deutlich resistenter gegenüber Feuchtig-
keit und Kratzern ist. Das NOMAD Pro 2 
ist zudem widerstandsfähiger gegenüber 
regelmäßig ausgeführten antiseptischen 
und Kreuzkontaminations-Maßnahmen. 
Im digitalen Zeitalter ist das NOMAD 
Pro 2 natürlich mit allen digitalen Sen-
soren kompatibel, obwohl es ebenso 
professionelle Ergebnisse auf herkömm-
lichen Phosphorplatten und traditionel-
lem Dentalfilm liefert. Lassen Sie sich 
überraschen, wie schnell und einfach die 
Einstellungen an die verschiedenen Auf-
nahmetypen angepasst werden können. 

Die farbige Benutzeroberfläche des 
NOMAD Pro 2, Touchpad-Anwendungen 
und das handliche Design ermöglichen 
ein schnelles Arbeiten und somit eine 
größtmögliche Effektivität. 

beim Patienten zu bleiben und verkürzt 
somit den Röntgenvorgang.

möglich, die Belichtungsdauer anzu-
passen.

können als Schnellwahl abgespeichert 
werden.

  NOMAD Pro 2 offers the best workflow 
and flexibility, the most reliability and 

operator safety, in a battery-powered 
dental X-ray system. Straightforward 
installation, straightforward operation, 
straightforward maintenance—this is a 
true DC X-ray system, optimized at 60 kV 
for in-clinic and mobile dentistry diag-
nostics.

Weighing just a little more than five 
pounds, the Pro 2 comes with a newly 
designed battery handset with infrared 
connectors and a new charging cradle 
that improves the system’s durability 
and boosts battery performance. Durabil-
ity is also enhanced by a re-engineered 
user interface that is more scratch- and 
moisture-resistant. 

In a digital world, the NOMAD Pro 2 
is specifically designed for digital sen-
sors, although it works just as well with 
phosphor plates and traditional film as 
well. The dental team will appreciate 
how quickly and easily settings can be 
changed for different types of shots.

The NOMAD Pro 2 colour LCD user 
interface, simple touch controls and hand-
held design save time for the operator and 
patient.

stay with patient, thereby reducing 
time required for X-ray procedures.

adjustment of exposure time.

saved for fast recall.

Ungeahnte Innovation Off the wall innovation

Kerr Demi Ultra

NOMAD Pro 2
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Buchanan:  “The new freedom during obturation”—elementsfree: Intuitive, easy to use with predictable results 
Gambarini : “The new freedom during obturation”—elementsfree: Intuitive, easy to use with predictable results 
Hatt:  “3-D implantation without any learning curve?”—How to use a simple, inexpensive and – most importantly – safe solution to  

  achieve successful and aesthetic results on Implants 
Holl:  “Planning is half the battle”—master comprehensive and functioning implants by guided surgery
Kania:  “Only my wife is still powdering”—from modern IO scanning to an accurate in office restoration
Lübbers:  “Indication for the 3rd dimension”—CBCT’s range of applications beyond implantology
Oberhofer : “More time for the important things”—Successful implementation of a diagnostic, prophylactic and minimally invasive concept 
Peña:  New Trends—New Tools in implantology
Stockleben:  Easy and reliable posterior restorations with SonicFill
Tapti:  “Please have a seat”—Experience the perfect prophylaxis treatment 
Wegmann:  “Grinding was yesterday”—Time-saving prosthetics and reliable diagnosis of lower jaw movement by electronic registration 
Wegner:  “Put an end to blind flying”—Microscope and X-ray free caries detection are not only enriching the diagnostic spectrum

See leading workflow solutions live in Hall 10.1



REFINED AUTHENTIC SWISS DESIGN 
FOR THE ORIGINAL PIEZON® METHOD 
} THE NEW PIEZON® 250

} INTUITIVE FINGER-TIP 
POWER CONTROL

EMS-COMPANY.COM

E.M.S. ELECTRO MEDICAL SYSTEMS S.A.
CHEMIN DE LA VUARPILLIÈRE, 31 – 1260, NYON – SCHWEIZ
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Köln ruft Cologne is calling
Die Rheinstadt mit allen Sinnen erleben. Von Annemarie Fischer. Experience the Rhine city with all your senses. By Annemarie Fischer

n „Köln ist immer noch Pilgerstadt, die
Pilgerziele sind für manchen verschwie-
gener, oft nur scheinbar gegensätzlicher
Natur“, schreibt Heinrich Böll, ein Sohn
Kölns, in seinem Essay „Was ist Kölsch?“.
Tatsächlich ist die Stadt ein Schmelztie-
gel aus Kölsch, Karneval und Kulinaria.
Zwischen und nach Ihrem sicherlich
 vollen IDS-Kalender sollten Sie sich 
un bedingt die Zeit nehmen, ein echtes
synästhetisches Gesamtkunstwerk zu
ent decken und zu erleben.

Das weiche, melodische Kölsch,
 Kölner Umgangssprache und Dialekt, 
ist auch Name des lokalen Bieres – man
kann Kölsch also trinken, sprechen und

hören, und, hoffentlich bis zum Ende des
Abends, auch singen. Die Kölner Seele
und der Geist leben in der Eckkneipen-
Kultur auf den Kölner Ringen. Die typi-
schen Kulinaria von Köln sind „Himmel
un Ääd“ – ein Gericht aus Apfelsauce
(Himmel) und Kartoffelpüree (Erde), oder
„Flönz“, die Kölsche Blutwurst.

Wer die Schokoladenseite von Köln
schmecken möchte: Das Kölner Imhoff-
Schokoladenmuseum bietet ein Schla -
raffenland für Schokoliebhaber.

Duftiges Köln
Eine streng geheime Formel aus

spritzigen Bergamotte, Zitrone, Orange,

Mandarine und Neroli, sowie entspan-
nenden Lavendel, Rosmarin, Sandelholz
und Zeder – Köln kann man auch rie-
chen. Das Eau de Cologne „Kölnisch
 Wasser“ wurde 1792 vom italienischen
Par fümeur Farina entwickelt. Das Duft -
museum im Farina-Haus würdigt das
 berühmte Wasser, indem man alles über
Essenzen lernt, wie eine Enfleurage
 entsteht, und wie man sein ganz eigenes
Cologne erstellen kann.

Was es sonst 
zu entdecken gibt

Zentrum der Stadt Köln und die
meistbesuchte deutsche Touristenattrak -
tion ist der Kölner Dom, die größte rö-

misch-katholische, gotische Kirche in
Nordeuropa. Das Römisch-Germanische
Museum zeichnet die Rom-Rhein-Ver -
bindung als Hommage an die über 2.000-
jährige Historie einer der ältesten Stadt-
siedlungen in Deutschland nach. Derzeit
gastiert eine Ausstellung aus Berlin zur
„Archäologie der Moderne“ – es werden
Skulpturen der Moderne ausgestellt, die
ursprünglich von den Nazis als „entartete
Kunst“ verbannt und bei Bauarbeiten in
Berlin wiedergefunden wurden.

Eine der größten Pop-Art-Sammlung
außerhalb der USA präsentiert das
 Museum Ludwig, eines der führenden
 Museen für Moderne Kunst in Deutsch-
land. In dessen Bio-Café und Restaurant
kann sich auch der Gaumen slow-food-
like inspirieren lassen – fürs Auge gibt 
es einen einzigartigen Ausblick inmitten
modernen Dekors.

Im Museum für Angewandte Kunst
(MAKK) findet der Interessierte alles zur
Handwerkskunst, der Alltagskultur und
dem Interior Design vom Mittelalter zur
Moderne. Die Sonderausstellung „Köln
1914. Metropole im Westen“ thematisiert
die Alltagskultur in der pulsierenden
Weltstadt am Vorabend des Ersten Welt-
krieges.

Köln ist das Epizentrum des Fa-
schings in Deutschland, und in der Kar-
nevalshauptstadt feiert rund eine Mil-
lion in den Umzügen eines der größten
Straßenfestivals Europas. Auch außer-
halb der fünften Jahreszeit lebt der Kar-
nevalsgeist in musikalisch untermalten
Führungen im Kölner Karnevalsmu-
seum weiter.

Es lohnt sich also, vom Kölner Messe-
gelände in die Stadt zu pilgern – deshalb
dreimohl vun Hätze: „Kölle Alaaf!“ 7

n “Cologne continues to serve as a pil-
grimage town; its calling remains quite
mysterious, though rather wholesome of
nature,” German author Heinrich Böll
once noted in his essay “What is Cologn-
ian?”. Cologne is a melting pot combining
2,000 years of history with culture, carni-
val and culinary indulgences. In-between
your busy IDS calendar, you should defi-
nitely follow its calling.

Wandering through the streets, you
might notice that Colognians speak in a
very melodious tongue that sounds much
softer than standard German. This is the

“Kölsch” dialect, which shares its name
with the speciality beer that is only brewed
here. Therefore, it is the only language one
can drink, hear, speak and, hopefully, sing
by the end of the evening. The soul and the
spirit of Cologne are in its pub culture, to 
be found in the epitome of the brewhouses
located in the small corner pubs around
the Cologne Ring boulevard. For a taste of
Cologne, try one of the typical brewhouse
foods, Himmel un Ääd (heaven and earth),
a dish of apple sauce (heaven) mixed with
mashed potato (earth), or Soorbrode, a beef
roast with a sweet-sour sauce of raisins
and red cabbage.

If you are in the mood for dessert,
maybe consider a chocolate tasting at the
Imhoff chocolate museum, built and run 
in collaboration with chocolatiers of Lindt
and Hussel. 

Smelling Cologne
Fruity bergamot, lemon, orange or re-

laxing lavender, Cologne is a fragrant city,
particularly known for the eau-de-Cologne
Kölnisch Wasser. The Farina Fragrance
Museum, where one can listen to a Glo -
ckenspiel every hour, pays tribute to the
birthplace of the fine scent, and even of-
fers workshops to create your very own
fragrance. 

Cologne landmarks
The heart of Cologne and the most

 visited German tourist attraction is the
 Roman Catholic cathedral (Kölner Dom),
the largest Gothic church in northern Eu-
rope. If you are interested in discovering
over 2,000 years of European history, the
Romano-Germanic Museum covers every-
thing you ever wanted to know about
Cologne’s Roman Rhine connection. Its
current exhibition on modern archaeol-
ogy is dedicated to a unique find: modern
sculptures, believed to have been de-
stroyed by the Nazi regime as “degenerate
art”, were recently uncovered and exca-
vated during construction works in Berlin.

Do also consider paying a visit to one
of the many museums of modern art, in-
cluding the Museum Ludwig, which hosts
one of the largest pop art collections outside
of the US. There, visitors can also indulge 
in the all-organic local delicacies offered 
by the chic modern décor restaurant and
enjoy a breath-taking view over the city.

If interior decorating excites you, stop
by the Museum of Applied Art, which pres-
ents European manufacturing mastery
from the Middle Ages to modern times. It
is currently holding a special exhibition
that explores daily life in Cologne at the
 advent of World War I, “Köln 1914. Metro-
pole im Westen” (Cologne 1914. Western
Metropolis).

In the Carnival Museum, one can gain
a sense of the spirit of carnival, which is
celebrated every year in February in the
city with one of the largest street festivals
in Europe.

In this spirit, “Kölle Alaaf!” (Cologne
above all!) 7
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Die sanfte Revolution 
in der Zahnmedizin.

DentaPort ZX mit OTR-Funktion: 

immer die richtige Einstellung.

So schonend haben Sie noch nie am Zahn gearbeitet: Der DentaPort ZX 

mit Optimum-Torque-Reverse-Funktion sorgt jederzeit für das optimale 

Dreh moment der Feile – sowohl im rotierenden als auch im alternierenden 

Betrieb. So können Sie Microcracks und Feilenbrüche vermeiden. Das ist 

Endodontie der Extraklasse. Von Morita. Für Sie. 

www.morita.com/europe

Thinking ahead. Focused on life.

n

ist

Besuchen 
Sie uns vom 

10. – 14. März 
auf der IDS in Köln!
Aktuelle Neuigkeiten, hochwertig 

verpackt – unsere Solution Bags 

stehen in limitierter Aufl age in 

Halle 10.2, Stand R040, S049 
und S051 zur Ab holung 

für Sie bereit.

Köln!
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Asa
Beginn: 21.00 Uhr
Veranstaltungsort:
Bürgerhaus, Dreikönigenstraße 23
www.buergerhaus-stollwerck.de

Nach zwei mit Platin prämier-
ten Vorgängeralben und Konzert-
reisen um die halbe Welt präsen-
tiert die nigerianisch-französische
Sängerin, Songschreiberin und
 Gitarristin Bukola Elemide jetzt
endlich ihren dritten Geniestreich
„Bedof Stones“. Jedes ihrer Stücke
darauf ist eine Klasse für sich:
Energiegeladen, cool, leichtfüßig,
berührend – wer einmal in Asa’s
warmherzigen Soul-Funk-R&B-Folk-
Kosmos abtaucht, will ihn nicht
mehr verlassen.

Michael van Merwyk & 
Bluesoul
Beginn: 20.00 Uhr
Veranstaltungsort:
Kantine, Neusser Landstraße 2
www.konzerte.kantine.com

Den musikalischen Ritterschlag
haben Michael van Merwyk & Bluesoul
im Mutterland des Blues schon 2013 er-
halten: Damals erspielten sich die vier
Musiker als erste europäische Band
überhaupt eine Platzierung bei der
International Blues Challenge in Mem-
phis. Eine kleine Sensation! Für den
Blues „Made in Germany“ sind neben
dem imposanten 2-Meter-Hünen Mi-
chael van Merwik bei Bluesoul Olli Gee
am Bass, Jochen Bens an verschiede-
nen Gitarren und Bernhard Weichin-
ger am Schlagzeug verantwortlich. Ein
Highlight am heutigen Freitag.

Salsaparty
Beginn: 21.30 Uhr
Veranstaltungsort:
Tanzzentrum, Klingerstraße 10a
www.salsafestival-cologne.de

Das 4. Salsa Festival der Rhein-
metropole lädt heute Abend zur
 großen Salsa Party auf zwei Floors
ein. Neben internationalen Stars 
der Szene wie Jose Diaz aus den USA
oder der italienischen Euphoria Dance
Company, die dem Publikum ab
 Mitternacht mit ihren Showeinlagen
einheizen, werden verschiedene DJs
bis in die frühen Morgenstunden
heiße Latin-Beats auflegen. Tickets
für die Abendveranstaltung gibt es
losgelöst vom Festivalprogramm an
der Abendkasse. 7

Asa
Starting time: 21:00
Venue: Bürgerhaus Stollwerck,
Dreikönigenstr. 23
www.buergerhaus-
stollwerck.de

After two platinum-
awarded predecessor
albums and concert
tours that took her
halfway around the
world, the Nigerian-
French singer, song-
writer and guitarist

Bukola Elemide is now presenting
her third stroke of genius, called
Bed of Stone. Each of her works on
this album is in a class of its own:
energetic, cool, light-footed, emo-
tional; Asa’s cosmos of warm-
hearted soul, funk, R & B and folk
will compel you to listen on.

Michael van Merwyk & 
Bluesoul
Starting time: 20:00
Venue: Die Kantine, 
Neusser Landstr. 2
www.konzerte.kantine.com

Michael van Merwyk & Blue-
soul have even won musical acco-
lades in the motherland of the
blues. As the first European band
ever to do so, they qualified for the
International Blues Challenge in

Memphis in 2013. Responsible for the
blues “Made in Germany” sensation
are two-metre tall Michael van Mer-
wik, bassist Olli Gee, guitarist Jochen
Bens and drummer Bernhard Wei -
chinger. This is a highlight not to be
missed on Friday.

Salsa party
Starting time: 21:30
Venue: Tanzzentrum, 
Klingerstr. 10a
www.salsafestival-cologne.de

The fourth Salsa Festival in the
Rhine city invites you to a great party
tonight on two floors of the Christian
Franz dance centre. In addition to
stars of the international scene, in-
cluding Jose Diaz from the US and the
Euphoria Dance Company from Italy,
who will fire up the audience with
their dancing skills from midnight,
several DJ’s are going to play hot Latin
beats into the early morning hours.
Tickets for the evening event separate
from the festival programme are
available at the box office in Klinger-
straße. 7

Tipps für den Abend
What’s on in Cologne
Was Köln am Freitag sonst noch alles zu bieten hat 

Some tips on enjoying your time off on Friday

NEU! 
TePe EasyPick™

 
Interdentalreinigung leicht gemacht.

Besuchen Sie uns auf unserem

Messestand und erfahren Sie alles

rund um unsere TePe Produkte.

Sichern Sie sich Ihre TePe Überraschung.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

Entdecken Sie TePe

Halle 11.3

Gang G Nr. 040

Gang H Nr. 049

www.tepe.com

A
D

1
5
0
0
0
3
D

E

AD

Planmeca 
Romexis 4.0 
All-in-one 
software

AD



Besuchen Sie uns vom 10. - 14.03.2015 
auf der IDS® 2015 in Halle 10.2 //  
Gang O // Stand 059 und geben Sie  
uns Ihre Anmeldung zum Vortrag  

„Sichere Wege zur Sofortbelastung„ direkt ab!

www.ihde-dental.de
Dr. Ihde Dental GmbH Tel.: +49 (0)89 319 761 0
Deutschland Fax: +49 (0)89 319 761 33
Erfurter Str. 19 info@ihde-dental.de
D-85386 Eching / München www.ihde-dental.de

JA hiermit melde ich mich zum kostenlosen Vortrag „Sichere Wege 
zur Sofortbelastung„ am  Mi, 11.03.2015   Do, 12.03.2015 
Fr, 13.03.2015   Sa, 14.03.2015 auf der IDS 2015 an.

Sichere Wege zur Sofortbelastung
Schockierend gute Ergebnisse mit sofortbelastbaren Ihde Implantaten

Prof. Dr. Ihde bietet Ihnen täglich an unserem 
Messestand einen faszinierenden Einblick in die 
Sofortbelastung von Implantaten. 

Die Anmeldung ist jederzeit an unserem 
Messestand (Halle 10.2 Gang O Stand 059) möglich. 

Alle registrierten Teilnehmer erhalten nach dem Vortrag 
ein Promo-Package KOS® Micro-Implantate kostenlos.

Die Vorträge finden täglich um 1400 Uhr statt 

fin
1

FUNKTIONSWEISE Das einstückige Zahnimplantat KOS® Micro wird bevorzugt in Sofortbelastung eingesetzt. Im Gegensatz zu anderen Kompressionsschrauben ist der polierte Halsbereich zylindrisch aus-
geformt. So wird die Kortikalis abgedichtet, gute Retention in der Kortikalis erzielt, und der Knochen vor Infektionen geschützt. Zugleich komprimiert der enossale Implantatanteil spongiöse Knochenareale. 
BOHRVORGANG Die Vorbohrung erfolgt mit den Bohrern des KOS® Systems. Ausser im sehr dichten Knochen des Unterkiefer ist die Vorbohrung mit BCD1 oder DOS1 im Regelfall ausreichend. INSERTION Die Ein-
bringung des Implantats erfolgt am einfachsten mit dem Handgriff (REF 311430) und dem Adapter (REF 900037). Bei Verwendung der Ratsche RAT2 kommen kleine oder mittlere Einbringhilfen zur Anwendung. 

Die Implantate werden mit zwei unterschiedlichen Kopfgrössen geliefert:

• Durchmesser 3.0 mm und 3.2 mm werden mit kleinem Kopf ausgeliefert, sie passen auch in kleine Einzelzahnlücken
• Durchmesser 3.7 mm, 4.1 mm und  5.0 mm werden mit grossem Kopf geliefert. Dieser Kopf ermöglicht eine einfache und zügige prothetische Versorgung

Alle KOS® Micro Implantate verfügen am Abutment-Kopf über zirkuläre Rillen, deren Radius zu 1.5mmd Titanstäben passt. Somit können im Mund direkt mehrere Implantate durch Synkristalisation (Intra-Oral-Welding) miteinander ver-
bunden und sofort geschient werden. Dadurch muss in das Provisorium keine Metallschiene eingearbeitet werden. Der Kopf des Implantats ist vorbereitet für die Verbindung mit zwei übereinander angeordneten Titandrähten von je 1.5 
mm Durchmesser durch intra-orales Schweissen.

NO-ITIS® - DIE INNOVATIVE IMPLANTATOBERFLÄCHE

KOS® Micro Implantate mit der neuen NO-ITIS®-Beschichtung werden doppelt sandgestrahlt und anschliessend heiss geätzt. Abschliessend erhalten sie eine gelbe elektro-chemische Ti-Einfärbung, die für den Verschluss von kleinen Uneben-
heiten (im Bereich von 5 Mikrometern) sorgt. Diese in der Dental-implantologie neuartige Oberfläche ist extrem sauber und bakterienabweisend. Sie wird in der Traumatologie seit langem verwendet und hat sich bewährt. Die Reduktion der 
Oberflächenrauhigkeit dient der Vorbeugung gegen Peri-Implantitis. Auch anwendungstechnisch ergibt sich aus der neuen Oberfläche ein Vorteil: der Eindrehwiderstand verringert sich, d.h. das Implantat lässt sich leichter eindrehen und es 
entsteht weniger Reibungswärme. Alle anderen Parameter wie z.B. die Auswahl der Bohrer und Vorbohrer sowie ggf. die Einheilzeiten bleiben unverändert. 

2015

Anzahl Implantat enossaler Ø Hals Ø Länge Kopf REF

2 KOS Micro 3.0 10 3.0 mm 2.3 mm 10 mm klein 455900

1 KOS Micro 3.7 6 3.7 mm 2.5 mm 6 mm gross 455910

2 KOS Micro 3.7 10 3.7 mm 2.5 mm 10 mm gross 455912

2 KOS Micro 3.7 12 3.7 mm 2.5 mm 12 mm gross 455913

1 KOS Micro 4.1 8 4.1 mm 2.8 mm 8 mm gross 455920

1 KOS Micro 4.1 10 4.1 mm 2.8 mm 10 mm gross 455921

1 KOS Micro 4.1 12 4.1 mm 2.8 mm 12 mm gross 455922

Anzahl Einbringhilfe Länge Kopf REF

1 IT2 BCS 19 mm gross 900030

1 IT K 20 mm klein 462320

a

b

c

a) enossale Länge
b) enossaler Ø
c) Hals Ø
Material: Ti6Al4V ELI 

)
c) Ha
Mate

Inhalt des Promo Sets 

KOS® Micro
 Implantate

 werden in
kl. dem 

Labor-Set b
estehend a

us REF46211
1, 

REF462029 
und REF462

088 geliefe
rt.

KOS® Micro
 Implantate

 mit grosse
m Kopf 

werden ink
l. dem Labo

r-Set beste
hend 

aus REF4621
11, REF4620

30 und 

REF462086 
geliefert.

An KOS® Micro zeigt 
sich aufgrund des Ma-
krodesigns auch nach 
Jahren kaum crestaler 
Knochenabbau.

Titel / Name Vorname

...................................................................................................................................................................................................................................................
Adresse Telefon

...................................................................................................................................................................................................................................................
e-mail Datum / Unterschrift

...................................................................................................................................................................................................................................................

KOS® MICRO
PROMO  SET
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Veranstalter
8Koelnmesse 
8Gesellschaft zur Förderung der Dental-

Industrie

Öffnungszeiten
8Täglich von 9–18 Uhr (Besucher)
8Täglich von 8–19 Uhr (Aussteller)

Eintrittspreise
8Tageskarte: €17,00
82-Tageskarte: €21,50
8Dauerkarte: €27,00
8Tageskarte  Fachschüler/Sonderaus-

weis für Kinder von 6–16 Jahren in
 Begleitung Erwachsener: €8,50

Internet
Auf dem Messegelände ist kabel -

loses Internet kostenlos verfügbar. Der
Name des Netzwerkes lautet #hotspot.
koelnmesse (Registrierung vonnöten).
Weitere Login-Daten können auch 
auf der Portalseite des Anbieters 
Net Cologne erworben werden (nur 

aus dem WLAN erreichbar). HotSpot-
Karten sind zudem in den NetCologne-
Servicebüros am Boulevard, in der
 Passage zwischen Halle 10 und 11 sowie
allen Copy-Shops erhältlich. Es kön-
nen Zeitguthaben für eine Stunde (€8)
bis hin zum gesamten Messezeitraum
(€170) erworben werden.

Geld
Geldautomaten der Sparkasse Köln

Bonn befinden sich in den Eingängen
Nord, Süd und Ost.

Presse und Medien
Die unabhängige, zweisprachige

Messezeitung today international be -
richtet täglich in ihren Ausgaben vom
Messegeschehen sowie über die neues-
ten Produktvorstellungen und Veran stal -
tungstipps für Köln. IDS-Nachrichten,
 Bildergalerien und Videos in deutscher
Sprache sind auch rund um die Uhr  
unter www.zwp-online.info und dental-
 tribune.com abrufbar.

Wichtige Telefonnummern
8Polizei, Rettungsdienst und Feuer-

wehr: 112
8Ärztlicher Notdienst: 01805 044100
8Besucherhotline: 0180 677 3577
8Messewache Nord: 0221 821 2551
8Messewache Ost: 0221 821 2550  7

Organisers
8Koelnmesse
8Gesellschaft zur För derung der Dental-

Industrie, the com mercial enterprise
of the Association of German Dental
Manufacturers

Exhibition opening hours
8Daily from 9:00–18:00 (Visitors)
8Daily from 8:00–19:00 (Exhibitors)

Admission
81-day ticket: €17.00
82-day ticket: €21.50
8Season ticket: €27.00
81-day ticket for students/special ticket for

children accompanied by adults: € 8.50

Internet
Wireless internet on the Koelnmesse

fairground is available free of charge. Vis-

itors can log-in by choosing the network
#hotspot.koelnmesse. Wifi internet access
is also offered by communications pro vi der
NetCologne. Login data can be acquired
online or through HotSpot vouchers that
are available from the company’s sales
 offices  located on the Koelnmesse Boule-
vard, in the passage between Hall 10 
and 11 as well as in all copy shops. Prices
range from €8 (1  hour) to €170 (duration
of the fair).

Money
ATMs operated by Sparkasse KölnBonn

are located on the entrances North, South and
East. As a member of the European Union,
Germany uses the euro as legal tender. 
The exchange rate is about € 0.87 to the US
dollar (as at 4 February 2015). Credit card
usage is still low compared with other Euro-
pean countries and limited to larger depart-
ment stores, hotels, restaurants and petrol
stations. Maestro Cards, however, are accept -

ed almost everywhere, with a few exceptions,
like newspaper stands, bakeries and fast-food
restaurants, which only accept cash. Banks
are open from 8:30 to 16:30 on weekdays.

Press and Media
Free copies of the independent bilin-

gual show newspaper today international

will be distributed on site and provide
 visitors with the latest from IDS 2015, 
new product launches and things to do 
in Cologne. Daily news updates, photo-
graphs and videos in English will also 
be available online during the show at
www.dental-tribune.com.

Embassies and Consulates
Foreign representation offices can

provide help in emergencies situation
like lost passports. The can also assist
with travel arrangements or give legal
 advice. 

8Consulate General of Australia, Neue
Mainzer Str. 52-58 (Main Tower),
60311 Frankfurt am Main, Phone: 
+49 69 905580

8Consulado-Geral do Brasil, Hansa-
allee 32 a+b, Térreo (Ecke Vogtstraße),
60322 Frankfurt am Main, Phone: 
+49 69 9207420

8Canadian Consulate, Benrather Str. 8,
40213 Düsseldorf, Phone: +49 211 
172170 

8Consulate General of the People’s Re-
public of China, Stresemannallee 19–23,
60596 Frankfurt am Main, Phone: 
+49 69 75085534

8Consulate General of India, Friedrich
Ebert Anlage 26, 60325 Frankfurt am
Main, Phone: +49 69 1530050

8Consulate General of Japan, Immer-
mannstr. 45, 40210 Düsseldorf, Phone:
+49 211 164820

8Embassy of the Republic of Korea
(Branch Office), Mittelstraße 43, 53175
Bonn, Phone: +49 228 943790

8Consulate General of the Russian
 Federation, Waldstr. 42, 53177 Bonn,
Phone: +49 228 3867930

8Consulate General of the United 
States of America, Willi-Becker-Allee 10,
40227 Düsseldorf, Phone: +49 211
788897

Contact information as well as emer-
gency numbers for embassies, consu-
lates or representative offices of other
countries can be found at the website
www.embassyworld.com.

Important numbers
8Police, Fire and Ambulance: 112
8Visitor hotline: +49 180 6773577
8Security office North: +49 221 8212551
8Security office East: +49 221 8212550 7
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1 Year Clinical MastersTM Program

in Endodontics
March 12-15, 2015, a total of 4 days in Milan (IT)

Participants will master techniques that are repeatable, predictable 
and have the ability to create different but always 
excellent results!

Tribune Group GmbH is the ADA CERP provider.  ADA CERP is a service 

of the American Dental Association to assist dental professionals in 

identifying quality providers of continuing dental education. ADA CERP 

does not approve or endorse individual courses or instructors, nor does it 

imply acceptance of credit hours by boards of dentistry.

Tribune Group GmbH i is designated as an Approved PACE Program Provider by the 

Academy of General Dentistry. The formal continuing dental education programs of this 

program provider are accepted by AGD for Fellowship, Mastership, and membership 

maintenance credit. Approval does not imply acceptance by a state or provincial board of 

dentistry or AGD endorsement.

Learn from the Masters of Endodontics:

Collaborate 
on your cases
and access hours of 

premium video training 

and live webinars

March 12-15, 2015
a total of 4 days in Milan (IT)

Session fee: € 3,300
(you can decide at any time to complete the entire Clinical Masters Program 

and take the remaining sessions)

 Registration information:

Access our online learning platform: hours of premium

 video training and live webinars. Collaborate with 

peers and faculty on your cases.

contact us at tel.: +49-341-484-74134

email: request@tribunecme.com

Details on www.TribuneCME.com

Sapienza University  
of Rome
you will receive 

a certificate from the 

Sapienza University 

C.E.
CREDITS33
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1 Year Clinical MastersTM Program

in Aesthetic and Restorative Dentistry
April 2-5, 2015, a total of 4 days in Dubai (UAE)

On location sessions, hands-on in each session 
+ online learning and mentoring

Tribune Group GmbH is the ADA CERP provider.  ADA CERP is a service 

of the American Dental Association to assist dental professionals in 

identifying quality providers of continuing dental education. ADA CERP 

does not approve or endorse individual courses or instructors, nor does it 

imply acceptance of credit hours by boards of dentistry.

Tribune Group GmbH i is designated as an Approved PACE Program Provider by the 

Academy of General Dentistry. The formal continuing dental education programs of this 

program provider are accepted by AGD for Fellowship, Mastership, and membership 

maintenance credit. Approval does not imply acceptance by a state or provincial board of 

dentistry or AGD endorsement.

Learn from the Masters of Aesthetic and Restorative Dentistry:

April 2-5, 2015
a total of 4 days in Dubai (UAE)

Session fee: € 3,450
(you can decide at any time to complete the entire Clinical Masters Program 

and take the remaining session)

 Registration information:

Access our online learning platform: hours of premium

 video training and live webinars. Collaborate with 

peers and faculty on your cases.

contact us at tel.: +49-341-484-74134

email: request@tribunecme.com

Details on www.TribuneCME.com

Collaborate 
on your cases
and access hours of 

premium video training 

and live webinars

University 
of the Pacific
you will receive a 

certificate from the 

University of the Pacific

C.E.
CREDITS33
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Visit us in Hall 10.1 Stand J061
and collect your personal
Italian Dental Industries directory
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Der schwedische Mundhygiene -
spezialist TePe feiert sein 50. Firmen-
jubiläum und macht die Interdental-
reinigung mit TePe EasyPick einfa-
cher denn je. Dazu erwartet die IDS-
Besucher u.a. ein Komplettsortiment
an Hilfsmitteln für die häusliche
Mundhygiene.

„Die Prophylaxe ist ein Kern-
thema der IDS 2015“, so Alexandra
Rabeler, TePe Sales Manager Profes-
sionals. „TePe bietet für alle intraora-
len Situationen die passenden Pro-
phylaxeprodukte – davon kann sich
jeder an unserem IDS-Messestand
überzeugen.“ 

Vorgestellt wird zum Beispiel
TePe EasyPick, mit dem man sich ne-
ben Einsteiger in die interdentale
Reinigung auch an Patienten richtet,
die Zahnseide als zu kompliziert
empfinden. Die Reinigungsoberflä-
che mit umlaufenden Silikonlamel-
len entfernt effektiv aber schonend
Bakterien und Essensreste zwischen
den Zähnen und ist sanft zum Zahn-
fleisch. Für ein frisches und sauberes
Gefühl, jederzeit und überall.

TePe EasyPick ist in zwei Größen
erhältlich und passt aufgrund seiner
schmal zulaufenden Form im
Grunde in jeden Interdental-
raum. Auch Patienten mit Im-
plantaten, Kronen, Brücken
und Brackets können TePe
 EasyPick verwenden. 

Bei TePe finden die IDS-
Besucher neben der TePe An-
gle und anderen Highlights
des Portfolios auch die be-
liebten Interdentalbürsten,
die in neun verschiedenen
Größen mit originalen und
sechs Größen mit extra wei-
chen Borsten erhältlich
sind. Die hohe Bürstenqua-
lität und der kunststoffum-
mantelte Draht gewähr-
leisten eine schonende
Reinigung. Dazu ma-
chen der benutzer-
freundliche Griff und
die Farbcodierung
die Anwendung ein-
fach, komfortabel
und sicher.

Einen weiteren
Schwerpunkt der IDS
2015 bilden die TePe-
 Produktpräsentationen. „Unsere Be-
sucher erfahren, für welche Patienten-
gruppen sich z.B. das TePe Bridge &
 Implant Floss oder die Zahnbürste
TePe Supreme aufgrund ihrer spezifi-
schen Produkteigenschaften am bes -
ten eignen. Auch ein beliebtes Thema
ist, wie die Anwendung unserer Pro-
dukte am besten vermittelt wird. Und
natürlich verteilen wir auch unsere
beliebten TePe Produktproben“, kün-
digt Alexandra Rabeler an.

„Unser Credo ist mit so wenig
Hilfsmitteln wie nötig so effektiv wie
möglich zu reinigen, besonders in
den Interdentalräumen.“  

Swedish oral hygiene specialist
TePe celebrates the company’s 50th an-
niversary his year by making cleaning
between the teeth easier than ever
with its TePe EasyPick range. IDS visi-
tors can look forward to a full selection
of brushes and accessories for oral hy-
giene in the home, the company said.

“Preventative care remains one of
the most important topics at IDS,” ex-
plains Alexandra Rabeler, TePe Sales
Manager Professionals. “TePe can of-
fer the perfect products for all intra -
oral situations. Visitors to our booth at
IDS will be able to see that for them-
selves.”

Among the products on display 
is the TePe EasyPick, for example,
which was designed with patients in
mind, who are new to interdental
cleaning and feel that using dental
floss is too complicated. The Easy -

Pick’s cleaning surface with its
silicone coating effectively
and gently removes bacteria
and food residue between the
teeth for that fresh and clean
feeling, any time and any
place feeling. TePe EasyPick
is available in two sizes and
is suitable for basically all
interdental spaces thanks
to its very narrow conical
shape. Patients with im-
plants, crowns, bridges,
and braces can also use
TePe EasyPick.

In addition to TePe An-
gle and other highlights
from TePe portfolio, visi-

tors to its IDS booth will
discover their popular
interdental brushes,
which are currently
available in nine dif-
ferent sizes with stan-
dard brushes and 
six sizes with extra-

soft brushes. The high
quality of the brushes

and the plastic-coated
wire allow safe and gentle cleaning.
The user-friendly handles and colour-
coding make them easy and comfort-
able to use.

Product presentations are an-
other focus at IDS 2015. “Attendees
will learn for which patient groups
e.g. the TePe Bridge & Implant Floss or
the TePe Supreme toothbrush with
their specific product features is
suited best. Another popular part is
how to teach patients on how to use
our products. Of course, we will be
handing out loads of our popular TePe
product samples,” announces Alexan-
dra Rabeler.

“We believe that the key is to clean
as effectively as possible using as few
brushes and accessories as possible,
particularly in interdental spaces.”

TEPE, GERMANY

www.tepe.com 

Hall 11.3 Booth G040

50 JAHRE ZAHNZWISCHENRAUMREINIGUNG  

50 YEARS INTERDENTAL CLEANINGFührend auf dem Gebiet der 
fadenlosen gingivalen Retraktion 
mit minimalinvasiven und gewebe-
freundlichen Produkten, bleibt Cen-
trix auch auf dieser IDS seinem Motto
treu, die Zahnheilkunde einfacher zu
machen. Schon seit Sommer 2013 bie-
tet Centrix ein neues Mitglied seiner
fadenlosen Gingiva-Retraktionsfami-
lie an. Access Flo ist eine fließende,
auf Tonerde basierende Gingiva-
 Retraktionspaste zur Verwendung
vor Abformungen bei Kronen und
Brücken aller Art. Minimalinvasiv
und gewebefreundlich, retrahiert 
sie nach Angaben des Herstellers
schnell und leicht, ohne einen Faden
legen zu müssen.

Alternativ kann die Paste auch in
Kombination mit Faden verwendet
werden. Access Flo verhält sich dann
wie ein zweiter Faden.

In Einweg-Einheitsdosis-Aufsätzen
verpackt soll Access Flo Zeit sparen
und jegliche Kreuzkontamination
 eliminieren. Die eingebaute doppelte
Hemostase durch die adstringierende
und blutstillende Wirkung von 15%
Aluminiumchlorid und Kaolin-Ton-
erde kontrolliert Blutungen und Aus-
sickern von Flüssigkeiten. Nach einer
Anwendung von mindestens 2 Minu-
ten kann Access Flo einfach ausge-
spült werden, so die Firma.

Eine noch stärkere gingivale Re-
traktion mit noch klarer defi-
nierten Rändern 
erreichen Be-

handler mit Access Flo, wenn 
sie die Centrix GingiCaps-Kompres-
sionskappen einsetzen. Durch den
Druck, der beim Zubeißen des Patien-
ten entsteht, drücken diese Access
Flo in den Sulkus. Access Flo ist prak-
tisch verpackt, sodass keine Sorge
um das Austrocknen des Materials
beim Aufbewahren besteht. 

A leading provider of cordless gin-
gival retraction solutions that are
minimally invasive and tissue-
friendly, Centrix continues
its mission to “make den-
tistry easier.”  Already
in 2013, Centrix an-
nounced the lat-
est addition to

its cordless gingival
retraction family. The

Access Flo is a more flow-
able kaolin clay-based gingival retrac-
tion paste for use prior to all crown
and bridge impression procedures
that comes in a convenient, single-
use, unit-dose Centrix syringe deliv-
ery tip.

Minimally invasive and tissue
friendly, Access Flo allows for quick
and easy tissue displacement with-
out the need for packing cord, the
company said. Alternatively, it can
be used in conjunction with a pack-
ing cord. This way it is just acting as
a second cord.

Available in single-use, unit-
dose Centrix syringe tips, Access 
Flo saves time while eliminating cross-
contamination. The built-in combined
dual action of 15 % aluminum chlo-
ride hemostatic agent and kaolin
clay help to control bleeding and
seepage of sulcular fluids. When it
comes to cleanup, Access Flo is eas-
ily rinsed out and removed with wa-
ter spray and a vacuum after a mini-
mum of only 2 minutes.

For more clearly defined margins,
clinicians can improve gingival re-
traction by incorporating Centrix
GingiCaps, which utilise patient bite-
down pressure to push Access Flo
into the sulcus.. Access Flo comes in
a convenient storage package so cli-
nicians never have to worry about
the material to dry out. 

CENTRIX, 

GERMANY

www.centrixdental.com

Hall 10.2 Booth V025

ACCESS FLO ACCESS FLO
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Das VistaPano S Ceph ist die effiziente Röntgenlösung für Kieferorthopädie 
und mehr. Es ermöglicht schnelle Ceph-Aufnahmen (4,1 Sek.) bei hervorragender 
Bildqualität und geringer Strahlenbelastung. Zugleich bieten seine 2D-Panorama-
 aufnahmen dank S-Pan-Technologie eine durchgehend exzellente Schärfe. 
Mehr unter www.duerrdental.com

So habe ich Philipp 
noch nie gesehen.
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Franz-Kirsten-Straße  1      

D - 55411 Bingen am Rhein

Tel.: +49 (0) 06721  30 96 0     

Fax: +49 (0) 06721  30 96 29

www.argon-dental.de

Email : info@argon-dental.de

BOOTH H 010
IN HALL 3.1

3D- BONE GRAFTING

CANCELLOUS BLOCKS DBM PASTY

CORTICAL CANCELLOUS BLOCKS

CORTICAL, DBM,
 CANCELLOUS GRANULES

EPIFLEX®DERMIS

DBM PASTYDBM X-PRESS MIXCORTIFLEX -  FLEXIBLE SPANE

RGONA
M E D I C A L  D E V I C E S  &  D E N T A L  I M P L A N T S

OSTEOGRAPH ©

ADVANCING   THE   WORLD   IN   TISSUE   TRANSPLANTATION
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TENEO, die Premium-Behand-
lungseinheit von Sirona, bietet höchs -
ten Komfort und optimale Workflow-
Unterstützung bei allen Behand -
lungen. Die zahlreichen integrierten
Funktionen werden jetzt um innova-
tive Ausstattungsoptionen, vor allem
für die Endodontie, erweitert. 

Erstmalig werden in die Feilenbi-
bliothek einer Behandlungseinheit
die reziproken Feilensysteme von
VDW (RECIPROC) und DENTSPLY
Maillefer (WAVEONE) integriert.
Auch diese neue Funktion wird
über die TENEO-Bedienoberfläche
angezeigt und lässt sich über den
Fußschalter der Einheit einfach und
auf gewohnte Weise steuern. Kein
weiteres Tischgerät, das aufgebaut
und gereinigt werden muss, wird be-
nötigt. Als weitere Unterstützung
des Workflows wurde eine prakti-
sche und hygienische Ablage für
den ApexLocator direkt am Arztele-
ment entwickelt.  

Neu – und auf Wunsch bereits
Teil der Behandlungseinheit – ist
das Endo-Winkelstück. Es erlaubt
dank LED-Licht eine verbesserte
Sicht auf den Behandlungsbereich
und gibt dem Behandler noch mehr
Sicherheit. Das neue Tragarmsys-
tem, das jetzt vorgestellt wird, fügt
sich harmonisch in das Gesamtbild
der TENEO ein und verbindet wei-
tere Systeme direkt mit der Be-
handlungseinheit. So wird über die
Adaption eines 22" HD-Monitors
(SIVISION) hinaus die Integration
des intraoralen Röntgenstrahlers
HELIODENTPLUS an der Leuchten-
aufbaustange möglich. Darüber
hinaus ist das neue Tragarmsys-
tem aufgrund der geschlossenen,
glatten Flächen und komplett in-
nen liegenden Kabelführung ein-
fach zu reinigen. Somit profitiert
auch die Assistenz von dem neuen
System. 

Auch die Komfortfunktionen des
Stuhls wurden erweitert. Die klassi-
schen Stuhl-Positionen lassen sich
nun patientenindividuell speichern.
Der Patient nimmt auf diese Weise
sofort in der auf ihn abgestimmten
Einstiegsposition Platz. 

TENEO, the premium treatment
centre from Sirona offers unrivalled
comfort and optimal workflow support
for all treatment procedures, accord-
ing to the German manufacturer.  Now,
innovative equipment options particu-
larly for endodontics have been added
to its many integrated functions. 

Never before have the reciprocal
file systems from VDW (RECIPROC)
and DENTSPLY Maillefer (WAVEONE)
been integrated in a treatment center's
file library. This new function is also
displayed in the TENEO user interface
and can be easily controlled in the
usual way with the centre footswitch.
There is no need for another instru-
ment tray that has to be assembled
and cleaned. The workflow is further
enhanced with a handy, hygienic stor-
age place for the ApexLocator right at
the dentist element.  

The ENDO contra-angle handpiece
is new and can be included optionally

with the treatment centre. Its LED
light improves visibility of the treat-
ment area and further enhances oper-
ator confidence. The new support arm
system, presented here for the first
time, is incorporated seamlessly in
the overall profile of the treatment
centre and links several other sys-
tems directly to the treatment centre.
Besides adapting a 22" HD monitor
(SIVISION), for example, it can be
used to integrate the HELIODENTPLUS

intraoral X-ray source on the light
 support column. Dentist also benefit
from efficient treatment workflows.
Furthermore, the new support arm
system is easy to clean owing to its
smooth, seamless surfaces and fully
enclosed wiring. Thus the new system
also benefits the support staff. 

The comfort functions of the chair
have also been expanded. Standard
chair positions for individual patients
are now memorised by the chair
meaning that the patient is optimal
positioned for his or her treatment im-
mediately after sitting down. 

SIRONA, GERMANY

www.sirona.com

Hall 10.2 Booth N010

TENEO: EIN WAHRER ENDO-EXPERTE

TENEO: A TRUE ENDO-EXPERT  

Mit GC Essentia können Anwen-
der einen mutigen Weg beschreiten
und einfach ihrer Intuition  folgen.
Das gemeinsam mit einer Experten-
gruppe entwickelte Farbkonzept
stellt einen Paradigmenwechsel in
der restaurativen Zahnheilkunde
dar, denn es bricht auf einfache und
mutige Weise mit bekannten Kon-
ventionen und setzt nicht mehr auf
die traditionellen VITA-Farben, son-
dern steht für die reine Essenz
hochwertiger  Schicht -
arbeiten. 

Mit nur sieben
Spritzen, basierend
auf drei einzigarti-
gen Kompositionen, soll
GC Essentia eine einfache
und gleichzeitig zuverlässige Lö-
sung für alle ästhetischen Restau-
rationen bieten.

With GC Essentia, clinicians can
recede what you know and simply fol-
low their intuition. Developed together
with a group of experts in  aesthetics,
this very simple and bold yet innova-
tive shade concept is supposed to rep-
resent a paradigm shift in restorative

dentistry. Not having to rely on the
 traditional VITA shades anymore, it
stands for the pure essence of compos-
ite restorative layering, according to
the company. 

With only seven syringes based on
three unique compositions optimised

for their respective use, there is now
a simple but reliable solution for all
aesthetic restorations. 

GC EUROPE, BELGIUM

www.gceurope.com

Hall 11.2 Booth N010

GC ESSENTIA GC ESSENTIA 
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Cendres + Métaux SA
Rue de Boujean 122
CH-2501 Biel/Bienne

Phone +41 58 360 20 00
Fax +41 58 360 20 15
info@cmsa.ch Dental

  Creating smiles with Pekkton®. 
Meet the high performance polymer 
on implants during lectures and 
demonstrations.

2015
Hall 4.1 
Booth B20

New website
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Für eine erfolgreiche Wurzel -
kanalaufbereitung ist die apikale
Formgebung von entscheidender
Bedeutung. MICRO-MEGA bietet
eine zusätzliche optionale Lösung
mit sterilen NiTi Instrumente zum
Einmalgebrauch, die nach der Auf-
bereitung mit One Shape eingesetzt
werden, um den Wurzelkanal api-
kal zu erweitern.   

Die One Shape Apical Feilen er-
gänzen dem Hersteller zufolge per-
fekt die One Shape Total Solution.

Einfachheit bringt den Mehr-
wert für den Praktiker :
 Sterile Feilen zum Einmalge-

brauch.
Vergößerungen des apikalen Be-

reiches nach Einsatz von One
Shape .

 Berücksichtigung des physiolo-
gischen Gleitpfades.

 Berücksichtiging der apikalen
Konstriktion.

 Abtransport von Debris nach
 koronal.

Minimale Ermüdungstendenz auf
der gesamten Feilenlänge elimi-
niert praktisch die Bruchgefahr.

For a successful canal prepara-
tion, apical finishing is essential.
With One Shape Apical MICRO-
MEGA offers an optional solution
with sterile and single use NiTi fin-
ishing instruments that can be used
to enlarge the root canal taper after
a shaping realised with One Shape.

According to the company, the
One Shape Apical perfectly comple-
ment the One Shape  Total Solution.

Unique value brings simplicity
to practitioners:
 Sterile and single-use files.
 Efficient enlargement of the api-

cal zone after One Shape instru-
mentation.

Apical preparation shaping re-
specting the path.

Respect of the apical constriction.
 Superior debris removal.
Minimal fatigue along the length

of the file virtually eliminates the
risk of separation.

MICRO-MEGA, FRANCE

www.micromega.com

Hall 10.2 Booth T020

ONE SHAPE APICAL

ONE SHAPE APICAL

When the alginate Kromopan  was
introduced by Lascod it meant a break-
through in dentistry owing to the chro-
matic phase indicator (purple = mixing,
pink = tray loading, white = mouth in-
sertion), that brought impression tak-
ing to another level. With the new Kro-
mopan EDS, the company now takes
another step forward and extends the
dimensional stability dental impres-
sion during storage up to 168 hours. 

While the high accuracy and elas-
ticity clinicians remains unchanged,
the material now sets extra quickly 
in the oral cavity allowing the per-
fect realisation of any prosthesis 
or  functional intervention, the com-
pany said.

According to Lascod, Kromopan
EDS offers performance which til now
was believed to be unreachable. The

company has been
 developing innovative
solutions for over 60
years, earn recognition
as a leading provider in
dentistry. 

LASCOD, ITALY

www.lascod.com

Hall 10.1 

Booth C061

LASCOD PRESENTS ANOTHER EVOLUTION IN IMPRESSION TAKING
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Preview the 2015 product introductions
Your health is the focus behind every product A-dec designs.

Ergonomic details make the difference, allowing you to provide the best 
possible care to your patients while practicing pain-free today and throughout 
your career.

Come and see us at IDS Hall 11.1 Booth D10/E19 to preview our latest 
solutions for better ergonomics.

Hall 11.1 Booth D10/E19

AD

Das Frässystem Zenotec select
hybrid von Wieland Dental vereint
mit einer modernen 5-Achs-Simul-
tanbearbeitung die Möglichkeit des
Trockenfräsens und des Nassschlei-
fens in einer Fräsmaschine. Es ist
mit und ohne Materialwechsler er-
hältlich, sodass wahlweise manuell
oder vollautomatisch Trockenma -
terialien gefräst sowie Materialien
wie IPS e.max CAD nass bearbeitet
werden können.

Um den Wechsel von der Tro-
cken- zur Nassbearbeitung so effi-
zient, sicher und komfortabel wie
möglich zu gestalten, sind eine
 speziell entwickelte Spindel so-
wie elektronische Einrichtungen
zur Überwachung von
Füllstand, Wasserdruck,
Durchfluss und Filter-
standzeit in die Maschine
integriert. 

Die neue Nassbearbeitungs-
funktion von Zenotec select hybrid
wurde nach Angaben des Herstel-
lers insbesondere auf das Schleifen
der Lithium-Disilikat-Glaskeramik
IPS e.max CAD und der Leuzit-
 Glaskeramik IPS Empress CAD ab-
gestimmt. Unterstützt durch eine
Chip-gesteuerte Erkennung können
IPS e.max-Blöcke je nach Größe 
und Farbe in der vordefinierten 
IPS e.matrix hinterlegt werden.

Das Kühlmittelpumpensystem
Zenotec hydro mit integrierten Fil-
tern soll während des Schleifprozes-
ses für optimale Ergebnisse sorgen.
Außerdem führt hoher Pumpen-
druck zu einem geringen Werkzeug-
verschleiss, während die bürsten-
lose Pumpentechnologie längere
Wartungsintervalle ermöglicht, so
die Firma.

Der Trockenfräsprozess ist op -
timal auf die Zirkoniumoxid-Discs
des Zenostar-Systems abgestimmt
und führt so zu hochpräzisen Er -
gebnissen. 

Die Vollautomation der Ma-
schine ermöglicht eine längere
 Bearbeitung mehrerer Discs ohne
manuellen Eingriff. So können bei-
spielsweise verschiedene Trocken-
materialien wie Zirkoniumoxide,
Wachse oder Kunststoffe mit dem
achtfachen Materialwechsler nach-
einander und automatisiert ver -
arbeitet werden.

Zenotec® und Zenostar® sind eingetragene
 Warenzeichen der Wieland Dental + Technik
GmbH. IPS e.max® und IPS Empress® sind  einge -
tragene Warenzeichen der Ivoclar Vivadent AG.

The innovative Zenotec select hy-
brid von Wieland Dental is a state-of-
the-art five-axis machining system that
is capable of wet grinding and dry
milling dental materials. It is system is
available  with and without a material
changer, which means that the machine
can be operated manually or fully auto-
matically to mill materials using a dry
or a wet (e.g. IPS e.max CAD) process.

The machine is fitted with a spe-
cially developed spindle as well as
electronic equipment for monitoring
the fill level, water pressure, flow rate
and filter status to allow efficient, re -
liable and smooth switching between
the dry and the wet operating mode.

These   features
help to ensure the
high quality of
the machining re-
sults.

According to the company, the new
wet grinding function of Zenotec select
hybrid meets the milling requirements
of the lithium disilicate glass-ceramic
IPS e.max CAD and the leucite glass-
 ceramic IPS Empress CAD. Automatic
identification technology enables the
IPS e.max blanks to be allocated ac-
cording to their size and shade in the
predefined IPS e.matrix.

The Zenotec hydro cooling and
 filtration system ensures optimum
milling results. A high pump pressure
reduces tool wear and brushless
pump technology lowers the mainte-
nance frequency of the unit.

The dry milling process is now op-
timally matched to the zirconium ox-
ide discs of the Zenostar system and
therefore produces high-precision re-
sults. The machine is fully automatic
and allows a number of discs to be
milled without any manual interven-
tion. Different materials, for example,
zirconium oxide, wax and composite
resin, can be automatically milled in
succession with the 8-disc material
changer.

Zenotec and Zenostar are registered trademarks
of Wieland Dental + Technik GmbH. IPS e.max®

and IPS Empress® are registered trademarks of
Ivoclar Vivadent AG.

WIELAND DENTAL, 

GERMANY

www.wieland-dental.de

Hall 10.1 Booth F020

IVOCLAR VIVADENT, 

LIECHTENSTEIN

www.ivoclarvivadent.com

Hall 11.3 Booth A020

ZENOTEC SELECT HYBRID ZENOTEC SELECT HYBRID

Komposite gewinnen innerhalb
der Zahnmedizin weiter an Bedeu-
tung. Da braucht es ein multifunktio-
nales Gerät, das alle Verblendkom-
posite schnell und zuverlässig här-
tet. Der EyeVolution MAX von Dreve
realisiert umfassende, gesicherte
Lichtpolymerisation und hebt
diesen wichtigen Arbeitsvor-
gang auf die nächste Stufe 
der Evolution. Schnellste
Polymerisation aller markt-
üblichen Komposite bei
wenig Platzverbrauch
bietet er durch Ein-
satz modernster DWL
 DoubleWaveLengths-
Technologie (385 nm +
465 nm).

Die neuartige 180°
Schwenkautomatik
inkl. Spiegelteller und
eine spezielle LED-Po-
sitionierung sollen die
optimale Durchhär-
tung in Rekordzeit er-
zielen, so der Hersteller.
Zudem ist der EyeVolution
MAX dank nahezu unbegrenzter
LED-Lebensdauer sehr nachhaltig

und durch seine kompakte Stell -
fläche bestens als Einzelplatzgerät
nutzbar. 

Composites are further gaining
importance in dentistry. It needs a
multifunctional device that cures 
all veneerings quickly and reliably.
EyeVolution MAX from Germany
manufacturer Dreve is using the 
latest Double Wavelengths  (385 nm

+ 465 nm) technology to provide
fast polymerisation of all com-
mercially available composites
with little consumption of
space.

A reflective rotary
table and the special po -
sitioning of the LEDs 
are supposed to achieve
the optimum curing in
record time. Owing to the
almost unlimited dura-
bility of the LEDs, the
standalone device Eye-
Volution MAX is also
very persistent. Its com-
pact footprint allows the
unit to take up only small
space of the working.

DREVE, GERMANY

www.dreve.de/eyevolutionmax

Hall 10.2 Booth T030

EYEVOLUTION MAX EYEVOLUTION MAX



ON THE CUTTING EDGE OF 
DIGITAL IMPLANT DENTISTRY

MAKE IT SIMPLE 
All MCENTER products and services, from the initial plan to temporary restoration, are available in one location. 
MSOFT, MGUIDE and MLAB systems provide doctors with optimum support for quicker, more accurate surgical 
procedures resulting in better esthetics, predictable outcomes and reduced chair-time. Learn more at: www.mis-implants.com

®

MCENTER

Highly accurate 

multi-level implant 

placement planning 

software, for more 

accurate surgical 

procedures & less 

chair-tim
e.

Open wire-frame 3D printed 
surgical tempplaattee aalllloowwssirriggaattiioonn + anesthesia from 
aallll angles. Surgical drills and
tools eliminate the need for 
guidance keys, freeing-uphands & saving time. 

Precision CCAAD/CAM 

fabrication ooff customized 

abutments plluus temporary 

crowns & briddgges in a 

range of materrials. 

Booth #B030, hall 04.1

We look forward to meeting you at the 
36th Annual IDS. Come and see what’s
new and innovative at MIS Implants.
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Mit seinen Ceramill TI-Forms
stellt Amann Girrbach vorgeformte
Titan-Rohlinge mit Anschlussgeome-
trie vor, aus denen sich inhouse mit
der Ceramill Motion 2 individuelle,
einteilige Titan-Abutments fertigen
lassen. Die für eine breite Palette 
an gängigen Implantatsystemen ver-
fügbaren TI-Forms erhalten nach An-
gaben des Herstellers durch die Tech-
nik des „Ro tationsfräsens“ eine her-
ausragende Oberflächenqualität.

Im Gegensatz zum konventionel-
len Fräsen, bei dem das Werkstück
vorwiegend in einer statischen Posi-
tion verbleibt, dreht sich dieses beim
sogenannten „Abzeilen“ fortlaufend
um die eigene Achse. Dabei werden
nicht nur Verfahrwege des Fräsers
eingespart, es entsteht auch ein
gleichmäßig homogener Material -
abtrag und Oberflächen mit einem
ebenso präzisen wie ebenmäßigen
Schliffbild. Bei voller Wertschöp-
fung soll der Anwender von einem
Zeit- und Präzisionsgewinn profitie-
ren. Benötigt wird laut Amann Girr-
bach lediglich ein spezieller Adapter,
mit dem sich auch bereits installierte
Ceramill Motion 2 Fräseinheiten auf-
rüsten lassen.

Amann Girrbach is introducing
Ceramill TI Forms, which are titanium
blanks with connection geometry 
that can be used for fabricating
 customised, one-piece titanium abut-
ments using the Ceramill Motion 2.
Available for a wide range of conven-
tional implant systems, they obtain
excellent surface quality due to the
“rotational milling” technology, the
company said.

In contrast to conventional milling
during which the blank remains in 
a static position, the blank rotates
around its own axis with so-called
“multipass milling”. This not only re-
duces the travel paths of the cutter but
also provides for uniformly homoge-
neous material removal as well as pre-
cise and smooth surfaces. According to
Amann Girrbach, users can save time
and will benefit from higher precision
while keeping full value added. Only a
special adapter is required, which can
also be used to upgrade  already in-
stalled Ceramill 2 milling machines.

AMANN GIRRBACH, 

AUSTRIA

www.amanngirbach.com

Hall 11.1 Booth G030

Traxodent from Pre-
mier Dental Products 
is a retraction and hemostatic
system for use
prior to impres-
sion making,
cementation,
bonding proce-
dures or wher-
ever hemosta-
sis and retrac-
tion is required.
Containing 15% alu mi -
nium chlo ride, a pro -
ven and effective he-
mostatic agent, it provides predictable
tissue management for accurately de-
tailed impressions with less retakes,
according to the company.

The paste can be dispensed directly
from the ergonomic syringe into the
 sulcus. Furthermore, it can be used in
combination with a Premier Retraction
Cap for maximum tissue deflection. 

The absorbent Traxodent paste dis-
places soft tissue and works synergis -
tically with the astringent properties of
aluminum chloride to create retraction.

Fluid is absorbed
while Traxodent oc-

cupies the sulcus. After two minutes,
Traxodent is rinsed away, leaving an
open, retracted sulcus.

Each Traxodent kit comes with pre-
filled  syringes packaged in individual
foils pouches for maximum freshness
and  applicator tips. It is available as 
a seven syringe Starter Pack and a
twenty five  syringe Value Pack. 

PREMIER DENTAL PRODUCTS,

USA

www.premusa.com

Hall 4.2 Booth L021

INDIVIDUELLE TITAN-ABUTMENTS INHOUSE

 FERTIGEN FABRICATE CUSTOMISED TITANIUM

ABUTMENTS IN-HOUSE 

Aktuelle Weiterbildungs- oder
Messetermine abrufen, rund um 
die Uhr im Online-Shop zu Oral-B
Praxis-Dauerpreisen bestellen und
diverse Produktproben sowie Infor-
mationsmaterial zu Produkten oder
zur Patientenunterweisung ordern 
– all das und noch vieles mehr ist
auf www.dentalcare.com möglich.

Die Online-Plattform bietet re-
gistrierten Mitgliedern somit eine
Vielzahl von attraktiven Vorteilen,
wodurch sie sich ganz klar als Start-
seite im Browser von „Dental Pro-
fessionals“ qualifiziert. Warum es
sich lohnt, die Website von Oral-B
genauer kennenzulernen, erfahren
Besucher der IDS 2015 in dem ei-
gens für dentalcare.com eingerich-
teten Messebereich. 

Neben vielen nützlichen Infor-
mationen und konkreten Tipps
 erwartet die Messebesucher dort
auch ein ganz besonderes High-
light. Wer sich am Stand für eine

 Registrierung entscheidet, erhält
eine digitale Karikatur von sich
selbst oder von seinem gesamten
Team als Dankeschön. Diese kann
dann später bequem per Login und
individuellem Code online abge -
rufen werden. Eine ganz besondere
Erinnerung an die IDS 2015 – ideal
auch zum Posten und Sharen auf
 Facebook und Co.

Der Besuch des dentalcare.com-
Messebereichs und die Registrie-
rung am Stand lohnen sich daher
gleich doppelt. Denn den Besu-
chern bleibt so nicht nur ein schö-
nes Souvenir, auch in Zukunft
 können sie von den Vorteilen des
Online-Portals profitieren.

Download current further edu -
cation or exhibition dates, order
twenty-four hours a day with the on-
line shop at Oral-B long-term prices
for dental offices as well as various
product samples and information on
products or for patient education—

all this and much
more is available
from www.dental-
care.com.

This online plat-
form provides reg-
istered   members
with many attrac-
tive   advantages
therefore   qualify-
ing it as a browser
home page for den-
tal   professionals.
Visitors to the 2015
IDS can find out
why it’s worth get-
ting to know the
Oral-B website bet-
ter in the exhibition
area set up specifi-

cally for dentalcare.com.

Apart from the numerous useful
infos and tips, visitors can also ex-
pect a real highlight there: As a way
of saying thank-you, anyone who reg-
isters at the booth will be given a dig-
ital cartoon of himself or the entire
dental team. This can then be down-
loaded later via a login and custom
code. A really special memento of the
2015 IDS—also perfect for posting
and sharing on Facebook etc.

This makes stopping by at the
dentalcare.com exhibition area and
registering at the booth twice as
worthwhile because visitors not
only get an attractive souvenir but,
in future, can also benefit from the
advantages of this online portal.

PROCTER & GAMBLE,

GERMANY

www.dentalcare.com

Hall 11.3 Booth J010

ORAL-B ONLINE-PLATTFORM ORAL-B ONLINE PLATFORM AT IDS PREMIER TRAXODENT



OPTIMIEREN SIE IHR
HYGIENEMANAGEMENT

Hotline:  0800  - 14 000 44
FreeFax:  08000 - 40 44 44

E-Mail: hygiene@henryschein.de

Möchten Sie mehr erfahren?

Dann kontaktieren Sie uns!

Erleichtern Sie Ihr Hygienemanagement im Praxisalltag mit der 

DOC-Software und profi tieren Sie von folgenden Vorteilen:

   Hygienemanagement

Rechtssicher dokumentieren sowie schnell und übersichtlich archivieren

   Materialverwaltung

Nie mehr abgelaufene Medizinprodukte oder teure Schnelllieferungen

   Medizinprodukteverwaltung

Medizinprodukte lassen sich schnell und sicher Patienten zuordnen 

   Qualitätsmanagement

Effi ziente Verwaltung Ihres QM-Systems – ohne Papierberge

Besuchen 

Sie uns auf 

unserem 

Messestand 

in Halle 10.2 

ENTDECKEN SIE DIE DIGITALE PRAXISDOKUMENTATION DOC 
VON HENRY SCHEIN.
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Seit über 15 Jahren setzt das Im-
plantatsystem K3Pro die Maßstäbe
bei konischen Verbindungen. Ein
Konuswinkel von nur 1,5 Grad, der im
Maschinenbau für Kaltverschwei-
ßungen verwendet wird, gewährleis-
tet nicht nur absolute Bakteriendich-
tigkeit, Mikrobewegungsfreiheit und
damit Titan-Abriebfestigkeit, sondern
auch eine Kraftverteilung wie bei
 einem einteiligen Implantat. Eine
nachhaltige Lösung für den Patien-
ten, da Schraubenlockerungen und

daraus folgende Periimplantitis aus-
geschlossen sind. Der subkrestale
Einsatz und ein extrem breites Spek-
trum an unterschiedlichen Längen-
und Breitendimensionen (ab 3mm
Breite und 5,5mm Länge) ermöglicht
überzeugende Ergebnisse für höchs -
te Ästhetik und schwierigste Indi -
kationen. Abgerundet wird dieses
überzeugende System durch ein 
weit gefächertes Angebot protheti-
scher Lösungen – vom individuell
 gefrästen Abutment bis zu aufwen -
digen Steg- oder Locatorarbeiten 
„All-on-Four“.

Die allogenen Transplantate von
Osteograft werden vom Deutschen
Institut für Zell- und Gewebeersatz in
Berlin aus Knochenmaterial deut-
scher Organspender hergestellt. Das
eigene, validierte Sterilisationsver-

fahren verzichtet auf Gammastrah-
len und erhält somit die induktiven
Eigenschaften für aktives Knochen-
wachstum im Zuge der Augmenta-
tion. Die Zulassung als deutsches
 Arzneimittel sichert Patient und Be-
handler das maximale Vertrauen für
Produkte aus diesem Bereich.

Ein großes Produktportfolio bie-
tet Lösungen für jede Indikation, an-
gefangen vom einfachen Sinuslift 
bis zur aufwendigen Kieferrekon-
struktion in Schalentechnik. Einen
weiteren Angebotsschwerpunkt bil-
den die einzigartigen Instrumente
OsteoTac zur Membranfixierung und
OsteoScrew für verschiedene Aug-
mentationstechniken.

For over 15 years, the K3Pro Im-
plant System has set the standard in
conical connections. A cone angle of
1.5 degrees, which is used in machine
construction for cold welding, not only
ensures absolute bacteria tightness,
micro-mobility and therefore titanium
abrasion resistance as well as a force
distribution as in a one-piece implant.
A sustainable solution for the patient,
as screw loosening and consequent
peri-implantitis are excluded. The sub-
crestal use and an extremely wide
spectrum of different diameters and
lengths (from 3mm diameter and
from 5.5 mm to 17 mm in
length) allow convinc-
ing results for the
highest esthetics
and most diffi-
cult indica-
tions.

The allogeneic transplants from
Osteograft are made exclusively by
the German Institute for Cell and
 Tissue Replacement from material of
the nationwide bone donor program.
Their own validated sterilization
method dispenses with gamma rays
and therefore maintains the charac-
teristics of active bone growth during
the augmentation. Licensing as a
 German medicinal product ensures
patient and therapist maximum of
trust and safety.

A large product portfolio offers
 solutions for every indication, rang-
ing from sinus lift to extraction socket
and block storage up to mandibular
reconstruction with hard and soft
shell technology. Membranes for long
durability (6—12 months) and BGT
membranes that allow exposed heal-
ing, are also on offer.

ARGON MEDICAL, GERMANY

www.argon-medical

Hall 3.1 Booth H010

ARGON DENTAL/OSTEOGRAFT ARGON DENTAL/OSTEOGRAFT 

Besucher des Messestands von
Philips können auf der IDS neueste
Innovationen wie die neue Philips
Sonicare FlexCare Platinum mit dem
innovativen Bürstenkopf Adaptive-
Clean selbst ausprobieren. Lösungen
für die einfache und effektive Zahn-
zwischenraumreinigung, wie den
Philips Sonicare AirFloss Ultra, wer-
den ebenfalls präsentiert. Tester dür-
fen ihr Testgerät übrigens kostenlos
mit nach Hause nehmen.

„Ein weiteres Highlight sind die
Live-Zahnaufhellungen mit Philips
ZOOM“, verspricht André Mügge,
 Senior Marketing Manager Oral
 Healthcare DACH, Philips. 

Visitors to the Philips stand at the
IDS can try out its latest innovations

like the new Philips Sonicare Flex-
Care Platinum with the innovative
Adaptive clean brush head. The com-
pany is also showing the Philips Soni-
care AirFloss Ultra, its solution for
easy and effective interdental clean-
ing. Visitors who have been testing
the new AirFloss Ultra can take their
test model home without having to
purchase the device.

“Another highlight of the show 
is live demonstration of the Philips
ZOOM dental-whitening,” explains
André Mügge, Senior Marketing
Manager Oral Healthcare DACH,
Philips. 

PHILIPS, GERMANY

www.philips.com

Hall 11.3 Booth G010

GUTE GRÜNDE, UM DEN PHILIPS MESSESTAND 

ZU BESUCHEN GOOD REASONS TO VISIT THE

PHILIPS BOOTH

Die offizielle Markteinführung des
neuen PSP Scanners von Acteon vor 
der internationalen Zahnärzteschaft
wird während der IDS 2015 stattfinden.
Der PSPIX wurde mithilfe fortschritt-
lichster Technologien entwickelt und
ist laut Hersteller der kompakteste
Scanner auf dem Markt. Zusammen mit
umfangreichen Funktionen bietet sich
dem Behandler ein äußerst benutzer-
freundlicher Scanner. 

Durch das neue  „Klicken &
Scannen“-Konzept soll der Arbeitsab-
lauf revo lutioniert und optimiert wer-
den. Nach Wahl der Workstation über
den Touchscreen muss der Anwender
nur noch die Speicherfolie eingeben
und PSPIX übernimmt den Rest. 

Aufgrund seiner geringen Größe
und dem niedrigen Preis empfiehlt
 Acteon, jeden Behandlungsraum mit
 einem Scanner auszustatten. Somit ist
zum Scannen der Folien kein Raum-
wechsel mehr nötig. Nach nur weni-
gen Sekunden erhält der Zahnarzt 
eine hochqualitative Aufnah me für
eine zuverlässige Diagnose und kann
sich daher ausgiebig der Patientenver-
sorgung widmen.  Insgesamt kann der

neue PSPIX an bis zu 10 Workstations
verwendet werden, so der Hersteller.

Der Scanner ist optional mit auto-
klavierbaren Zubehörteilen erhält-
lich. Er entspricht damit als einziger
Scanner auf dem Markt den Standards
für zahnärztliche Desinfektionsgeräte.

The official introduction of Acteon’s
new PSP scanner to the international
dentistry community will take place
during IDS 2015. Created with cutting
edge technology, the new PSPIX is said
to be the most compact scanner on 
the market. Its revolutionary size com-
bined with a wide range of functions
 offers in an easy to use scanner for
 dental clinicians. 

The new “Click & Scan” concept is
supposed to revolutionise the practice

work flow. Users of the device
just have to select their work-
station directly from the

touchscreen, insert the imag-
ing plate and let PSPIX do the rest.

Owing to its small size and afford-
ability, Acteon recommends to have 
a scanner in each operatory. This way,
clinicians are no longer required to
move rooms to scan their plates, the
company said. A few seconds is all 
it takes to get a high quality image for 
a  reliable diagnosis, allowing dentists 
to dedicate more time for the care of 
their patients.

Overall, the new PSPIX can be
shared by up to 10 workstations. It is
available with optional removable parts
that can be sterilised in an autoclave 
to meet dental washer disinfector stan-
dards.

ACTEON GROUP, FRANCE

www.acteongroup.com

Hall 10.2 Booth M060

PSPIX PSPIX
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Bone Cutter C254A / C141AC

Cutters with internal cooling

EDENTA AG
Hauptstrasse 7

CH - 9434 Au / SG

Switzerland

Tel.: +41 (0)71 747 25 25

Fax  +41 (0)71 747 25 50

E - Mail: in fo@edenta .ch

Internet: www.edenta.comHall 11.1 Aisle C 18 / D 19

Bone Cutter C254A
Bone cutter used for preparing bone and tooth structure. The special A-cut blades 

guarantee very quiet instrument running at the highest cutting capacity with 

maximum conservation of the tooth structure to be prepared. The long, slimline 

neck provides excellent visibility during preparation. Indications: Exposing and 

removing impacted wisdom teeth, apicectomies, preparation of bone structure and 

a bone lid, separating teeth and tooth roots. Indications: Exposing and removing 

impacted wisdom teeth, apicectomies, preparation of bone structure and a bone 

lid, separating teeth and tooth roots.

Bone Cutter C141AC
Bone cutter used for gentle preparation of the bone structure. The new optimised A 

blades guarantee very quiet instrument running with the highest cutting efficiency 

and minimum trauma of the bone structure to be machined.

The cutter meets the high demands placed on a high-quality surface during surgical 

preparation of the bone, due to the ZrN (zircon nitride) hard coating. The transitional 

blade also enables axial insertion in the bone structure. The newly developed blade 

design guarantees controlled preparation and a smoother bone structure surface 

for good wound healing.

81IK
Bone cutter with internal cooling (IK) for gentle preparation of bone structure, 

stainless steel.

167IK
Bone cutter with internal cooling (IK) for gentle preparation of bone structure, 

stainless steel.

210IK
Pilot bur with internal cooling (IK) for implantology, stainless steel with depth 

marking = 2 mm
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Eurosima ist ein führender ita-
lienischer Anbieter von Fiberglass-
Wurzelstiften für die Endodontitie.
Diese Stifte führen zu besserer
 Retention der Restaurationsmate-
rialien innerhalb der verbleiben-
den Zahnsubstanz und verteilen
den Stress gleichmäßig an der Wur-
zel, um so eventuell entstehende
Schwachpunkte zu verringen.

Der Firma zufolge führt die Ver-
wendung hochqualitativer Mate -
rialien für die eigenen Produkte 
zu höherer Widerstandsfähigkeit
gegen Materialermüdung und zu
einem elastischen Modul, dass
menschlichen Dentin vergleich-
bar ist. Sie sind hochästethisch, 
die Natur nachahmend und kom-
plett biokombatibel. Die Europosts
Wurzelstifte oxidieren und korro-
dieren nicht und bieten beste Haf-
tung für alle Arten von Komposit-
zementen. Für beste Resultate,
empfiehlt die Firma die Verwen-
dung des Avanguard Cem Univer-
sal Dualzements.

A leading provider from Italy,
Eurosima is manufacturing and dis-
tributing fibre glass posts for use 
in endodontics around the world.
Their Europosts allows for a signifi-
cant increase in retention of restora-
tive material in the remaining tooth
structure and to evenly distribute
stress lines along the root, thus
avoiding weakness accumulating
in any point. 

According to the company, the
use of high quality materials in their
products gives them a higher re -
sistance to fatigue and an elastic
modulus that is comparable to 
the human dentin. They are also 
highly aestethic, mimicking and
completely biocompatible. Europosts
show no oxidation or corrosion and
offer excellent adhesion to all types
of composite cement. For best re-
sults, Eurosima recommends the
use of the Avanguard Cem universal
dual cement. 

The ongoing attention to new
technologies in modern dentistry al-
lows it to offer innovative and cut-
ting-edge products created with
high profile expertise’s ensuring, 
at the same time, an excellent value
for money to the customers, Euro -
sima said. The company represents
a number of other businesses in -
cluding German dental instrument
 manufacturer Helmut Zepf, the
Swiss specialist for oral care and
dental prophylaxis Edel&White, as
well as Suecos, a Spanish company
specialised in production of profes-
sional footwear. 

EUROSIMA, ITALY

www.eurosima.it

Hall 10.1 Booth C041

Thomas Instrumente „Made in
France“ werden zurzeit in 65 Län-
dern weltweit vertrieben. Das Ange-
bot besteht aus K. Feilen, Reamern, 
H. Feilen, K. Flex Feilen, Nervnadeln,
füllende Pasten, Gates und Peeso
 Instrumenten sowie NiTi Feilen, die
in Edelstahl bzw. Nickel-Titanium

(Formerinnerunglegierung) erhältlich
sind und nach Standart 3630 herge-
stellt wurden. Sie sind zur manuellen
Aufbereitung und zur Verwendung
im Endo-Winkelstück geeignet. Das
Angebot wurde letztes Jahr durch das
neue rotierende System NiTi Shaper
von Thomas ergänzt.

THOMAS instruments, which are
“Made in France”, are a recognised
brand in more than 65 countries. They
comprise root canal  instruments like
K. files, reamers, H. files, K. Flex files,
nerve broaches, paste fillers, gates,

peeso or NiTi files, which come stain-
less steel or in nickel titanium (shape
memory alloy an are manufactured ac-
cording to ISO 3630 standard. They are
available in manual or in contra-angle
versions. The range was completed 
last year by  introducing NiTi Shaper,
the new rotary system developed by
THOMAS. 

FFDM-PNEUMAT, FRANCE 

www.thomas-dentaltools.com

Hall 11.1 Booth D029

EUROPOST EUROPOST THOMAS ENDO FEILEN ENDO FILES FROM THOMAS
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Henry Schein Dental Deutschland
setzt auf der IDS 2015 einen Schwer-
punkt auf Produkte und Dienstleis-
tungen, mit denen die Abläufe in Pra-
xis und Labor effizienter und wirt-
schaftlicher gestaltet werden können.
Mit ConnectDental und CEREC+ zeigt
das Unternehmen zwei exklusive
Konzepte für die digitale Zahnheil-
kunde, die ganz auf Effizienz und
Wirtschaftlichkeit ausgerichtet sind.

Ergänzt wird die Präsentation auf
dem Messestand durch das umfas-
sende Hygienekonzept sowie der
neuen Marke dent.talents. für den
dentalen Nachwuchs. 

Bei der IDS 2013 wurden am Stand
von Henry Schein insgesamt über
30.000 Besucher gezählt. Bei der kom-
menden Dental-Schau wird das Unter-
nehmen wieder mehr als 300 Fach -

berater und Spezialisten im Einsatz
haben, um die Messebesucher mit Rat
und Tat bei der Orientierung in der
Vielfalt der angebotenen Produkte
und Neuheiten zu unterstützen. 

„Viele unserer Kunden haben be-
reits im November IDS-Termine bei 
Ihren Beratern angefragt. Wer mit
Unterstützung einer unserer Fachbe-
rater oder Spezialisten die Messean-
gebote der Hersteller prüfen und ver-
gleichen kann, profitiert von der lang-
jährigen Erfahrung und kommt zu 
einer realistischen Einschätzung, 
welche der unterschiedlichen Sys-
teme und Produktneuheiten seinem
Bedarf entsprechen“, sagt Joachim
Feldmer, Geschäftsführer & Vice Pre-
sident Marketing bei Henry Schein
Dental Deutschland. 

Unter der Marke ConnectDental
bündelt Henry Schein sein Angebot
zur digitalen Vernetzung von Zahn-
arztpraxis und Dentallabor sowie die
Integration von CAD/CAM-Systemen
und innovativen Hightech-Materia-
lien. Verschiedene digitale System-
komponenten werden zu einer offe-

nen Lösung verbunden und ermög-
lichen einen effizienten Workflow.
Dieser reicht von der 3-D-Diagnostik
und dem digitalen Abdruck über Im-
plantatplanung und Modellherstel-
lung mittels 3-D-Printer (RPT) bis hin
zu Design und Fertigung der Restau-
rationen per Schleif-und Fräsmaschi-
nen. In diesem Zusammenhang prä-
sentiert Henry Schein auf der IDS
neue Geräte und Systeme aus dem
Sortiment.

Bei Einstieg in CEREC unterstützt
Henry Schein seine Kunden mit einem
passgenauen modularen Angebot. Un-
ter dem Titel CEREC+finden Zahnärzte
eine breite Auswahl von Schulungs-
und Beratungsangeboten, um CEREC
einfach und effizient in den Praxisab-
lauf zu integrieren und von Anfang an
eine hohe Auslastung der Geräte zu er-
reichen. Zu den besonderen Service-
leistungen gehört dabei die Ausbil-
dung von Praxismitarbeitern zur zerti-
fizierten CEREC-Assistenz. 

Mit dem Hygienekonzept unter-
streicht Henry Schein die Bedeutung
eines effizienten und effektiven Hy-
gienemanagements im Praxisalltag.
Das auf den vier Säulen Hygiene-,
Qualitäts-, Geräte- und Schulungs-

management aufgebaute Konzept
unterstützt Zahnarztpraxen durch
eigens für sie erarbeitete Angebote
und hilft so den administrativen Auf-
wand zu verringern. Die speziell aus-
gebildeten Hygiene-Spezialisten von
Henry Schein helfen Zahnarztpra-
xen deutschlandweit dabei, ihre Pro-
zesse effizient und regelkonform zu
gestalten. 

IDS-Premiere feiert die neue
Marke dent.talents. by Henry Schein.
Das Unternehmen begleitet damit die
junge Zielgruppe vom Beginn des
Zahnmedizinstudiums oder dem Be-
such einer Meisterschule bis zum
Start-up der eigenen Praxis oder des
eigenen Labors. Damit bietet Henry
Schein auch der jungen Generation
eine spannende, neue Anlaufstelle.
Vor Ort dreht sich alles rund um das
Business Start-up einer Praxis oder ei-
nes Labors. Über www.denttalents.
de/ids gibt es vorab die Möglichkeit,
sich für individuelle Business Start-
up Beratungstermine zu verschiede-
nen Themen zu informieren.

HENRY SCHEIN, 

DEUTSCHLAND

www.henryschein.de

Hall 10.2 Booth N049

HENRY SCHEIN HAT DIGITALISIERUNG UND HYGIENE IM FOKUS

Eisenbacher Dentalwaren ED
GmbH‚ der Spezialist für NEM Dental-
legierungen, präsentiert sich mit
neuen Produkten für die additiven
und subtraktiven Technologien zur
Herstellung dentaler Restaurationen.  

Wirtschaftlichkeit bei der Her-
stellung von NEM Gerüsten ist das
brennende Thema im Dentalmarkt,
daher ergänzt der mittelständische

Legierungshersteller sein Sortiment
ab sofort mit dem CoCr Sinterpulver
Kera S-Powder für die Lasersinter-
technologie (SLM).

Zusammen mit den Frässcheiben
Kera Disc und den Frässtangen Kera
Line profitieren Kunden von stetig
wachsender Vielseitigkeit und be-
währten und biokompatiblen Pro-
dukten zum fairen Preis.   

Eisenbacher Dentalwaren, the ex-
pert for NPM dental alloys presents
new products for the additive and sub-
tractive technologies for the produc-
tion of dental restorations. Efficiency
in the production of NPM frameworks
remains an important issue in the
dental market. This is why the com-
pany is now extending its product
range with the CoCr sinter powder
Kera S-Powder for the laser sintering

technology (SLM). In combination
with the milling discs Kera-Disc and
the new milling rods Kera Line, cus-
tomers will benefit from better ver -
satility and proven biocompatible
products at a reasonable price. 

EISENBACHER 

DENTALWAREN, GERMANY

www.eisenbacher.de

Halle 3.2 Booth A030

EISENBACHER ERGÄNZT SORTIMENT 

EISENBACHER EXTENDS PORTFOLIO
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Ein Übertragungsinstrument
mag noch so perfekt sein – es hat nur
dann eine Berechtigung, wenn es 
sicher eingesetzt werden kann. Als
führender Hersteller von Hand- und
Winkelstücken und Turbinen legt
NSK großen Wert auf die Qualität
von Sterilisatoren und den Eigen-
schaften von Sterilisationszyklen.
Deswegen hat die Fima all ihre Er -
fahrung als führender Instrumen-
tenhersteller gebündelt, um nun 
das ers te eigene Sterilisatoren-Pro-
gramm der iClave-Serie vorzustel-
len, welches zwei B-Klasse und einen
S-Klasse Sterilisator umfasst.

Turbinen, Winkelstücke und an-
dere dynamische Instrumente für
den Einsatz in der Dentalmedizin be-
stehen aus hochpräzisen mechani-
schen Teilen und erfordern daher
eine schonendere Sterilisation als

massive Instrumente. Kein Herstel-
ler kann dies besser beurteilen als
die Firma NSK, die sich seit jeher mit
der Entwicklung und Herstellung
von dentalen Übertragungsinstru-
menten befasst. Auch aus diesem
Grund hat NSK sich bei all seinen 
Sterilisatoren für eine Kupferkam-
mer entschieden, da Kupfer die ca.
18-fache Wärmeleitfähigkeit im Ver-
gleich zu Edelstahl aufweist und sich
somit positiv auf eine schonende 
Sterilisation auswirkt – ganz be-
sonders in Verbindung mit einem
speziellen, adaptiven Heizsystem,
welches ebenfalls seinen Teil zur Zu-
verlässigkeit der ‚Sterilisation made
by NSK‘ beiträgt. Hierbei umgibt ein
in Silikon eingelassenes Heizmate-
rial, welches auch in der Satelliten-
technologe zur Anwendung kommt,
die Kupferkammer und bringt die po-
sitiven Eigenschaften in Bezug auf
die Wärmeleitfähigkeit maximal 
zur Geltung. In Summe hat dies den
Effekt, dass in der gesamten Kam-
mer eine gleichmäßige Temperatur
herrscht und somit zum Beispiel die
kompletten 18 Liter Volumen des
iClave plus voll ausgenutzt werden
können. Bereiche mit zu geringen
Temperaturen, wie sie häufig bei
Edelstahlkammern auftreten kön-
nen, werden effektiv vermieden. So
können in einem Sterilisationszy-
klus bis zu 50% mehr Instrumente
etc. sterilisiert werden als mit einem

herkömmlichen Gerät desselben Vo-
lumens.

Ein positiver Nebeneffekt, der
aus der hier beschriebenen NSK-
Technologie hervorgeht, sind die
sehr schnellen Sterilisationszyklen,
die inklusive Trocknung nur 35 Mi-
nuten (B-Klasse Sterilisatoren) bzw.
18 Minuten (S-Klasse) in Anspruch
nehmen. Dies ist ein wichtiger Fak-
tor, wenn es darum geht, den Bestand
an Übertragungsinstrumenten in
der Praxis auf einem überschauba-
ren Maß zu halten, denn eine kurze
Sterilisationsdauer bedeutet eine

schnelle Wiederverfügbarkeit im
Praxisbetrieb. Dabei wird auch an
eine effiziente Trocknung des wert-
vollen Instrumentariums gedacht:
aufgrund der viel geringeren Tempe-
raturschwankungen innerhalb der

Kammer im Vergleich zu
vielen Sterilisatoren mit
Edelstahlkammer, ent-
steht kaum Kondensat.
So kann eine zuverlässige
Trocknung speziell von
Übertagungsinstrumen-
ten durchgeführt wer-
den, die mitentschei-
dend für deren Lebens-
dauer ist.

Die NSK iClave Serie
beinhaltet folgende Ste -
rilisator-Modelle: iClave

plus, einen Standard B-Klasse-Steri -
lisator mit 18 l Kammervolumen für
eine Vielzahl von Instrumenten und

mit hoher Kapazität, iClave HP, einen
B-Klasse Sterilisator mit 4,5 l Kam-
mervolumen sowie iClave mini, ei-
nen S-Klasse Sterilisator mit extrem
kompakten Abmessungen speziell
für dentale Kleininstrumente (mas-
sive Instrumente, z. B. Handinstru-
mente o. ä.). Ergänzt wird die Sterili-
satoren-Reihe von NSK durch eine
Reihe sinnvoller Accessoires vom
NSK-eigenen Hersteller Dental X.

NSK EUROPE, GERMANY

www.nsk-europe.de

Hall 11.1 Booth E030

NSK FÜHRT ERSTE STERILISATOREN-SERIE EIN

5iClave HP

5iClave plus

5iClave mini

In Zusammenar-
beit mit Prof. Günay,

Medizinische Hoch-
schule Hannover, wurde

von Komet die Schall-
spitze SF10L/R für die mini-

malinvasive Parodontalbe-
handlung entwickelt. Diese
Neuheit innerhalb der Sonic -
Line besticht durch ihre ausge-
klügelte Ösenform. Während
die Innenkante der Öse ein be-
sonders effektives Entfernen
von weichen und harten Belä-
gen ermöglicht, soll die abge-
rundete Spitze des Arbeitsteils
das Verletzungsrisiko beim Pa-
tienten verhindern. Die Glät-
tung der Wurzeloberfläche ist
innerhalb einer geschlosse-

nen und einer offenen Paro-
Behandlung möglich.

Die Arbeitsform der
SF10L/R passt sich einer
Vielzahl unterschiedlicher
Zahngeometrien an und er-

möglicht dadurch eine gründ-
liche Reinigung. Sie ist als
rechte (SF10R) und linke Vari-
ante (SF10L) erhältlich.

In close cooperation with Prof.
 Günay of the Medical University
Hanover, Komet has developed a new
sonic tip. This addition to the com-
pany’s range of SonicLine instru-
ments was designed for minimally
 invasive periodontal treatments. The
instrument stands out by its clever
loop-shaped design.  The inner edge 
of the loop allows efficient removal 
of soft and hard plaque, while the
rounded tip is particularly gentle on
the tissue, thus reducing the risk of
injury. Root planing can be part of a
periodontal treatment with or with-
out the creation of a flap, according to
the company.

Komet said that the special shape
of this new sonic tip is suitable for a
range of different tooth anatomies and
facilitates thorough cleaning of the
root surfaces. The SF10 is available in
a right-angled (SF10R) and a left-an-
gled (SF10L) version.

KOMET DENTAL 

GEBR. BRASSELER, 

GERMANY

www.kometdental.de

Hall 4.1 Booth A078

SF10L/R ZUR WURZELGLÄTTUNG ROOT PLANING WITH SF10L/R 
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Die neue Generation nicht resor-
bierbarer titanverstärkter Membra-
nen von Neoss kombiniert die einfa-
che Handhabung und die Gewebein-
teraktion von expandiertem PTFE

mit der erhöhter  Barrierefunktion
von verdichtetem PTFE. Die Mem-
bran ist aus drei Schichten aufgebaut,
wobei die äußere, weichgewebe-
freundliche PTFE-Schicht für Bakte-
rien nahezu undurchlässig ist. Die
mittlere Schicht besteht dagegen 

aus widerstandsfähigem und den-
noch stark formbaren Titannetz. 

Die innere PTFE-Schicht weist
eine expandierte Textur auf,
die laut Hersteller eine vor-
hersagbare Hartgewebein-
tegration ermöglicht. Kom-
biniert sollen die Schichten
eine Membran ergeben,
die einfach zu handhaben
ist und die Augmenta-
tionsstelle vorhersagbar
schützt. 

The new generation of
non-resorbable titanium-
reinforced membranes
combines the handling
and tissue interactions
of expanded PTFE with
the enhanced barrier
function provided by

dense PTFE. The mem-
brane has a three-layer design, start-

ing with the outer, soft tissue friendly,
PTFE layer, which is impermeable to
bacteria.  The middle layer is a strong
and highly shapeable titanium mesh
while the inner PTFE layer has an
 expanded texture that enables pre-
dictable hard tissue integration. This
combination results in a membrane
that is easy to handle and protects the
augmentation site in a predictable
manner, acoording to the company.

NEOSS, UK

www.neoss.com

Hall 4.2 Booth K090

CEREC ist eine seit Jahrzehnten
bewährte digitale Technologie, die
ständig weiterentwickelt wird und
mittlerweile für immer mehr Indika-
tionen einsetzbar ist. Messebesucher
haben die Möglichkeit, den Behand-
lungsablauf mit CEREC während ei-
ner Live-Demonstration an Patienten
mit zu verfolgen.

Zur IDS werden spannende Neu-
heiten vorgestellt.  So wurde die Soft-
ware unter anderem für die Kau -
flächengestaltung um das Verfahren
Biokiefer erweitert. Die Anwendung
nutzt die intakte Restzahnsubstanz
im gesamten gescannten Bereich als
Referenz für die Rekonstruktion des
ursprünglichen Zahns. Noch dazu
wird dessen anatomisch
korrekte Aufstellung im
gesamten Kiefer erstellt.
So entsteht Sirona zufolge
ein patientenindividueller
Vorschlag von hoher Qua-
lität, der kaum Nacharbei-
ten erfordert. Durch neue
Schleifalgorithmen und
dank neuer Werkzeuge
für die Schleifmaschine
CEREC MC XL ist ein extra-
feines Schleifen möglich.
So können selbst kleinste
Fissuren, eine glattere Oberflächen-
struktur und scharfe Präparations-
ränder ausgearbeitet werden. Bei
Brücken lassen sich die Interdental-
bereiche noch feiner und präziser
darstellen. 

Ab sofort ist es zudem möglich, mit
CEREC Guide 2 die Planung und Inser-
tion eines Implantats zu unterstützen.
Dahinter verbirgt sich ein Verfahren,
mit deren Hilfe eine Bohrschablone
konstruiert, kostengünstig direkt in
der Praxis hergestellt und eingesetzt
werden kann. Auf diese Weise kann
der Anwender Implantate sicherer in-
serieren. Nach Angaben von Sirona
lassen sich für provisorische und fi-
nale Versorgung individuelle Abut-
ments oder direkt verschraubte Kro-
nen konstruieren und ausschleifen. 

CEREC lässt sich künftig auch für
Abformungen bei kieferorthopädi-
schen Indikationen nutzen. Die neue
CEREC Ortho Software ermöglicht
Kieferorthopäden und kieferortho-
pädisch tätigen Zahnärzten, ein digi-
tales Modell des gesamten Kieferbo-
gens zu erstellen. Die Daten können
dann für die Planung kieferorthopä-
discher Behandlungen und die Her-
stellung dafür erforderlicher Appa-
raturen exportiert werden.

Trusted for decades, CEREC is a
digital technology that has been
adapted for a wide range of indica-

tions. Visitors to the trade fair will
have the opportunity to observe the
treatment workflow with CEREC in a
live demonstration.

Several exciting new developments
will be unveiled at the IDS. For exam-
ple, new software for occlusal surface
design will be supplemented with the
Biojaw application. This uses the in-
tact remaining tooth material in the en-
tire scanned area as a reference for re-
construction of the original tooth. Its
alignment in the jaw as a whole is also
created so as to be anatomically cor-
rect. In this way, a high quality and cus-
tomised treatment proposal requiring
very little subsequent processing can
be made for each patient. 

Ultrafine grinding can be per-
formed using new grinding algo-
rithms and with the aid of new tools for
the CEREC MC XL grinder. In this way,
even the smallest cracks, a smoother
surface structure and sharp prepara-
tion margins can be processed. In the
case of bridges, the interdental areas
can be represented with even greater
detail and precision. 

With CEREC Guide 2, CEREC can
be used to support the planning and
insertion of an implant. It is based on
a procedure for designing a drilling
template, which is created inexpen-
sively in the practice, and put into use.
This enables the user to insert im-
plants more confidently. Even individ-
ual abutments or directly screwed
crowns can be designed and ground
for temporary and final fitting. 

In the future, it will also be possi-
ble to use CEREC to make impres-
sions for orthodontic indications.
The new CEREC Ortho software en-
ables orthodontists and dentists
who practice orthodontics to create
a digital model of the entire arch. The
data can be exported for use in plan-
ning orthodontic treatments and
producing the equipment required
for this purpose.

SIRONA, GERMANY

www.sirona.com

Hall 10.2 Booth N010

CEREC: INTEGRATION VON IMPLANTOLOGIE UND

KIEFERORTHOPÄDIE CEREC: INTEGRATION OF

 IMPLANTOLOGY AND ORTHODONTICS 

NEOGEN NEOGEN 
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„Mit unseren hocheffizienten Im-
plantologie-Lösungen werden wir ge-
mäß unserer Unternehmensphiloso-
phie ‚Make it simple‘ die IDS-Besucher
in Halle 4.1. am Stand Nr. B030 begeis -
tern“, kündigt Pavel Prokopec, seit
April 2014 CEO bei MIS Germany in
Minden, an. 

So vereinfacht der Komplettser-
vice MCenter die Implantologie auf
bislang einmalige Weise. Der Behand-
ler sendet zunächst die DVT-/CT-Da-
ten, das Gipsmodell oder dessen opti-
schen Scan inklusive Wax-up zu MIS.
Danach wird zusammen mit dem Be-
handler die virtuelle Implantatpla-
nung erstellt und kurze Zeit später die
fertige Bohrschablone übersendet. 

„Aktuell richten wir in Berlin die
neue Europazentrale von MCenter ein.
Damit profitieren unsere Kunden von
modernsten CAD/CAM- und Planungs-
technologien“, erklärt Pavel Prokopec.

Neben der 3-D-navigierten Implan-
tatplanung steht 2015 die CAD/CAM-
Fertigung von individuellen Ein -
heilkappen, Abutments sowie ver-
schraubten Kronen und Brücken im
Fokus von MCenter. 

Weltweit ist MIS der fünftgrößte
Anbieter von hochwertigen Dentalim-
plantaten – diese Position wollen wir
natürlich auch in Deutschland mög-
lichst schnell erreichen“, formuliert
Pavel Prokopec den Anspruch von
MIS anlässlich der kommenden IDS
2015. 

MIS operiert bereits seit 20 Jahren
sehr erfolgreich auf dem internatio-
nalen Dentalmarkt. Mit C1 und den
vier Hauptimplantaten M4, UNO, 
SEVEN und LINK deckt MIS alle gän-
gigen Indikationen in der Implantolo-
gie ab. Die Biomaterialien 4BONE,
4BONE RCM, das Bone-Graft-Material
BondBone und das Gingivapflaster
PerioPatch ergänzen das Implantat-
angebot. Darüber hinaus bietet MIS
Germany mit Kursen im kolumbiani-
schen ESPARZA-Trainings-Zentrum
und der „Global Conference“ hochka-
rätige Fortbildungen an. 

As a dentist, what are the goals that
drive you? Most likely it’s to provide
the best possible treatment for your 
patients, while building your pro -
fessional reputation into a successful
practice. It’s a perfectly balanced win-
win situation whereby patient satis -

faction directly impacts profit. This
process can be greatly accelerated
 using Digital Dentistry technology. 

“Success has never been more at-
tainable and the MIS MCENTER truly
makes it simple,” says Mr Christian
Hebbecker, the European Manager of
the new MCENTER from MIS Implants.
“We provide doctors with optimum
support for quicker, more accurate sur-
gical procedures, reduced chair-time,
less patient visits, plus beautiful and
predictable outcomes.” 

Christian explains that the new
MCENTER Europe offers expert Digital
Dentistry capabilities in support of the
fast growing MIS customer base in the
region by concentrating all MIS digital
dentistry products and services (from
the initial plan to temporary restora-
tion), in one convenient, well-equipped
location. 

The MCENTER provides a com -
prehensive range of services divided
into three main categories including
MSOFT, a 3-D & 2-D virtual implant
planning software and prosthetic
driven planning software; MGUIDE, 
an exclusively designed 3-D printed

template and dedicated Surgical Kit, 
as well as a CAD/CAM solution for the
fabrication of customized abutments
and temporary crowns named MLAB.

“MCENTER products represent
some very exciting and innovative ad-
vances in Digital Dentistry technology,
exclusive to MIS Implants,” continues
Christian. “The MGUIDE surgical tem-
plate or guide is a lightweight, open
wireframe design that allows delivery
of irrigation and anesthesia through
the template. Special slots built-in to the
drill permit irrigation to penetrate even

while the drill is fully inserted in the
sleeve. Also no drill guidance keys are
needed, freeing up dentist’s hands for a
quicker and more accurate procedure.”

“The system includes the MIS Sur-
gical Kit (patent pending), where all
drills can be used as final drills and ac-
tually help collect bone during the
drilling process. “  

MIS IMPLANTS 

TECHNOLOGIES, GERMANY

www.mis-customers.com/de

Hall 4.1 Booth B030

EINFACH IMPLANTIEREN  MIT MIS IMPLANTOLOGY MADE SIMPLIER WITH MIS

Die neuen Hartmetallinstru-
mente von NTI-Kahla GmbH wurden
vor allem für die Trennung von Zäh-
nen, Wurzeln und für die Wurzelspit-
zenresektion optimiert. Die A-Ver-
zahnung weist nach Angaben des
Herstellers eine hohe Laufruhe bei
gleichzeitiger exzellenter Schnitt-
leistung auf und ist so zum Ins -

trument der Wahl bei chirurgischen
Eingriffen geworden. Die Knochen-
deckelpräparation sowie die Gewin-
nung von Knochensubstanz für die
Augmentation sind weitere Anwen-
dungsmöglichkeiten.

Die glatte Oberfläche der Ver -
zahnung vereinfacht die Reinigung
und Wiederverwendung der Instru-
mente. Die verbesserte Schneidenge-
ometrie bietet eine hohe Stabilität
und damit auch eine höhere und da-
mit wirtschaftlichere Lebensdauer.

Der lange FGXXL Schaft mit dem
 besonders langen, schlanken Hals
garantiert den sicheren Einblick bei
der Wurzelspitzenresektion.

The new tungsten carbide instru-
ments from NTI-Kahla GmbH have
been optimised mainly for the separa-
tion of teeth, roots and for apicectomy.

The A-blade has a high
degree of smooth run-
ning with an excellent
cutting capacity and
has therefore become
the instrument of choice
with surgical proce-
dures. Bone lid prepara-
tion and harvesting of
bone structure for aug-
mentation are further
additional uses.

The smooth surface of the blades
facilitates cleaning and reuse of the
instruments. The improved blade
geometry provides a high degree of
stability and consequently an excel-
lent, economical service life. The long
FGXXL shank with the particularly
long, slim neck guarantees a reliable
view during the apicectomy.

NTI-KAHLA GMBH,

 GERMANY

www.nti.de

Hall 11.2 Booth L008

BONE CUTTER TUNGSTEN CARBIDE BONE CUTTER
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The best CAM solutions sum3ddental.com
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Mit seiner Indikationsvielfalt von
Einzelzahnrestaurationen bis hin zu
mehrgliedrigen Brücken bietet Ze-
nostar von Wieland Dental eine
große Bandbreite an Verarbeitungs-
möglichkeiten – und dadurch noch
mehr Flexibilität, Effizienz und Si-
cherheit. Das Zirkoniumoxid-System
ist jetzt mit den e.max-Verblendsys -
temen von Ivoclar Vivadent kompa -
tibel.

Damit bieten sich bei der Ver -
wendung von Zenostar vielfältige Ver-
arbeitungsoptionen und eine hohe
 Effizienz bei der Herstel-
lung von vollanato-
mischen Restau-
rationen und

Gerüsten. Kon-
kret wird dies durch zwei Neuerun-
gen ermöglicht. Durch die Umbenen-
nung der transluzenten Zenostar 
Zr-Discs in Zenostar T wurden die
Farbcodierungen an jene von IPS
e.max von Ivoclar Vivadent ange-
passt. Aufgrund der Erweiterung um
die neue Farbe T3 lassen sich alle 
16 A–D-Zahnfarben noch einfacher
reproduzieren. Die verringerte Disc-
Härte führt überdies zu verbesser-
ten Fräseigenschaften und höheren

 Fräserstandzeiten. Ein angepasster
und optimierter Skalierungsfaktor
sorgt für eine noch präzisere Passung
der Restaurationen. 

Die zweite Neuerung besteht in
der Einführung von Zenostar MO
(Medium Opacity), das Zenostar Zr
Bridge ersetzt. Zenostar MO-Discs
sind wegen der etwas höheren Opa-
zität der ideale Werkstoff für die Ver-
blendung von Gerüststrukturen.

Die Discs sind in vier verschiede-
nen Farben (MO1 bis MO4) sowie

ohne Färbung (MO0) erhältlich.
Damit steht im Vergleich zu

früher nun auch vorein-
gefärbtes Material zur

Verfügung. Auch die
Bezeichnung MO
fügt sich in die
Farbphilosophie
von IPS e.max
ein.

With its ver -
satile range of

 indications  for
 single-tooth restora-

tions up to multi-unit
bridges, Zenostar from

Wieland Dental offers a
broad selection of processing op-

tions and thus even more flexibility, ef-
ficiency and reliability. Now, the zirco-
nium oxide system is compatible with
the IPS e.max veneering system from
Ivoclar Vivadent.

As of now, Zenostar offers manifold
processing options and high effi-
ciency for the fabrication of full-con-
tour restorations and frameworks. By
renaming the translucent Zenostar Zr
disc into Zenostar T, the colour codes
now match the ones of IPS e.max from

Ivoclar Vivadent. Given the addition of
the new T3 shade, all 16 A–D tooth
shades are even easier to reproduce,
according to the company. Moreover,
the reduced disc hardness leads to en-
hanced milling properties and longer
milling tool service lives. The adjusted
and optimised scaling factor provides
for an even higher accuracy of fit of the
restorations. 

The second innovation is the intro-
duction of Zenostar MO (Medium
Opacity), which replaces Zenostar Zr
Bridge. Owing to the slightly higher
opacity, the Zenostar MO discs are the
ideal material for veneering frame-
work structures.

The discs are available in four dif-
ferent shades (MO1 to MO4) as well as
without shading (MO0). A preshaded
material has thus become part of the
product offering. Furthermore, the
designation MO blends in with the
shade philosophy of IPS e.max.

Zenostar ist ein eingetragenes Waren -
zeichen der Wieland Dental + Technik
GmbH. Zenostar is a registered trademark
of Wieland Dental + Technik GmbH.

IPS e.max ist ein eingetragenes Warenzei-
chen der Ivoclar Vivadent AG. IPS e.max is
a registered trademark of Ivoclar Vivadent
AG.

WIELAND DENTAL, 

GERMANY

www.wieland-dental.de

Hall 10.1 Booth F020

IVOCLAR VIVADENT, 

LIECHTENSTEIN

www.ivoclarvivadent.com

Hall 11.3 Booth A009

ZENOSTAR-SYSTEM ERSTRAHLT IN NEUEM GLANZ 

ZENOSTAR SYSTEM SHINES IN NEW SPLENDOR

Mit der neuen W&H Synea Vision
Short Edition präsentiert der öster-
reichische Hersteller ein neues,
hochwertiges Winkelstücksortiment
mit einem breiten Drehzahlspek-
trum, jedoch deutlich verringertem
Gewicht sowie einer reduzierten
Länge. Damit will W&H ab sofort eine
perfekte Alternative für Zahnärztin-
nen und Zahnärzte bieten, die lieber
zu kleineren Instrumenten greifen,
allerdings nicht auf die vielen Vor-
teile der klassischen Winkelstücke
von W&H verzichten wollen. Dazu
zählen neben außergewöhnlicher
Präzision und Langlebigkeit das er-
weiterte Sortiment an Schnellläu-
fern mit unterschiedlichen Kopfgrö-
ßen (z.B. WK-93 LT S für Patienten mit
eingeschränkter Mundöffnung) so-
wie eine neue, einzigartige, von W&H
entwickelte kratzfeste Oberfläche.

Mithilfe einer speziellen Be-
schichtung sollen Gebrauchsspuren
ab sofort der Vergangenheit angehö-
ren. Die Winkelstücke glänzen selbst
nach oftmaliger Verwendung mit op-
tischer Unversehrtheit, so der Her-
steller.

Die Winkelstücke der Synea Vi-
sion Short Edition werden auf Mikro-
motoren mit einer ISO Kupplungs-
länge von 23 mm oder weniger be-
trieben. W&H bietet in diesem 
Bereich mit EM-12L einen leistungs-
starken LED-Mikromotor an. Dieser
Motor lässt sich sowohl für Anwen-
dungen im Bereich der Restauration
und Prothetik als auch für die Endo -
dontie und Prophylaxe verwenden.
Nicht höher als eine Zündholz-
schachtel lässt sich so in Kombina-
tion mit einem Winkelstück aus der
Short Edition eine Gewichtsreduk-
tion von 25% erreichen. Dank dieser
einzigartigen Verbindung von Win-
kelstück und Motor profitieren Zahn -
ärztinnen und Zahnärzte nach An -
gaben von W&H nicht nur von einer
optimalen ergonomischen Handhal-
tung, anspruchsvolle Arbeiten kön-
nen selbst über einen längeren Zeit -
raum ermüdungsfrei durchgeführt
werden.

Die Synea Vision Short Edition ist
ab sofort im Handel erhältlich. W&H
empfiehlt im Voraus die Kompatibi-
lität mit vorhandenen Mikromoto-
ren bzw. Mikromotoren von Fremd-
anbietern zu überprüfen. Dafür stün-
den Fachberater zur Verfügung.

The new W&H Synea Vision Short
Edition comprises a range of high-
quality contra-angle hand pieces that
are significantly lighter and shorter
and offer a wide variety of different
speeds, according to the Austrian
manufacturer. They were designed to
offer an alternative to dentists who
prefer to use smaller instruments but
don’t want to miss out on the many
Synea Vision-related advantages of

the classic contra-angle handpieces
produced by W&H.

Along with exceptional precision
and durability, this includes the ex-
tended range of high speeds with var-
ious head sizes (e.g. WK-93 LT S for pa-
tients with restricted mouth opening)
and a new unique scratch-resistant
surface developed by W&H. Signs of
wear are also a thing of the past with
this special coating. The contra-angle
handpieces will continue to shine
with an unblemished appearance
even after fre-
quent use.

The contra-angle handpieces of
the Synea Vision Short Edition are op-
erated on micromotors with an ISO
coupling length of 23 mm or less. With
the EM-12L, W&H offers a powerful
LED micromotor in this range. It can
be used for both restorations and pros-
thetics, as well as for endodontic and
prophylactic purposes. No taller than
a matchbox, when combined with a
Short Edition contra-angle handpiece
it is therefore possible to achieve a
25% reduction in weight, the company
said. Owing to this unique combina-
tion of contra-angle hand piece and
motor, dentists will benefit not only
from an optimal ergonomic hand posi-
tion, they can also carry out demand-
ing work for long periods of time with-
out fatigue on the hands.

The Synea Vision Short Edition is
available beginning from now. W&H
recommends clinicians to check the
compatibility with existing micromo-
tors or third-party micro-motors in ad-
vance.

W&H, AUSTRIA

www.wh.com

Hall 10.1 Booth C010

W&H SYNEA VISION SHORT EDITION 

W&H SYNEA VISION SHORT EDITION 



#1 Retraction Paste

 in the USA! 2

Say goodbye to cord! Traxodent is much easier, saves significant time, 

and dramatically reduces bleeding compared to packing cord. When 

used with a retraction cap, Traxodent effortlessly displaces tissue with 

greater patient comfort. Traxodent is gentle, absorbent and effective for 

hemostasis in restorative bonding procedures as well.

“When a 1- to 2-mm-deep subgingival preparation finish line is 
formed on a healthy gingival margin, the displacement paste 
(Traxodent) and cap application may be the first choice, giving the 
benefits of hemostasis, time saving and ease of application.”1

Patient bites on retraction  
cap after Traxodent is 
syringed onto sulcus.

Prepped tooth before  
rinsing

After 2 minutes, remove  
cap and Traxodent is  
easily rinsed.

Premier® Dental Products Company  610-239-6000  www.premusa.com Restorative  

Try it! Traxodent Starter Pack - 7 syringes and 25 FREE retraction caps! 

Available through your authorized Premier dealer. 

Visit Premier Booth at IDS- Hall 4.2; Stand L-021
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Sanavis Group 
We innovate for your success
Bereits im Jahr 2011 haben sich SciCan, MICRO-MEGA und SycoTec, 

Besuchen Sie uns, entdecken Sie unsere neuen Highlights und nehmen 
Sie an unserem Gewinnspiel teil. 
Halle 10.2 Stand T20 U29

Since 2011 the Sanavis Group unites three of the worldwide leading 

Come and discover our new highlights and enter our prize draw. 
Hall 10.2 Booth T20 U29

www.sanavisgroup.com

 

OneShape® New Generation
1-Feilen-System

NEW 

MM.control
Endo-Motor
Endo motor

NEW 

STATMATIC smart
Cleaning and maintenance unit
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Steril-Container
Sterility Maintenance Container

Come and win!
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Join us to achieve 
common goal.
Nature works like this.

5 steps, 1 result.

Teamwork makes meerkats more effi cient, as it 
improves the contribution of each individual.
With the same goal, Phibo® introduces Sinergia®, 
the fi rst integrated digital solution that enables 
dentists to make faster and more accurate 
restorations. A revolutionary process that will 
allow you to simplify clinical protocols, optimize 
resources, avoiding duplications and diminis-
hing treatment duration.

5. Final tooth.

4. Production of the model 
and the prosthesis.

1. Implant Systems.

3. Design of the model 
and the prosthesis.

2. Intraoral 
Scanner

More info: www.phibo.com We decode nature.

Visit us:

Hall 3.1, 
Stand J20-L29

Phibo_280x400_TDIDS515.pdf   1Phibo_280x400_TDIDS515.pdf   1 13.02.15   13:4413.02.15   13:44



business50 IDS 2015 – 13. März  13 March

AD

A former subsidiary of Samsung
Electronics, RAY has announced a
new initiative to become an independ-
ent manufacturer of market-leading
dental imaging technologies. RAY’s
strategic decision to leave the Sam-
sung Electronics venture fund pro-
vides the company the freedom to
 focus on the core passion of
its founder, Dr. Sangchul
Lee, in building a flex-
ible, dynamic and in-
novative dental im-
aging technologies. 

Currently, the
founder of RAY
 purchased the main
stocks from Samsung
to possess the company
and this founder-owned
system allows RAY to
make faster decisions
and progress toward the global mar-
ket. RAY’s singular focus on the den-
tal market and significant investment
by a top venture capital firm with ties
in Silicon Valley will lead to substan-
tial growth, particularly in the crucial
US and Europe markets, which com-
prises 70% of all dental imaging sales. 

When it comes to technology, 
RAY keeps the intellectual property,
research and development capability,
upcoming product pipeline and the
key employee talent. This is why
 Samsung selected RAY as the first
subsidiary to start up healthcare busi-

ness. With the approved technology,
RAY could build most effective quality
control system and maintain the
 capability during the project with
Samsung to introduce the first X-ray
unit in medical field. Based on these
remarkable mixtures, RAY introduced
RAYSCAN � (Alpha) in 2012 and the

revenue has increased almost a
double last 2 years. 

RAY is showcasing
its latest extra-oral im-
aging system, the

RAYSCAN �+ (Alpha
Plus), here at IDS.
This product is
highly focused to
realise lower dose
with free collima-
tion system and 
LED visible guide

light. Besides, the state-of-art
 technology allows faster scanning
time (4.9 sec) and 3-D reconstruction
(1.5 sec) which are the first introduc-
tion in dental imaging ever before.
Along with the recent launch the 
new RIOSensor Digital Radiography
System, an intra-oral sensor with ded-
icated X-ray imaging software, these
new imaging platforms will be an-
other contribution to the company’s
broad product line-up. 

RAY CO., SOUTH KOREA

www.raymedical.com

Hall 2.2 Booth A019

Der Trend zum vollständig digi -
talen Workflow ist inzwischen all -
gegenwärtig. Nun schließt sich die
letzte verbliebene Lücke im Behand-
lungsablauf für Implantatversorgun-
gen, denn der neue hochvernetzte
Polymerblock Telio CAD A16 kom-
plettiert den digitalen Behandlungs-
fluss zu einem durchgehenden Ar-
beitsprozess. Erstmals ist damit 
ein Block mit einer vorgefertigten
Schnittstelle verfügbar, der die di-
rekte Herstellung von Implantat-Hy-
bridversorgungen für provisorische

Einzelzahnrestaurationen erlaubt.
Anwendern von CEREC und inLab
 ermöglicht er die Erstellung indivi-
dueller monolithischer Hybrid-Abut-
mentkronen. Seine vorgefertigten
Schnittstellen in der Größe S oder L
sind auf die Titanbasen von Sirona
 zugeschnitten. Die gefertigten Res-
taurationen werden direkt mit einer
Ti-Base verklebt.

Aufgrund des industriellen Ferti-
gungsprozesses sind Hybrid-Abut-
mentkronen aus Telio CAD A16 be-
sonders passgenau. Für Anwender
und Patienten resultiert daraus eine
verkürzte Behandlungszeit. Die Hy-
brid-Abutmentkrone kann einfach
angepasst werden und gibt in Form,
Funktion, Phonetik und Ästhetik ei-
nen konkreten Ausblick auf die de -
finitive Versorgungslösung. Zudem

kann das Emergenzprofil während
dieser Zeit ideal aufgebaut und ge-
formt werden. Die Eingliederung der
Restauration ist unmittelbar nach
der Implantation oder nach der Ein-
heilungsphase möglich.

Telio CAD A16 bildet die ideale
Grundlage für langfristige implantat-
gestützte Versorgungen mit IPS
e.max CAD Abutment Solutions. Für
die ausgezeichnete Verbundfestig-
keit der jeweiligen Restauration mit
der Titanbasis sorgt das selbsthär-
tende Composite Multilink Hybrid
Abutment. Der PMMA-Block ist in der
Größe A16 und in 6 Farben (BL3, A1,
A2, A3, A3.5, B1) erhältlich. Er ist für
eine Tragedauer von bis zu zwölf
 Monaten indiziert. 

The trend towards a fully digital
workflow has become ubiquitous. The
last gap in the treatment of teeth with
implant restorations is now closed.
The new, highly cross-linked polymer
block Telio CAD A16 completes the dig-
ital workflow to include temporary
restorations in implant dentistry. For

the first time, a block with a pre-fabri-
cated interface is available, which al-
lows the direct fabrication of hybrid
implant restorations for single-tooth
temporization. Moreover, the block
 enables CEREC and inLab users to
 create customized monolithic hybrid
abutment crowns. The pre-fabricated
interfaces in sizes S and L are tailored
to the requirements of titanium bases
from Sirona. The completed restora-
tions can be directly cemented on the
Ti base.   

As a result of the industrial pro-
duction process, temporary hybrid
abutment crowns made of Telio CAD
A16 fit extremely accurately. There-
fore, the treatment time for both
users and patients is reduced. The
hybrid abutment crown is easy to ad-
just and provides a clear idea of what
the permanent restoration will look
like. In addition, a proper emergence
profile can be ideally developed and
shaped. The restoration can be incor-
porated immediately after the im-
plantation procedure or after the
healing phase.  

Telio CAD A16 forms an ideal 
basis for long-term, implant-supported
restorations fabricated with IPS e.max
CAD Abutment Solutions. The self-cur-
ing luting composite Multilink Hybrid
Abutment ensures an excellent bond
of the restoration to the titanium base.
The PMMA block is offered in size A16
and in 6 shades. Restorations made 
of this block are indicated for a wear
period of up to 12 month.

IVOCLAR VIVADENT,

 LIECHTENSTEIN

www.ivoclarvivadent.com

Hall 11.3 Booth A020

PATIENTENINDIVIDUELLE IMPLANTATVERSORGUNGEN FÜR CEREC UND INLAB

CUSTOMISED IMPLANT RESTORATIONS, FOR CEREC AND INLAB 

RAY INTRODUCES VISIBLE 

X-RAY GUIDING LIGHT ON CBCT 

The Italian company CIMsystem is
going to showcase their best so lutions
for dental laboratories and  offices so
far. These include the CAM software
SUM3D Dental 2015 and all of the
 latest improvements that come with
its recent software updates.

SUM3D Dental is an open CAM sys-
tem with a simple and intuitive graphic
interface. The system is suitable for
any material and offers an  extensive
range of automated and customizable
features. Material consumption, tool-
paths, cutting strategies are all opti-
mised for a wide range of milling so -
lutions, according to the company. The
software has recently received several
new features such as the Replace
 technology, Premilled blank machin-
ing and support for the usage of “T”
Shaped Tools for  machining undercuts
and/or angled screw-access holes for
implant abutments. The latest release
of SUM3D Dental includes a number of
brand new characteristics created in
response to the needs of customers
and partners.

Some features customers can look
forward to is the Rest Material Visuali-
zation, for example, that not only calcu-
lates but also shows any residual mate-
rial that will not be milled during the
machining process to the user. Multi-
layered will assist users in nesting res -
torations at the same position as where
they have been designed. The Post-
 Sintered Milling feature is designed to
manage milling a part  after it has been
created using laser sintering technol-
ogy. The Overpress procedure allows
users to create  copings and bridges
through a fast and low-cost process,
also suitable for 3-axes machines that
do not have a milling rotary axis.

CIMsystems also launches the
CAM software MillBox, as well as
Model Manager for Model Design
management and the 3-D printing ap-
plication Pyramis at IDS.

CIMSYSTEM, ITALY

www.cimsystem.com;

www.sum3ddental.com

Hall 3.1 Booth J057

CAM SOLUTIONS FOR DENTAL TECHNICIANS AND LABS



Natural & Long-term Esthetics 

Genesis Dental Implant System

Anatite™ pink for a natural hue

Dual thread design for immediate placement

TiLobe® connection offers strenght and stability

Courtesy: Stephen J. Chu, DMD

info.europe@keystonedental.com

www.keystonedental.eu
Please contact us to schedule your fi rst case!

Regenerative Products for All Indications 

DynaMatrix® Extracellular Membrane

Strong and flexible

 Can be left exposed

Remodels into soft tissue

Before

IDS 2015
11.1 - B41

Courtesy: Prof. M. Bhola, DDS

After
Courtesy: Prof. M. Bhola, DDS

Courtesy: Stephen J. Chu, DMD

With more than 30 years of proven dental implant experience, Keystone Dental represents 
the continuation of the business of Lifecore Biomedical, a player in the dental implant 

market since 1990. Keystone Dental is an oral healthcare company dedicated to deliver 

easy-to-use implants, biomaterials and surgical planning software for dental specialists. 

We are 100% committed to being your trusted partner.

© Keystone Dental, Inc., 2015,

DynaMatrix, Anatite and TiLobe are trademarks of Keystone Dental, Inc.
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Morita erweitert seine Soaric
Einheit um das Soaric Implant Mo-
tor System, das die Verwendung ei-
nes Bien-Air MX-i oder MX-i LED
Mikromotors ermöglicht. Dadurch
erstreckt sich das Anwendungs-
spektrum nun erstmal von kom-
plexen Wurzelkanalbehandlun-
gen bis zu implantologischen Ein-
griffen und wird so individuellen
Ansprüchen im Praxisalltag ge-
recht.

Von der Vorbereitung der Im-
plantatstelle bis zum Verschrau-
ben des Implantats zeigen Bedien-
panel und Gerätemonitor jede vor-
programmierte Behandlungsse-
quenz an und sollen so den
Anwender intuitiv durch die ein-
zelnen Arbeitsschritte führen. Die
leistungsstarke Motorregelung
steuert nach Angaben des Herstel-
lers Drehmoment und -zahl des
Mikromotors auch in niedrigen
Drehzahlbereichen äußerst prä-
zise. 

Die für ihr Design mehrfach
ausgezeichnete Behandlungsein-
heit Soaric von Morita überzeugt
von jeher durch ihre Vielseitig-

keit. Darüber hinaus ist sie auf
ergonomisches Arbeiten konzi-
piert. So unterstützt die Anord-
nung der Instrumente den Zahn-
arzt von der Alleinbehandlung
über das Arbeiten aus der 12-
Uhr-Position bis hin zur 4-Hand-
oder 6-Hand-Behandlung. Mit ei-
nem Touchscreen lassen sich
Sitz- und Höheneinstellungen
des Patientenstuhls sowie alle
Instrumentenparameter für Tur-
binen, Motoren und Scaler leicht
steuern. Die Einstellungen des
Fußschalters sind je nach Be-
handlungsschwerpunkten über
sechs Fußtasten programmier-
bar.

Morita is extending its Soaric
dental unit with the new Soaric
Implant Motor System that allows
the use of a Bien-Air MX-i or MX-i
LED micro motor. This new im-
plant motor system expands the
range of applications of this treat-
ment unit from complex root
canal treatments to implantologi-
cal interactions and makes Soaric
a system that consequently meets
the individual demands in daily
practice.

From the preparation of the im-
plant site to screwing of the implant,
the panel and touch-screen of this 
device show every pre-programmed
treatment sequence and intuitively
navigate the practitioner though the in-
dividual steps by software support, the
company said. Furthermore, a power-
ful engine control precisely manages
torque and speed of the micro motor
even at low engine speeds. 

Morita’s multi-award winning pre-
mium treatment unit Soaric has ever
been convincing dental clinicians with
its versatility. It allows to work er-
gonomically with the instruments
arranged in a way to support the den-
tist in the two-handed as well as in the
four- and six-handed treatment. Seat
and height adjustment of the chair and
all instrument parameters for tur-
bines, motors and scalers can be con-
trolled via touch-screen, while the set-
tings of the foot control can be pro-
grammed by six buttons–depending
on the individual treatment.

J. MORITA, GERMANY

www.morita.com/europe

www.soaric.com.

Hall 10.2 Booth R040

MORITA ERWEITERT BEHANDLUNGSEINHEIT SOARIC MORITA EXTENDS SOARIC TREATMENT UNIT

SciCan hat angekündigt, die Sterili-
sation von Instrumenten mit dem Multi-
Instrument Steril-Container Salus zu
 revolutionieren. Bestehend aus Instru-
mententräger und Hülle, macht er den
Gebrauch von Sterilisationspapier, -folie
und -beutel zukünftig überflüssig.

SALUS kann in Ultraschall- und Rei-
nigungsgeräten, Thermodesinfektoren
und Dampfsterilisatoren aufbereitet
werden und bietet die Möglichkeit,
Chargenüberwachungsindikatoren zu
integrieren. Zahnärzte müssen Instru-
mente nicht mehr in Beutel verpacken
oder Sterilisationsfolie benutzen, um
den heutigen Hygiene-Richtlinien zu
entsprechen. 

SALUS ist laut Hersteller in der
 Praxis für mindestens 2.500 Zyklen ver-
wendbar. Durch den Einsatz des neuen
Steril-Containers können die komplet-
ten Kosten für Sterilisationsverpackun-
gen über die Lebensdauer des Contai-
ners eingespart werden. Gleichzeitig
minimiert sich die Arbeitszeit.

SALUS wurde speziell für die Praxis
entwickelt und ist deshalb transparent,
sodass die Instrumente für Anwender
auch durch die Hülle sichtbar sind.
 Auswechselbare, farbige Markierungen
und Sterilgut-Etiketten sollen darüber
hinaus die Zuordnung verbessern.

Die Sicherheitsverriegelung des 
SALUS-Containers wird durch die  Ste-
rilisationstemperatur aktiviert, sodass
sichergestellt werden kann, dass der
Container in einem Dampfsterilisator
aufbereitet wurde. Die harte Hülle des
Steril-Containers schützt sowohl die

 Instrumente als auch den Benutzer und
schließt das Risiko einer Infektion
durch punktierte Folie oder Stichver -
letzungen durch lose Instrumente aus.
Tests mit SALUS bestätigen, dass das
Sterilgut bis zu 30 Tage gelagert werden
kann, so der Hersteller. 

With its paperless multi-instrument
rack & sleeve container, SciCan wants to
revolutionise instrument sterilization in
dental offices by eliminating the need for
sterilization paper. Dental professionals
are no longer required to process instru-
ments in pouches or use sterilization wrap.

According to SciCan, SALUS is an
 efficient, cost-effective and trustworthy
alternative to the traditional issues of
sterilising, organising and storing dental

hygiene instruments. 

It  was designed to work in
tandem with autoclave mon-

itoring systems and is
suitable for use
within ultrasonic
and   automatic
washers, thermal-

disinfectors   and
steam sterilizers.

Engineered for chairside use,
SALUS remains presentable for at 
least 2,500 cycles. The hygiene instru-
ment sterility maintenance container 
is transparent and allows practitioners
to immediately see the instruments.
 Removable, coloured pins and sterility
labels further enhance procedural
identification.

To ensure that the container has been
processed through a steam sterilizer,
SALUS features a temperature- activated
security lock system. Protecting both
 instruments and user, the hard shell of
the unit eliminates the risk of conta -
mination owing to punctured wrap or
 injury from loose instruments. SALUS
has been verified to maintain sterility 
for up to 30 days.  

SCICAN, CANADA

www.scican.com

Hall 10.2 Booth T020

SALUS SALUS
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Bei zahnmedizinischen Eingrif-
fen mit elektrischen Handstücken
führt der kürzeste 12-Newton-Kon-
takt zwischen dem Druckknopf des
Instruments und der Wangeninnen-
seite des Patienten zu einer Überhit-
zung des Instruments. Dies kann im
Schlimmsten Verbren-
nungen verursachen.

Bien Air’s Labor- &
Validierungsmanager
für EVO.15 Clémentine
Favre zufolge kommt
es in den schwerwie-
gendsten Fällen zu
Verbrennungen drit-
ten Grades, die re-
konstruktive Chirur-
gie erfordern und zu
längeren Rechtsstrei-
tigkeiten führen kön-
nen.

Als Antwort auf
dieses Problem und
die anwachsende Be-
unruhigung durch viele Gesundheits-
behörden führt Bien-Air Dental zur
IDS das EVO.15 ein. Das mit der paten-
tierten, wärmehemmenden Techno -
logie COOLTOUCH+ ausgestattete
EVO.15 ist das einzige Winkelstück,
das nachweislich niemals wärmer als
die Körpertemperatur wird. Dank
jahre langer Forschung und Entwick-
lung schützt es sowohl den Patienten
als auch den Zahnarzt bei einigen der
am häufigsten durchgeführten Ein-
griffen. Außerdem hat das EVO.15
 einen deutlich kleineren und leichte-
ren stoßsicheren Kopf und zeichnet
sich durch neueste tech nische Inno-
vationen aus, angefangen von ei-
nem neuen Spray/Beleuchtungssys-
tem bis hin zu einem verbesserten
Spannsystem.

Neben der Internationalen Den-
tal-Schau (IDS) in Köln ist das Gerät
ab Juni auch überall erhältlich, wo
Bien-Air-Produkte gehandelt wer-
den. 

In dental procedures involving
electric handpieces, the shortest 12-
newton contact between the instru-
ment’s push-button and the patient’s
inner-cheek can cause the former to
overheat, resulting in possible burn
injuries.

According to Clémentine Favre,
Laboratory & Validation Manager for

EVO.15 at Bien Air, the
most severe cases can

cause third-degree burns
requiring reconstructive
surgery and be subject to
time-consuming legal
disputes.

In response to this
issues and growing
concerns of public
health authorities
over patient burns
caused by electric
dental handpieces,
Swiss medical tech-
nologies company
Bien-Air is intro-
duces one of the

safest contra-angle
on the market today at IDS. Equipped
with patented COOLTOUCH+ heat-
 arresting technology, EVO.15 is said 
to be the only contra-angle proven
never to exceed human body tempera-
ture. After years of research and de-
velopment, it is engaged to protect
both the patient and the clinician
 during some of the profession’s most
 frequently performed procedures.
Additionally, EVO.15 features a con-
siderably smaller and lighter shock-
proof head and premieres technologi-
cal innovations ranging from a new
spray/illumination system to an im-
proved bur-locking system.

In addition to the International 
Dental Show (IDS), EVO.15 will be also
available in June in all markets where
Bien-Air products are traded. 

BIEN-AIR, SWITZERLAND

www.bienair.com

Hall 10.1 Booth H050

EVO.15 EVO.15

Herausragende Aufnahmen in
 Sekundenschnelle bei gleichzeitiger
Benutzerfreundlichkeit verspricht
der Planmeca ProSensor HD. Mit ei-
ner Bildauflösung von über 20 lp/mm
bietet er dem Hersteller zufolge 
echte HD-Bildqualität. Mit einer faser-
optischen Schicht ausgestattet, unter-
stützt er detailgenaue Diagnosen 
und nimmt scharfe, rauscharme und
kontrastreiche Bilder auf. Der um-
fangreiche dynamische Bereich des
Sensors soll gleichbleibende Ergeb-
nisse garantieren.

Der Planmeca ProSensor HD ist
mit Mac OS und Windows voll kom -
patibel. Es ist schnell griffbereit und
kann in das intraorale Röntgengerät
Planmeca ProX integriert oder über
Ethernet bzw. einen USB-Anschluss
daran angeschlossen werden. Der
Sensor verfügt über eine raffinierte
Magnetverbindung, die sich mit nur
einer Hand leicht befestigen lässt,
wobei die weiße Farbe der
 Sensorabdeckung zur beque-
men Positionierung eine
gute Sichtbarkeit ge-
währleistet. Die
Schnittstellen-

box ist mit einer farbkodierten LED-
Leuchte ausgestattet und bietet eine
sofortige visuelle Rückkopplung des
Bildgebungsverfahrens.

Laut Planmeca wurde der Sensor
in Hinblick auf Patientenkomfort und

Strapazierfähigkeit entworfen. So hat
er abgerundete Ränder, was die Auf-
nahmeabläufe für die  Patienten kom-
fortabel gestaltet. Die Erfassung einer
Aufnahme dauert nur wenige Sekun-
den. Um sämtliche intraoralen Bildge-

bungsanforderungen zu erfüllen, ist
der Sensor in drei verschiedenen
 Größen erhältlich.

Der Planmeca ProSensor HD ist
auf sehr lange Haltbarkeit ausge-
legt. Für optimale Strapazierfähigkeit

 enthält das Sensorkabel nur zwei
Leitungsdrähte. Planmecas
spezielles Fünfjahresgaran-
tieprogramm gewährleistet
eine sichere Investition. 

Planmeca ProSensor HD 
is a new intraoral sensor that
produces outstanding images

in a matter of seconds, while providing
usability that assures smooth opera-
tion at all times, according to the
 manufacturer. With an image resolu-
tion of over 20 lp/mm, it offers true HD
quality, supporting detailed diagnosis.
The intraoral sensor with a fibre-optic
layer captures sharp, low noise and
high contrast images. The wide dy-
namic range of the sensor guarantees
consistent results.

Fully compatible with both Mac OS
and Windows, the sensor is always eas-
ily at hand and can be integrated into

the Planmeca ProX intraoral X-ray
unit, or be connected to it through Eth-
ernet or a USB port. It also has a sophis-
ticated magnetic connector that is easy
to attach using only one hand, while
the white colour of the sensor’s cover
enhances visibility to ease positioning.
The elegant control box is equipped
with a colour-coded LED light, provid-
ing instant visual feedback of the imag-
ing procedure.

Planmeca ProSensor HD has been
designed with patient comfort and
durability at mind, Planmeca said. The
sensor has rounded edges that make
imaging procedures comfortable for
patients and capturing an image takes
only a few seconds. To fulfil all intra -
oral imaging needs, the sensor is avail-
able in three different sizes. 

For optimal endurance, the sensor
cable includes only two wires and
Planmeca’s special five-year warranty
program ensures that the sensor is a
safe investment.

PLANMECA, FINLAND

www.planmeca.com

Hall 11.1 Booth G010

PLANMECA PROSENSOR HD PLANMECA PROSENSOR HD 
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FÜR JEDEN 
DIE RICHTIGE RETRAKTIONSPASTE

ACCESS® EDGE

Kaolin-Tonerde

Hohe Viskosität  

Aluminiumchlorid   

Einfach mit Wasser abspülen 

ACCESS® FLO

Fließfähige Kaolin-Tonerde

Geringe Viskosität    

Aluminiumchlorid 

Einfach mit Wasser abspülen 

 

GINGITRAC™ MINIMIX®

Vinyl-Polysiloxan (VPS)

Mittlere Viskosität     

Aluminiumsulfat     

Keine Reinigung  

Herausragende Hämostase,
einfache Reinigung,
den Rand vorab ansehen!

Einzigartige Hämostase,  
tiefste Retraktion,    
mehrfach verwendbar!

Perfekte Platzierung,   
keine Kreuzkontamination,  
herausragende Hämostase!

“Kaufen Sie eine Großpackung und erhalten Sie eine 
Snap-Fit Spritze im Wert von 72,95€  gratis!”

Bestellen Sie telefonisch unter unserer kostenlosen 

Service-Nummer 0800-2368749 oder besuchen Sie uns auf der IDS! 

Promotion-Code: IDS 2015 
Weitere Informationen unter www.centrixdental.de

© 2015 Centrix, Inc.   Weitere Informationen unter www.centrixdental.de

BEI IHRER 
BESTELLUNG AUF 
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STAND  V025
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EINMALIG

20€ 
SPAREN!*

*Nur einlösbar bei einer Bestellung auf dem 
IDS Centrix-Stand. Pro Praxis nur ein Coupon.
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UNSERE MISSION: 
BEWÄHRTES BEWAHREN, 
ZUKUNFT GESTALTEN.
Wir stellen uns der Herausforderung, die Visionskraft unseres Gründers fortzuführen. 
Als interdisziplinäres Expertenteam schaffen wir innovative Strategien für
zukunftsorientierte Lösungen.

Janosch Greifenberg
Geschäftsführer

Sonja Laß | ZMF
Leiterin 
Telefonischer Kundenservice

Dietmar Hermann | ZA
Zahnärztlicher 
Produktmanager

Frank Jahnke 
Leiter 
Entwicklung

Christian Henrici
Leiter 
Key Account Management

Pionier der Zahnarzt-Software.
Seit 1986.
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Welcome to visit 
 the SOREDEX Team of Imaging Experts

 in Hall 11.2 booth N050-O051.

www.soredex.com

Free hugs and a photo booth are waiting for you!

From Endo to ENT 
- SOREDEX has an 
imaging solution 
for your needs.

CRANEX® 3DxN

MINRAY® DIGORA® Optime DIGORA® Optime UV DIGORA® Toto

CRANEX® D CRANEX® Novus e SCANORA® 3Dx
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INTERNATIONAL DENTAL SHOW

Learn it. Live it. Love
WHAT IS IT? IT is Isolite Systems’ state-of-the-art and clinically proven Isolation Technique for consistent, predictable results 

every time. IT controls moisture and oral humidity by keeping the working field as dry as a rubber dam, but without any of the hassle.  

IT improves visibility and minimizes contamination. IT retracts the tongue and cheek and obturates the throat. IT protects your patients 

from accidental injury and foreign-body aspiration. IT gives you total control of the oral environment so you can do your best dentistry.

AVAILABLE IN FIVE PATIENT FRIENDLY SIZES
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Die klügere Parodontalsonde.
The smarter periodontal probe.
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The perfect loupe.

Die effiziente Entkeimung.
The efficient disinfection.

      

– best practice.
diagnostik – therapie – prophylaxe
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See innovation in 
virtual reality

Step into our world. Virtually.
Nobel Biocare is once again pushing the frontiers of dental treatment.
See our latest innovation like never before – through the eyes of 
a clinician, using pioneering virtual reality technology.

Visit us in hall 4.1, at booth A90/91

Discover the complete posterior solution: 
nobelbiocare.com/bringinginnovationback

PS_Ad_See innovation in virtual reality 280x400 GB IDS.indd   1 2015-01-29   09.57
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Die neue Dentaleinheit Mavi von 
IDEM überzeugt auf der ganzen 
Linie. Hier ist nichts zu viel. Und 
was da ist, hat Qualität; ausge-
wählte, hochwertige Komponen-
ten von namhaften Herstellern, 
die sich in der Praxis erfolgreich 
bewährt haben. Und: Mavi ist 
sagenhaft einfach im Handling, 
günstig im Unterhalt und – mit 
seinem modularen Aufbau – pro-
blemlos erweiterbar.

Spülmaschinenfest: Die 
Speischale aus hochwer-
tigem Vollkeramik kann 
problemlos zur Reinigung 
entfernt werden.

Das Assistenzelement ist 
übersichtlich. Und dank 
hochflexiblen Saugschläu-
chen äusserst robust und 
wenig verschleissanfällig.

Schnelles und einfaches 
Handling: Die Kopfstütze ist 
manuell in Sekundenschnelle 
optimal positioniert.

Der Instrumentenarm
 lässt sich ohne Widerstand 
bewegen, die Instrumente 
werden mühelos positioniert.

Das Softpolster passt 
sich dem Körper an: 
perfekter Komfort ohne 
Druckstellen auch über 
längere Zeit.

Dank Schwingbügelsystem 
sind die Instrumente sehr 
gut ausbalanciert und liegen 
federleicht in der Hand. 

In der Einfachheit 
liegt die Stärke.

CURADEN 
SWISS 
ERGONOMICS

IDEM Export Division

Curaden International Ltd.
Amlehnstrasse 22
CH-6010 Kriens
Switzerland
idem@curaden.ch
www.idemriuniti.it

IDEM production

New Idem s.r.l.– Riuniti dentali. 
Via per Cascina Rogorino, 1 
Gessate (Mi) 
Italy

Halle 11.3 
Stand H82

DentalTribune_IDEM.indd   1 20.02.15   10:14
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IDS 2015 – Ausstellerliste IDS 2015 – Exhibitors list
Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Abutments4life 11.1 B058

1 FOR ALL – World 10.2 R020

3A MEDES 03.2 B060

3Cronies Manufacturing 02.1 D059

3D Industrial Imaging, Co., Ltd. 02.1 D062

3D medical print KG 02.1 E066

3D Systems 02.1 G028

3D ReshaperTECHNODIGIT SARL 
part of HEXAGON

03.1 H051

3DIEMME srl (Ltd.) 04.1 C091a

3DISC Imaging 02.1 B059

3dkreaform S.A.S. 02.1 F018

3dMD 02.2 F050

3DRPD USA Inc. 02.1 B048

3M Deutschland GmbH 3M ESPE 04.2
04.2
04.2

G091a
G091
G090 
J099

3Shape A/S 04.2
04.2

N101
N090

4B Metal Dental Medikal Müh.
Ic ve Dis Tic. Ith. Ve Ihr. San. Ve
Tic. Ltd. Sti.

02.1 A051

4TEK SRL 11.3 E070

6b Invent Deutschland UG (mit 
beschränkter Haftung)

02.1 E062

8853 S.P.A. 10.1 G061

9. Septembar Medical DOO 02.2 E078

A

A & J DENTAL PRODUCTS
INTERNATIONAL

02.1 C020

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

A-dec Inc. 11.1 D010 
E019

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG 10.2 O008

A. Titan 04.2 H068

A.R.C. Laser GmbH 10.2 L055

A.B. Dental Devices Ltd. 04.1 C090 
D091

Abrasive Technology 04.2 M078 
N079

ABSOLUTE UP S.r.l. 02.2 A020

ABZ Zahnärztliches Rechenzent-
rum für Bayern GmbH

02.2 B018 
C019

ÖZEL ACARDENTAL DIS PROTEZ 
LABORATUVAR HIZM. LTD.STI.

02.2 G065

Accuray Surgicals Limited 02.2 D065

Accutron Inc. 11.1 B039

Ace Surgical Supply Co., Inc. 04.2 K070 
L079

Aceonedent Korea Industrial 
Company

03.2 D075

Acme Surgical Industries (pvt) Ltd 02.2 F032

Acnis International 11.1 H050

ACTEON S.A. 10.2 M060 
N069

ACTEON Germany GmbH 10.2 N060 
O069

Active Key GmbH & Co. KG 02.1 G041

Activident Technologies GmbH 03.1 L070

acurata GmbH & Co.KG
rotating instruments

10.2 U040 
V041

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

AD Dental Solutions GmbH 02.2 C060

ad-Arztbedarf GmbH 10.1 A023

Ad-Surgical 02.2 F052

Ada 03.2 C053

ADAM'S AID CORPORATION 03.1 L051

ADD-IN Co., Ltd. 03.2 D079

AdDent, Inc. 04.2
10.2

L049
R038 
S039

Adenta GmbH 11.1 B059

Adentatec GmbH Competence
in Dental

10.2 V029

ADEPT WATER TECHNOLOGIES 
A/S

02.2 D030

Adia Asindirici Teknolojilleri 
Muhendislik Makina Metal Sanayi 
ve Ticaret Ltd. Sirketi

02.2 C068

ADIN Dental Implant Systems Ltd. 04.1
04.1

A039a
A039

Aditek 11.3 D050

Dentapreg – ADM, a.s 11.1 D061

Admetec Solutions Ltd. 04.1 D053

ADVANCED HEALTHCARE LTD. 11.1 H040

ADVANCED CERAMICS SRL

AEEDC DUBAI Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Aemco z.e PVT LTD 02.1 F048

AERA EDV-Programm GmbH 11.2 Q019

Aesculap AG 10.1 C020 
D029

Aesthetic Press GmbH 10.1 H053

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

AGE SOLUTIONS SRL 03.1 L060

AGS Equipamientos S.A.

Aichi Steel Corporation 11.1 D028 
E029

Aimar FDM Monaco 02.1 A020

AIP MEDICAL 02.2 D031

Air Techniques, Inc. 04.2 L058 
M059

AIREL 11.1 C020 
D021

AJAT OY Ltd. 11.1 A020 
B029

AKB GmbH dental-handwerker 11.2 L054

Akrus GmbH & Co. KG 04.1 A051

AKZENTA INC. Branch Lugano 02.1 E029

al dente Dentalprodukte GmbH 10.1 C030 
D039

Al.Con.Press. S.r.l. 02.1 D019

Alan & Co s.a. 10.2 T033

ALBERT WAESCHLE Ltd. 02.1 F068

Alfa Gate-Mazen Ltd. 04.2 L020 
M021

ALFRED JÄGER GmbH 03.1 J009

Align Technology B.V. 02.2 E030 
F039

All Star Orthodontics 04.2 J064

ALLIANCE 03.2 E078

Alliance Global
Technology Co., Ltd.

04.1 D019

ALLSEAS 11.3 J068 
K069

allshape AG 04.1 B061

Undefeated champions in robustness.
The new autoclavable SCHOTT Solidur™ LEDs
Fully protected by a rugged housing, these tiny flyweights can take a lot, and excel with enormous durability. Resistant to chemicals, corrosion and 
pressure, they can withstand more than 3.500 autoclaving cycles at 134°C. Now, medical engineers can design devices with the light source directly 
at the tip of the instrument. As a result, doctors can bring the light source close to the patient to illuminate difficult-to-reach areas during surgery or 
medical check-ups.

What’s your next milestone? 
 
www.schott.com/medical-led
 
 

Electronic Packaging
SCHOTT AG

Christoph-Dorner-Straße 29
84028 Landshut

Germany
Phone: +49 (0)871/826-0

Fax: +49 (0)3641/2888-9222
ep.info@schott.com

Ring LED

Mini LED

TO LED

Visit us in hall 11.3 | booth B.81

AD



27aussteller exhibitorsIDS Cologne // 9–14 March, 2015

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Alltion (Wuzhou) Co., Ltd. 02.1 E091

Alpha Dent Implants 04.1 F071

ALPHA LASER GmbH 10.1 A024

Alpha-Bio Tec Ltd. 04.2
04.2
04.2

N044b
N044a
G020

ALPHADENT Co., Ltd. 03.2 B052

Alphadent nv 10.2 M040
N041

ALPRO MEDICAL GMBH 11.2 M010 
N011

Alternatif Medikal
San ve Tic Ldt. Sti.

10.2 V070

Amann Girrbach GmbH 11.1

11.1

03.1

G030 
H039
G040 
H041
M019

AMD Lasers, LLC 04.2 N058

Amedcon Healthcare
Manufacturing Ltd.

02.1 C081

American Dental Association 
(ADA)

Passage 
Halle 10 
Halle 11

04.2

V006

M052

American Dental Systems GmbH 
Günther Jerney

04.2 G040 
J049

American Eagle Instruments Inc. 10.1 J050 
K059

American Sky International Ltd. 02.1 C039

Amrit Chemicals & Minerals 
Agency (Ammdent)

02.2 C049

AMPRI GMBH 02.1 A079

anaxDENT GmbH 11.1 E051

Antoni Carles, S.A. 11.2 K008

Andjana Deutschland UG 11.3 H039

Angelus Indústria de Produtos 
Odontológicos S/A

11.3 C048 
D049

Angelus – Lab 11.3 C040 
D041

AnGer G&A Manufacturing
Gerard Wojcicki

10.1 G042

ANIS-DENT LTD 04.1 C052

Anitech Srl 04.1 E011

ANTHOGYR SAS 11.1 C040 
D049

Anthos 11.2
11.2

R028
Q020 
R029

Anya Biochemistry
Enterprise Society

03.1 K078

Anyang Zongyan Dental
Material Co. Ltd.

11.3 K079

Anyang City Kangda Dental
Abrasives Co., Ltd.

02.2 E068 
F069

APCD Sao Paulo State
Dental Association

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

APDESP brasil Associacao dos 
técnicos em prótese dentária

11.3 A059

Apixia Inc. 04.2 G077

Deutsche Apotheker- und
Ärztebank eG

02.2 E010 
F019

Aqualizer Splints 02.2 G057

AQUOLAB 03.1 K048

AR Instrumed 03.2 G069

AR Radiology 02.1 C060

Arbeitsgemeinschaft für Keramik 
in der Zahnheilkunde e.V.

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V004

ARDENT AB 03.2 E038 
F039

ARDET Dental & Medical
Devices S.r.l.

03.2 E049

ARDS IMPLANTS LTD 03.2 D048

ARGEN Dental GmbH 10.1 D030 
E039

Argentina Fundación Exportar 11.2

11.2

M030g
N038g
N039g
O039g

Argon Medical Productions & 
Vertriebs GmbH & Co. KG

03.1 H010 
J019

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

Aribex Inc. / NOMAD 10.1 J010 
K019

ARIES s.n.c. 04.1 F039

Arix CNC Machines Co.,Ltd. 04.1 D015

ARMA DENTAL URETIM SISTEM-
LERI SAN. Ve TIC. LTD. STI

03.2 F040 
G041

Arno Fritz GmbH 04.1 F012

Tresreinas Art SL 02.1 G039

ASA DENTAL S.p.A. uninominale 10.1 D048 
E049

ASA S.r.l. 02.1 D020

ASAHI ROENTGEN IND. CO., LTD 11.1 A038

Aseptico 10.2 T015

Asgard-Verlag Dr. Werner Hippe 
GmbH

11.3 J024

ASHOOSONS 03.2 E069

ASIACOM International LLC 02.2 E068 
F069

ASIGA 02.1 D041

Asmat Corporation 02.2 B030

ASO International, Inc. 02.2 D048

Astar Orthodontics Inc 02.2 C076

Astek Innovations 10.1

04.2

J050 
K059
M040 
N041

ASTRA MOBILI METALLICI 11.3 E060 
F061

Ata Alci San. Ve Tic. A.S.
(Ata Plaster)

02.1 D068

atec Dental GmbH 04.2 N099

ATENA LUX s.r.l. 10.1 H065

Atlantis Ltd. 03.2 F038

ATLAS-ENTA DISCILIK SAN.
VE TIC A.S.

11.2 S049

ATMOS Medizintechnik GmbH & 
Co. KG

10.2 O068

ATO Zizine 11.2 L010 
M011

Atoll Implant Sarl 02.1 A066

ATRIA Inc. 03.2 A065

ATTENBOROUGH BRUSH LTD 10.2 V011

Augma Biomaterials Ltd. 02.1 A062

AURA-DENTAL GmbH Inh. Norbert 
Gelhart

03.2 E030 
F031

AvaDent Digital Dentures 02.2 F009

Avinent Implant System, S.L. 04.1 D040

Axis biodental SA 03.2 D058 
E059

AXIS Dental Sárl 03.2 D058 
E059

AZ DENTAL GMBH 11.3 F078

AZ & PARTNER AG 11.3 F078

AZ Steel SRL 02.1 C064

AZ Titanium 02.1 C064

B

B Cure Laser Dental Pro 10.1 A050

B. & B. DENTAL SRL 11.2 Q032

B&B Dentalservice GbR 11.1 A048

B&D Dental Technologies 03.1 H059

B&L Biotech USA, Inc. 04.2 N061 
M060

B.S.D. GmbH 11.2 S020

B.Y. Dental Karabulut Dis
Lab. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 G067

BA Dental Özhan Özkan 02.2 G070

BA International, Ltd. 04.2 K070 
L079

Back Quality Europe B.V. 11.1 J041

Karl Baisch GmbH 10.2 P069

Bajohr Optecmed GmbH & Co KG 10.1 K060

Baldus Medizintechnik GmbH 11.2 R061

Bandelin electronic
GmbH & Co. KG

10.1 E060

Banzai Corporation (Pvt) Ltd. 02.2 G047

Firma
Company
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BAOT Biological
Technology Co., Ltd.

02.1 F085

BASIC MEDICAL
INDUSTRIES, INC.

02.2 F030 
G031

Bastos Viegas, s.a. 02.2 B078

dental bauer GmbH + Co. KG 11.3 A008 
C009

Baumann Dental GmbH 10.1 A060 
B061

Dr. Jean Bausch GmbH & Co. KG 10.1 H030

British Dental Industry
Association (BDIA)

02.2 C065

BDIZ EDI e.V. Bundesverband der 
implantologisch tätigen Zahnärz-
te in Europa e.V.

11.2 O059

BDT GmbH 10.2 L041

BDV GmbH 11.1 J014

Bundesverband der Zahnme-
dizinstudenten in Deutschland 
(BdZM) Bundesverband der 
zahnmed. Alumni (BdZA)

11.2 O050 
P059

beam GmbH 03.2 F059

Beautiful Smile 11.3 A079

Alfred Becht GmbH 11.1 C010 
D011

BEGO Bremer Goldschlägerei 
Wilh. Herbst GmbH & Co. KG

10.2

10.2

10.2

M020 
N029
N028 
O029
M018 
N019

BEGO Implant Systems
GmbH & Co. KG

10.2 N028 
O029

BEGO Medical GmbH 10.2 N028 
O029

Beijing OYA Ricom New Material 
Sci.&Tech. Co., Ltd.

02.2 D077

Beijing Smart
Technology Co., Ltd.

04.1 C055

Beijing Weizhen Brother Medical 
Technology Co., Ltd.

02.2 E073

Being Foshan Medical
Equipment Co., Ltd.

02.2 F080

Bellotti GmbH & Co.KG 10.1 K040

Belmont Takara Company
Europe GmbH

11.2 Q010 
R019

Benison International 02.2 F042

Beovita GmbH & Co. KG 02.1 E070

Karl Berg GmbH 04.1 A020

Bergmann S.A.C.I.

Bernard Cervos Société B.C.S. 11.1 H050

Berufsgenossenschaft Energie 
Textil Elektro Medienerzeugnisse

02.2 A070

Bestler Surgical Co. 02.1 F040

Bestom Dentonet Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

Beta Dent Company private
Joint Stock

02.1 D038

Better Dental Vision 02.1 E091

BETZ Dentalgeräte GmbH 10.2 T031

Beutlich Pharmaceuticals, LLC 04.2 K049

BEVISTON GmbH 03.2 D050

BEYCODENT Beyer + Co. GmbH 10.1 K048

Beyes Dental Canada, Inc. 04.2 J068 
K069

Beyond Dental and Health Inc. 03.2 F050 
G051

BFS health finance GmbH 11.1 B020 
C029

BG LIGHT LTD 11.3 B060

BH Medical Products Co., Ltd. 11.3 K078

BHI Implants 10.2 S065

Bicon Dental Implants 04.2 G070 
J079

Bien-Air Dental SA 10.1 H050 
J051

Biewer Medical Medizinprodukte 11.1 B039

Bilkim Tibbi Ürünler San
Ve Tic. Ltd. Sti

11.2
02.2

S061
F064

Firma
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Bio 3 implants GmbH 02.2 B020 
C029

Bio-Art Equipamentos
Odontológicos Ltda.

11.3
03.1

B040
J050

Bioconcept Co., Ltd. 04.1 A009

BIOCOSMETICS S.L. 02.2 F020

Biodent Co., Ltd. 03.2 C070

Biodenta Swiss AG 04.1 D049

Biodental Remin Limited 11.3 H034

Biodinamica Química e
Farmaceutica Ltda

11.3 B048 
C049

Biogenesis Co.,Ltd. 02.2 A038

BioHorizons, Inc. 03.1 J071

Bioimplon GmbH 04.1 D078

Bioland 02.1 C059

Biolase Inc. 04.2 L060 
M061

BIOLOREN srl 11.3 L012

BioMaterials Korea Inc. 03.2 D061

BIOMATLANTE SA 02.2 C048

Biomec S.r.l. 03.2 E019

Biomed Incorporated 02.1 E058

Biomed Group, GmbH 02.1 C011

BIOMEDICAL TISSUES SAS 02.1 E073

bioMTA 03.2 D059

Bionah GmbH 03.1 K030

Bioner 02.1 B081

Bionnovation 11.3 B058

BIONOVA LTD 02.1 A030

BIOS s.r.l. 02.2 C031

BIOSERVICE SRL 02.2 A028

Biotec Implants Ltd. 02.1 A010

biotec S.R.L. 04.1 D021

BIOTECH DENTAL 03.2 A049

BioTech One Inc. 03.1 K060

BIOTECK S.p.A. 11.1 J038

BIOTEM.Co.,Ltd 04.2 L028

Birlesik Grup Dental Dis Ve
Discilik Malz. San.Tic.Ltd.STI

03.2 G061

Prof. Dr. Bischoff & Partner AG 
Steuerberatungsgesellschaft
für Zahnärzte

10.2 L034

BISCO Inc. 10.2 O030 
P031

Bisico Bielefelder Dentalsilicone 
GmbH & Co. KG

10.2 L031

BiteStrip by up2dent.com
pixel-town OHG

10.1 H030

bivodent.eu anoris.ek 02.1 C031

B.J.M. Laboratories Ltd. 11.2 P010

BK GUILINI GmbH 11.1 F038

BK-Medent 03.2 F070

BKN Systemtechnik GmbH 10.2 L068

Blue & Green Inc. 02.2 G058

BLUE SAFETY GmbH 02.2 A030

Bluem / 5 Pillars Research B.V. 02.2 C044

BMS DENTAL S.r.l. 11.3 G071

BMT Chirurgische Instrumente 04.1 C100

Bonart Co., Ltd. 03.1 M059

BoneModels, S.L.U. 04.2 L100

BONYF AG 11.3 E050

Bösing Dental GmbH & Co. KG 03.1 H010 
J019

Bosworth Company 10.2 S058

botiss dental GmbH 04.2 N018

BOWON DENTAL Co., Ltd. 03.2 F076

BPR Swiss GmbH 10.2 R068

Brat Implants 02.1 B030

B. Braun Melsungen AG 10.1 C020 
D029

ABIMO – Brazilian Medical De-
vices Manufacturers Association

11.3 B051
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bredent GmbH & Co.KG 11.1

11.1

B020 
C029
B010 
C019

Briegel Dental 02.2 C039

Brulon International 11.1 E048 
F049

brumaba GmbH & Co. KG 10.1 A048 
B049

Brush-Baby Ltd. 02.1 C041

BRUX SRL 11.2 S052

BTI Biotechnology Institute, S.L. 03.2 E020 
F029

BTI Deutschland GmbH 03.2 E020 
F029

BTLock International srl 03.2 A008 
C009

Bundeszahnärztekammer
Arbeitsgemeinschaft der Deut-
schen Zahnärztekammern e.V.

11.2

11.2

O050 
P059

S009d

BUSA 04.2 M069

BUSCH & CO. GmbH & Co. KG 10.2 T010

Butterfly Italia srl 02.2 A028

C

C-K Dental Ind. Co., Ltd. 03.2 A073

C-TECH IMPLANT srl 04.1
04.1

B009a
B009

CA DIGITAL GmbH 10.1 C040 
D049

CADstar GmbH 11.3 A070 
B071

CAMLOG Biotechnologies AG 11.3

11.3

B010 
C019
A010 
B019

Candulor Dental GmbH 11.3
11.3

C015
C010 
D019

Canon Deutschland GmbH 11.3 C011

caramidirect 10.1 J068

Cardex Dental GmbH 10.2 M069

Carestream Health
Deutschland GmbH

10.2
10.2

10.2

T049
T040 
U049
T043

Cargus International, Inc. 04.2 M067

Carl Martin GmbH 10.2 N020 
O021

Carmex Precision Tools Ltd. 02.1 A090

CASTELLINI 11.1 A010 
B011

CATAK Dis Deposu ITH. IHR. SAN. 
TIC. LTD. STI.

03.2 G059

CATTANI S.p.A. 11.2 K010 
L011

Cavex Holland BV 10.1 C060 
D061

CDM Center of Excellence Ltd. 02.1 D088

ce.novation GmbH 11.1 G011

CEDA PRESS Ltd. 02.2 D035

CEFLA DENTAL GROUP 11.2
11.2
11.2

11.2

11.2
11.2

11.1

S030
S024
R038 
S039
R030 
S031
R028
Q020 
R029
A010 
B011

Cendres+Métaux SA 04.1 B020

CENTRAL SURGICAL Co. Ltd. 03.1 M040

Centrix, Inc. Niederlassung Köln 10.2 V025

Centro Fresatori Dental CAD 
Cam Srl

02.1 G009

Cera Dynamics Ltd. 11.3 F080
G081

Ceramay GmbH & Co. KG 10.2 L060
M061

CERAMED GmbH 10.1 H069
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ceramident 10.1 J068

CeramTec GmbH 10.2 P032

Creative Dental 11.3 L071

PPH CERKAMED
Wojciech Pawlowski

04.1 C088 
D089

CGM Deutschland AG
Geschäftsbereich Telemed

11.1 F050 
H051

Izmir Chamber of Commerce 02.2 F060g
G069g

Champions-Implants GmbH 04.1 B071

Chaplet International (Pvt.) Ltd. 02.1 C029

Charmdent 03.2 A077

CHARMING Dentalprodukte GmbH 10.1 H049

Chicago Dental Society – CDS 04.2 M062

Chili Technologies, S.L. 02.1 E039

CHIRADENT L.t.d. 11.3 C038 
D039

CHIRANA Medical, a.s. 11.3 E020 
F029

CHIROMEGA s.r.o. 11.1 J058

Chuan Fu Medical
Instrument Co., Ltd.

11.1 C051

Chuan Liang Industrial Co.Ltd. 04.1 B012

CHUNG SONG INDUSTRIAL CO. 11.3 A049

Ci Medical Co., Ltd. 11.3 B069

CIMsystem s.r.l. 03.1 J057

CJ-Optik GmbH & Co. KG 02.2 D034

Claronav Inc. 02.2 A061

CLEARBITE ALIGNERS 02.2 C050 
D051

Cleverdent Ltd. 11.1 A047

Climo A/S 10.2 S021

Clinic Air 10.1 K038

Clinical House Dental GmbH 02.2 F049

Clippard Instrument
Laboratory Inc.

02.1 D040

easy C.M.D. GmbH
CMD excellence

11.2 S009

CMS Dental ApS 10.1

10.1

J050 
K059
C069

CNR EKSPO FUARCILIK A.S. 02.2 G078

Co.n.ce.p.t. SRL 04.1 C093b

Codent Technical
Industry Co., Ltd.

04.1 B018

CoHo Technology Co., Ltd. 04.1 D011

Colgate Palmolive Europe SARL 11.3

11.3

K020 
L029

F009b

Coltène / Whaledent
GmbH + Co. KG

10.2

10.2

R010 
S019
P008 
R009

Columbia Dentoform® 04.2 H050 
J051

Comcotec Messtechnik GmbH 04.1 B039

COMINOX s.r.l. 10.1 K045

Commic International Ltd. 11.2 R055

CompuGroup Medical
Dentalsysteme GmbH

11.1 F050 
H051

Computer konkret AG
dental Software

11.1 A031

Computer Forum GmbH 11.1 A050

Concept Laser GmbH 10.1 B034

Concise Enterprises 02.2 G037

Condor 03.2 A041

CONEXAO Sistemas de
Próteses Ltda

11.3 D051

Confezioni Amelia di
Torsello Amelia

02.2 A071

CONFEZIONI CAMBIANO SNC
DI CIAIOLO GRAZIELLA

02.1 A029

CONFEZIONI CAPPELLO SRL 02.2 A058

CONSYS GmbH 11.1 B049

ContacEZ – Ultimate
Interproximal Solution

04.2 K047

The Cool Tool GmbH 03.2 B049
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Copega s.r.l. 02.2 C020

Distribution & Technical Centre 
Coral Limited

02.1 B079

Core Deep Medical
Apparatus Co., Ltd.

02.2 D069

Core3dcentres International N.V. 04.1 D030

CORIDENT Co., Ltd. 03.2 F078

Corix Medical Systems 04.2 M077

CORNERSTONE CORPORATION 02.2 E069

CORPUS VAC Vacuum Sistemleri 
Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi

11.1 J020

CORTEX Dental Implants
Industries Ltd.

03.2 A010 
C019

CoSi Elektronik GmbH 03.1 H010 
J019

Cosmedent, Inc. 04.2 L029

CosmoBioMedicare Co., Ltd. 03.2 B067

COVIDIEN AG 02.1 F010

Cowellmedi Co., Ltd. 03.2 A061

COXO Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 D078 
E079

M/S. Coz Industries 02.1 B090

CPM Care Produkt
Marketing GmbH

11.3 J068 
K069

CRANBERRY (M) SDN. BHD. 03.2 E060 
F061

createch medical, SL 04.2 N091

Creation Willi Geller
International GmbH

11.2 O010 
P011

Crosstech Diamond
Tools Co., Ltd.

02.2 C058

Crosstex International, Inc. 04.2 K058

CSM Implant 03.2 G050

CSN INDUSTRIE SRL 10.2 U019

CTL – Centre of Laser Tech-
nology-Laserinstruments Ltd.

03.2 F041

CTOMA PUBLIC 
JOINT-STOCK-COMPANY

03.2 E051

Cumdente GmbH 10.2 N038 
O039

CURADEN International Curaden 
GmbH (Schweiz)

10.2 V032

Curaden Digital Dental Center by 
Medicloud AG

11.3 J081

Curaden GmbH (Schweiz) 10.2
10.2

V035
V032

CURAPROX 10.2 V035

CURASEPT Curaden GmbH 10.2 V032

Cybermed Inc. 02.2 A068

D

d-nt-innovation GmbH 03.2 C010

D-TEC Lighting Systems AB 11.2 R059

D.E.N.T. GmbH 11.1 A058

da Vinci Künstlerpinselfabrik 
DEFET GmbH

03.1 K041

DABI ATLANTE S/A –
Ind. Med. Odontológica

11.1 E050 
F051

Dacotan LTD 10.1 B059

Dae Yang Dentech Co., Ltd. 03.2 B062

DAE YOUNG Precision Company 03.2 G071

Daegu Dental Inc. 03.2 G079

KERATOR (DAEKWANG IDM) 03.2 D071

Daeseung Medical Co. 03.2 C080

Daeshin Enterprise (D.S.E.) 03.2 D063

Daheng New Epoch
Technology, Inc.

02.1 C051

DAISY Akademie + Verlag GmbH 11.2 S009

DAMPSOFT Software
Vertrieb GmbH

11.2 O020

Danville Materials, LLC 04.2 N069 
M068

DATEXT Beratungsgesell-
schaft für Daten- und
Textverarbeitung mbH

11.2 P021

DATRON AG 04.2
03.1

04.2

N030a
L008 

M009
N030
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Davinci Co. Ltd. 02.1 D058

DB Orthodontics Limited 04.2 M030 
N031

DC DentalCentral GmbH 10.1 J064

DCI International 04.2 K080 
L081

DCI-Dental Consulting GmbH 10.1 J048

DCM GmbH 11.1 D008

DDIGROUP Dental
Innovation GmbH

11.2 M040 
N049

CARLO DE GIORGI SRL 11.2 Q039

De Marco s.r.l. 11.2 S044

DECUS Dekorationsartikel 11.1 F041

Dedeco International, Inc. 04.2 H058 
J059

DEEPAK PRODUCTS 10.2 S058

Deflex (NUXEN S.R.L.)

DEGOS Dental GmbH 04.1 B078

DEGRAMED GmbH
Surgical Instruments

02.2 E020

DeguDent GmbH 11.2

11.2

11.2
11.2

K040 
L049
L040 

M049
K041
K039

DEI Italia S.r.l. 02.1 A050

DEKEMA Dental-
Keramiköfen GmbH

10.2 V010

Deldent Ltd. 10.1 A055

Delian Technology and Trading 
Beijing Co., Ltd.

02.1 D088

Germany Delma Medical Supplies 
(HK) International Ltd.

03.2 E061

DeltaMed GmbH 04.2 L029

Demed Dental
Medizintechnik e.K.

10.2 M038

Dena Puya Company 02.2 C059

Denbur, Inc. 04.2 K057

Denco Medical Co., Ltd. 02.2 F079

Dencube 03.2 C056

Dendia GmbH 02.2 F010

Denfotex Research Ltd. 10.1 K030

Denimed S.A.

DENLUX A/S – Dental
Electronic A/S

11.1 A056

DenMat Holdings, LLC 04.2 K040 
L041

DENS GmbH 11.1 A029

Densa Medikal Mlz.
San.Tic. Ltd. Sti

02.2 G061

Densmart Dental Co., Ltd. 03.1 K074

DENSTAR CO., LTD. 02.2 E081

Densys3d 02.2 B050

dent a pharm Produktions-
gesellschaft mbH

03.2 A020 
C029

DENT DISTRIBUTION GRUP SRL 02.1 E089

dent-e-con e.K. 10.2 R020

Dent-Medi-tech UG & Co.KG 11.2 L062

Dentack Implants Ltd. 04.1 B058

Dentaco GmbH & Co. KG 11.3 K025

DenTag Srl 11.2 N059

DENTAID S.L. 11.3 J030 
K039

Dental A2Z LIMITED 03.2 E018 
F019

Dental Art Innovations Pty Ltd 02.1 E048

Dental Balance GmbH 11.2 P058

Dental Concept Systems GmbH 10.2 L060 
M061

DENTAL DEVICES 03.1 K050

Dental Direkt GmbH 03.1

03.1

J030 
K039
H030 
J039

DENTAL FILM s.r.l. 11.3 B041

Dentalpoint Germany GmbH 10.2 V071
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DENTAL FLEX ITALIA S.A.S. 11.2 K049

DENTAL HI TEC SARL 11.2 L051

Dental International b.v. 11.1 E059

Dental Life Sciences (Mfg) Ltd. 02.2 B062

DENTAL LINE LTD 10.2 T062

DENTAL MACHINE s.r.l. 03.1 L055

Dental Mammoth Ltd. 02.1 A068

DENTAL MARKET s.r.l. 10.1 K068

DENTAL MASTER Digital Vitamin 03.1 J079

Dental Medrano S.A.

Dental Online College GmbH 11.1 E008 
F009

DENTAL PLANET Di Barozzini 
Marco & C. SAS

02.2 C051

Dental Plus Co., Ltd. 03.1 H080

Dental Products Report 04.2 M056

DRS International GmbH 04.1 D058

SAS Dental Revolution 02.1 E030

Dental Savings Club 02.2 E048

Dental South China
International Expo

11.1 F019

Dental Technologies, Inc. 04.2 G060

Dental Tribune
International GmbH

04.1 D066 
F065

Dental USA, Inc. 04.2 J052

Dental Wings Inc. 04.2

04.2

J030 
L039
J020

DENTAL WORLD srl 11.1 H059

DENTAL X S.p.A. 10.1 G058 
H059

Dental Zywiec Equipment Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

Dental-Inno Sàrl 03.1
03.1

M048
L056

Dental-S 10.2 T019

dentalArt S.p.A. 10.1 D050 
E051

Dental Kompetenz GmbH 10.1 J068

DENTALEXPO Russia JSC DE-5 Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

DentalEZ Group 04.2 H050 
J051

C.I.E. Dentalfarm Srl 03.1 J008

Dentalife Australia P/L 02.2 C041

Dentalimpex-
Stockenhuber GmbH

11.1 C008 
D009

Dentall 03.2 C060

dentalline GmbH & Co. KG 03.1 H060

DENTALMATIC 11.1 F058

DentalPlus GmbH 03.1 H011

DentalProfi-Shop.de Heymer-
Consult GbR

11.1 E026

DentalSchool GmbH 10.2 N038 
O039

Dentalstore & Edizioni
Lucisano S.r.l.

10.2 U024

DentalTheke UG (haftungsbe-
schränkt)

11.3 B070

Dentaltown 04.2 N067

dentaltrade GmbH & Co. KG 11.2 P031

DentalVibe 04.2 M079

Dentalwerk GmbH 10.2 T031

Dentamerica, Inc. 04.2 G075

DENTAS d.o.o. 03.1 J080

Dentasia(Europe) Co., Ltd. 02.2 B079

Dentatus AB 10.1 J050 
K059

DENTAURUM GmbH & Co. KG 10.1
10.1

F010
E010 
F011

DENTAURUM IMPLANTS GmbH 10.1 F014

Dentca 04.2 M048

DENTECH Dental Instruments 
Manufacturer & Trade Deposit Co.

04.2 G008
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DENTECH CORPORATION 10.2 V019

DenTech China 2015
Shanghai UBM-Showstar Exhibi-
tion Service Co., Ltd.

04.1 E008

Dentech Inc. 04.1 B094

Dentegris Deutschland GmbH 11.2 P050

Denterprise 04.1 B096

Dentex Dental Industrial Corp. 11.1 H054

Dentflex Industria e
Comercio Ltda.

11.3 E055

DenTi System Ltd. 02.2 G008

Dentin Implants Technologies LTD 02.1 F020

UGURLU DISCILIK LTD STI/ 
DENTindex

03.2 D070

DENTIS Co., Ltd. 04.1 F060

Dentista e.V. 11.2 O050 
P059

Dentium, Co., Ltd. 04.2 G031

Dentkist Inc. 03.2 C079

DentLight, Inc. 04.2 J042

Dentmate Technology Co., Ltd. 04.1 C079

Humble Brush AB 02.1 B071

Dentognostics GmbH 11.3 H039

dentona AG 11.1 H010 
J011

DENTONICS, INC. 10.2 V044

DENTOPLAST s.a.r.l. 04.1 C093

Dentorium 04.2 J069

Dentozone Corporation 03.2 C068

Dentrade International e.K. 10.1 H030

Dentronic Multimedia
Marketing GmbH

11.2 N048 
O049

Dentscler – Industry of
Dental Equipments

11.3 A058

DentSim by Image Navigation 10.1 A053

DENTSPLY Sultan Healthcare 11.2 L020 
M021

DENTSPLY Professional 11.2 L020 
M021

DENTSPLY DeTrey GmbH 11.2

11.2

11.2
11.2

11.2

L028 
M029
L020 

M021
K029
K020 
L029
K018 
L019

DENTSPLY GAC EUROPE SAS 11.2 K039

DENTSPLY Implants
Manufacturing GmbH

11.2
11.2

11.2

K031
L030 

M039
K030 
L039

DENTSPLY Maillefer 11.2

11.2

L028 
M029
K020 
L029

DENTSPLY Pharmaceutical 11.2 L020 
M021

DENTSPLY Raintree Essix 11.2 K041

DENTSPLY Rinn 11.2 L020 
M021

Denttio, Inc. – CamSight 04.2 J050

DEPPELER S.A. 10.2 S018

DERBY DENTAL 10.1 D048 
E049

Derig Industria E Comercio Ltda 11.3 B050

DESS Dental Smart Solutions 
GmbH

02.2 G010

DETAX GmbH & Co. KG 10.2 N031

Detes (GD) Medical Supplies 
Co.Ltd.

04.2 J008

Deutsch Implant S.R.L. 11.2 L059

Deutscher Ärzte-Verlag GmbH 11.1
11.1

E008 
F009
F008

DZV Deutscher Zahnärzte 
Verband e. V.

11.1 F060
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DEVELOPMENT & TECHNOLOGY 
OF DENTAL SYSTEMS, S.L.

03.1 M011

devemed GmbH 10.1 A028 
B029

Dewimed Medizintechnik GmbH 11.1 B059

DEXCEL Pharma GmbH 11.3 H031

DFL INDÚSTRIA E COMÉRCIO S/A 11.1 J010

DFS-DIAMON GmbH 11.1 G011

DFV 11.3 C051

Deutsche Gesellschaft für
Implantologie im Zahn-, Mund- 
und Kieferbereich e.V.

04.1 A100

DGZI – Deutsche Gesellschaft für 
Zahnärztliche Implantologie e.V.

10.1 G010 
H019

Dharma Research, Inc. 02.2 A008

DHM-dental B.V. 02.2 B008

DiaDent Group International 11.3 B078

Dialom Diamond Tools Ltd. 10.1 A041

DIAMIR S.r.l. 11.2 S048

DIASWISS S.A. 04.1 D059

DID Plus 10.1 H068

Diener electronic GmbH + Co. KG 
Plasma-Surface-Technology

10.1 H060

DigiMed Co., Ltd. 03.2 C071

Digital Age Dental Laboratories 02.2 G056

Digital Dental Service Ltd. 02.1 B028

Digital Doc, LLC 04.2 N059 
M058

DIGITAL PROCESS LTD. 03.1 L020

Dingyuan Dental Lab., Ltd 11.1 F034

DIO Implant 04.1 A030

DIOS GmbH 03.1
03.1

H041b
H041

DIPLOMAT DENTAL s.r.o. 10.2 U068 
V069

Gesellschaft für Funktionsdiag-
nostik DIR System mbH & Co. KG

11.3 F030 
G039

DIRECTA AB 10.1 C068 
D069

DISPOTECH SRL 10.1 A061

Ditron Dental 02.2 B039

DK MUNGYO CORPORATION 11.3 A080

DKL CHAIRS GmbH 11.1 B040 
C049

DMAX Co.,Ltd. 03.2 G073

DMC Equipamentos Ltda 11.3 C054

DMEGA Co., Ltd. 03.2 A070 
B071

DMETEC Co., Ltd. 03.2 C066

DMG Chemisch-Pharmazeutische 
Fabrik GmbH

10.1 H040 
J041

DMI Innovative Medical Techno-
logy LTD

02.2 A039

DMP LTD 10.1 F069

DMT DENTAL MEDICAL
TECHNOLOGIES SRL

10.1 F058

DMX SAS 02.1 B067

DOCERAM Medical
Ceramics GmbH

03.2 E009

Doctor & Doctors International 02.2 F036

Doctor Smile Dental Laser 11.1 E058

Doctors Fashion 10.1 E062

doctorseyes GmbH 11.2 M040 
N049

DOF, Inc. 02.2 G020

Doowon ID Co., Ltd. 03.1 M070

DoriDent Dr. Hirschberg GmbH 
Dentalwarenerzeugung

11.2 R053

DOT GmbH 11.2 R033

Dowell Dental Products, Inc. 02.1 D089

DPM USA CORP. 04.2 L072

DPS dentalprofessional Gbr. 11.1 D061

Dr. Abdulaziz Al Ajaji Dental 
Clinics

02.1 B020

Drendel + Zweiling
DIAMANT GmbH

10.1 K041
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Dreve Dentamid GmbH 10.2 T030 
U031

VK Driller Equipamentos
Elétricos Ltda

11.3 D059

Drive Implants 04.1 B029

DRSK Development AB 02.2 F071

DSP Industrial Ltda. 11.3 C059

DT & Shop GmbH 11.1 B030 
C039

DTI Implant Systemleri
San. Tic A.S.

02.1 B021

DTL Vilnius UAB 02.1 B063

DUMONT INSTRUMENTS & CO SA 10.2 T059

Dunamis Dental Co., LTD 03.2 A067

DÜRR DENTAL AG 10.1

10.1

10.1

F030 
G039
F040 
G041
E030 
F039

DWS s.r.l. 04.1 A069

DXM Co., Ltd. 03.2 D069

DYAMACH S.r.l. 03.1 L049

Dyna Dental Engineering B.V. 10.2 S038 
T039

DYNA-MESS Prüfsysteme GmbH 04.1 F011

DynaFlex 02.1 C040

Dynamic Abutment Solutions 10.2 S061

Dynamic Medical 02.2 B080

DZR Deutsches Zahnärztliches 
Rechenzentrum GmbH

02.2 B018 
C019

HUMANCROSS CO., LTD 03.2 C054

E

E-pros 03.2 G077

E.G.S. S.r.l. 04.1 A013

East Rich Enterprise Co., Ltd. 03.1 L079

Eastdent Co., Ltd. 02.1 B091

easy implant 02.2 G050

EASYFOR S.r.l. 03.2 F058

EB2C srl – Divisione Aquolab 03.1 K048

EBI Inc. 03.2 B075

ebro Electronic – Geschäftsb.
der WTW GmbH

10.2 O058

ECKERMANN
LABORATORIUM, S.L.

03.2 G065

ECLAIRE Srl 10.1 H065

ECS srl 02.2 C028

EDARREDO s.r.l. 11.2 R039

edel+white Curaden GmbH 
(Schweiz)

11.3 J081

Edelweiss Dentistry
Products GmbH

11.3 K010 
L019

EDENTA AG 11.1 C018 
D019

Editora Napoleão 11.3 C041

EFFEGI BREGA S.R.L. 11.1 J051

EGEO S.R.L.

EGmedical S.r.l. 02.2 B029

EICKHORST & Co. KG 10.2 S040 
T041

Eisenbacher Dentalwaren
ED GmbH

03.2 A030 
C039

EKLER SARL 11.2 R048

EKOM spol. s.r.o. 11.1 D059

EKOM-AIR GmbH 11.1 D059

ELETTROLASER s.r.l. 11.1 G039

elexxion AG 10.1 J030 
K031

Elite Computer Italia s.r.l. 10.1 J040

Elma Hans Schmidbauer
GmbH & Co. KG

10.2 S042

Elsner Kft. 03.2 F008

EMA-LED GmbH 02.1 B040

EMMI Ultrasonic GmbH 11.3 G038
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Ivoclar Vivadent AG
Bendererstr. 2 | 9494 Schaan | Liechtenstein | Tel.: +423 235 35 35 | Fax: +423 235 33 60

www.ivoclarvivadent.com/ids

COME AND SEE US ...
… and learn more about our product innovations. Benefit from our attractive offers 

and listen to short presentations from our first-class lecturers, passing on their tips 

and tricks to you. Welcome to our booth. Welcome to the world of innovation.

ations. Benefit from our attractive offers 

Experience the world of
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EMS Electro Medical
Systems GmbH

10.2
10.2
10.2

10.2
10.2
10.2

L015
L013
L010 

M019
L008

L007a
L007

EMS Electro Medical systems 
Espana SL

10.2 L010 
M019

EMS France Sarl 10.2 L010 
M019

EMS Italia S.P.A. 10.2 L010 
M019

EMS Electro Medical
Systems S.A.

10.2 L010 
M019

EMS Corporation 10.2 L010 
M019

EMVAX KG 11.3 A040

ENLIGHTEN SMILES LIMITED 02.2 E031

Ennebi Elettronica SRL 02.1 F070

EnvisionTEC GmbH 04.2 L090

EOS GmbH Electro
Optical Systems

04.1 F050

Epdent Co., Ltd. 03.2 C055

Epdent 03.2 B063

EPED Inc. 04.1 C011

Dental Tracking Equidry GmbH 02.1 E031

ERAYLAR AKRILIK SAN. INS.
TAAH. VE DIS TIC. A.S.

11.2 L053

ERIO s.r.l. 10.1 B048

Erk Dental Medikal Tibbi Malz. 
Turz. Ins. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 F062

ERKODENT Erich Kopp GmbH 10.2 S010 
T011

ERMETAL TIBBI CIHAZ PAZAR-
LAMA IMALAT SANAYI IC VE DIS 
TICARET LIMITED SIRKETI

11.2 S032

Erskine Products Pty. Ltd. 11.3 L010

Esacrom S.r.l. 10.1 F058

Espansione Marketing S.p.A (AG) 11.2 Q044

Esro AG 10.2 L061

ESSEMME Components s.r.l. 03.2 E050 
F051

ESSEN KOREA Corp. 03.2 C057

Essence Dental 11.3 E051

Essential Dental Systems 10.1 J050 
K059

ETGAR medical implant systems 02.1 E051

ETICON d.o.o. 02.2 G030

EUKAMED e. K. 03.1 M053

Eur-Med Slovakia GmbH 10.1 H058 
J059

EUROCEM s.r.l. 11.1 C050

Eurocoating S.p.A. 02.1 D055

Eurocom di Poletto Renato 11.1 C050

EUROCOMPRESS di Garofalo
Rag. Giuseppe

11.3 C020 
D029

EURODENT 11.1 F058

EURONDA S.p.A. 10.1
10.1

A033
A030 
B031

EURONDA Deutschland GmbH 10.1 A033

EUROPRESS S.r.l. 11.2 S038

EUROTEKNIKA 11.2 R050

EVE Ernst Vetter GmbH 10.1
10.1

F043
F041

EVIDENT GmbH 11.2 O030

evolon Ltd. 11.3 G068 
H069

Evoply 03.2 C075

EXACTUS sp.j. 11.1 A027

ExamVision ApS 10.2 U058 
V059

Excellence 25 GmbH 10.2 U038 
V039

Exlin Private Limited 02.2 E051

Exocad GmbH 04.2
04.2

L010
L008
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Expert Dental LAB LTD 11.2 P031

EZplant Co. 02.1 A091

F

F.M.D. s.r.l. 10.2 V060

F1 Dentalsysteme GmbH 10.2 U050 
V051

F1-Dentalsysteme
Deutschland GmbH

10.2 U050 
V051

Fairfield Orthodontics 04.2 M076 
N077

Falcon Surgical Co. (Pvt.) Ltd. 11.2 K060

FARO S.p.A. 10.2 S060

P.P.M. SRL (Fast Protec) 02.1 B008

FDI – World Dental Federation Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

FDZ - Fräs- und Dienstleistungs- 
zentrum Deutschland GmbH

03.1 H051

Feguramed GmbH 10.2 P034

FEPPD 11.1 F029

FFDM-Pneumat 11.1 D029

DentsCare Ltda (FGM
Dental Products)

11.1 D050

FIBU-doc Praxis-
management GmbH

11.2 S050

FIDE European Dental Industry Passage 
Halle 10 
Halle 11

V003b

Filhol Dental 10.2 V064

Fima-CouronneTEC
GmbH & Co. KG

03.1 M071

FIMET OY 10.2 U050 
V051

FINE SINTER CO., LTD. 10.2 T060

FINE VISION
ELECTRONICS CO., LTD.

11.3 E035

FINNDENT Deutschland GmbH 10.2 N058

Finndent OY 10.2 N058

First Class GmbH 11.3 A079

First Scientific Dental
Materials GmbH

02.1 E028

FIS Inc. 02.2 C071

Fittydent International GmbH 11.3 G061

FKG Dentaire SA 04.2 J029 
G028

FLEXAFIL SACI

Flight Dental Systems 04.2 M066

Floridaprobe Dental Service UG 11.3 J077

Flow Dental Corp. 04.2 L068

MICHAEL FLUSSFISCH GmbH 04.1 C101

FMZ Feinmechanisches
Zentrum GmbH

03.2 D052

FOLLOW-ME! TECHNOLOGY 
SYSTEMS GmbH

03.1 L011

FOMA BOHEMIA spol. s.r.o. (Ltd) 10.1 K065

Fomed Industries Inc. 02.2 E075

FONA Dental s.r.o. 10.1
10.1

J069
H071

Laboratorios Foramen S.L. 11.3 F059

foreo AB 11.3 G030

FOREST DENTAL PRODUCTS INC. 10.1 A069

FORESTADENT Bernhard
Förster GmbH

10.2 R061

FORM-AR LINE SA

Foshan Can Dental
Medical Co., Ltd.

02.2 E068 
F069

Foshan Chuangxin Medical 
Apparatus CO., LTD.

11.3 K091

Foshan Jerry Medical
Apparatus Co., Ltd.

11.3 L089

Foshan Suntem Medical
Instrument Co., Ltd.

02.1
02.1

A059
A011

Foshan Ziann Medical
Apparatus Co., Ltd.

11.3 L089

FOTONA d.d. 10.2 M050

Frank Dental GmbH 04.1 B040
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Franken GmbH & Co. KG Fabrik 
für Präzisionswerkzeuge

03.1 J010

frasaco GmbH 11.2 M020 
N021

Fräszentrum-Ortenau
GmbH + Co. KG

11.1 B058

Freier Verband Deutscher
Zahnärzte e.V.

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V001

Freuding Labors GmbH 10.2 L020 
M029

FRH Freies Rechenzentrum 
Heilberufe

02.2 B018 
C019

FTB Filtertechnik Brockmann 
GmbH & Co. KG

10.2 L032

Fujian Meisheng Medical Science 
& Technology Co., Ltd.

11.3 K090

FUNDAMENTAL SCHULUNGSZEN-
TRUM Arnold + Osten KG

11.3 F030 
G039

FUSHIMA, S.L. 11.3 J060 
K061

Fussen Technology Co., Ltd. 02.1 F060

Futura-Dent GmbH 11.1 A048

G

G & Z Instrumente GmbH 03.2 F018 
G019

G&H ORTHODONTICS 03.2 E070 
F071

G&M Tech Inc. 02.2 D058

GACD S.A.S. 11.2 R049

Gacela S.R.L.

Gadau-Implant-Solutions 03.1 H010 
J019

GALIT 11.2 L062

ASEG GALLONI S.p.A. 11.2 L050

GAMMA medizinisch-wissen-
schaftliche Fortbildungs GmbH

04.2 J010

Gangis International 02.1 D080

Josef Ganter Feinmechanik Inh. 
R. Müller GmbH

11.1 J012

Jiangyin Gaofeng Tools Co. 02.2 E068 
F069

GAP Research Co. 02.2 C067

GAPADENT KOREA Co., Ltd. 04.1 B041

GARANA IND. (PVT) LTD
DENTAL INSTRUMENTS

02.2 G035

Garda Laser SNC 02.1 F070

Garrison Dental Solutions 11.1
10.1

B057
G068

Gate Dental Services Ltd 02.2 B021

GC Corporation 11.2 N010 
O019

GC EUROPE N.V. 11.2

11.2

11.2

O010 
P011
N020 
O029
N010 
O019

GC Tech. Europe N.V. 11.2 N010 
O019

G.Comm S.r.l. 11.2 N058

GDC Marketing 11.2 R057

GEBDI Dentalproducts GmbH 04.1 A020

Geefloss Corporation 02.1 C048

GENAMER Teknoloji Mak. Mek. 
Müh. Enerji Bil. Yaz. Med. Ins. 
San. ve Tic. Ltd Sti.

03.1 M021

General Implants GmbH 04.1 D050

Genius Periodental A/S 02.1 B019

Genoray Co., Ltd. 04.1 C098 
D099

GENTILIN SRL 10.1 K038

JSC Geosoft Dent 11.3 E063

Gerhó S.p.A. 10.1 F048

Gerl GmbH Dental-Fachhandel 10.1 H068

Germo S.p.A. 03.1 L039

Gesellschaft für dentale
Forschung und Innovation GmbH

10.1 H043
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Ghimas S.p.A. 10.1 K069

gIDE – Global Institute for
Dental Education

10.1 G030 
H039

GIESSE TECHNOLOGY SRL 04.1 D100

Gigadent Deutsche Dental GmbH 10.1 A048 
B049

Gimhae Biomedical Center 
(GBMC)

02.2 F078

GK Handelsplan GmbH 10.1 A045

gke GmbH 10.2 N059

GlaxoSmithKline Consumer 
Healthcare GmbH & Co. KG

11.3 G020 
J029

Glidewell Europe GmbH 03.1 H045

Global D 02.1 D050

Global Dental Science Europe BV 
AvaDent Digital Dentures

02.2 F009

Global Imaging 02.1 D081

Global Surgical Corporation 10.2 R038 
S039

Global Techniques 02.2 G049

GLOBAL TOP Inc. 03.2 G068

Glorious Enterprises 10.1 F050

GluStitch Inc. 02.2 A031

GMI Global Medical Implants 
Deutschland, Inh.: Pablo Ullrich

02.1 E062

GNATUS EQUIPAMENTOS-MÉDI-
CO ODONTOLOGICOS LTDA

11.1 D040 
E049

GO2cam International, SAS 03.1 M057

Golden Dental Solutions 10.1 J050 
K059

Goldent Hungary Ltd. 11.1 G019

GOLDQUADRAT GmbH 10.1 B040

Good Doctors Co., Ltd. 03.2 C050

Good Fit Technologies 04.2 M075

Gramm Technik GmbH 10.1 E021

Greater New York Dental Meeting Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Green DenTech Co., Ltd. 02.2 E055

Green Implant System
Technologie GmbH & Co.KG

02.2 B061

Grikin Advanced
Materials Co., Ltd.

11.2 S040

Grimberg Dentales S.A.

Grüner Laser Products GmbH & 
Co. KG

03.2 A048

Guangzhou Ajax Medical
Equipment Co., Led.

04.1 A011

Gugla Ltd. 02.1 B049

Alliance for Dental Qualification 
and Development Ltd.

02.1 B049

Guilin Yikeshi Machine Co.,Ltd 11.3 K071

GÜLSA TIBBI CIHAZLAR VE MALZ. 
SAN. TIC. A.S.

11.2 S049

H

H. C. Starck Ceramics GmbH 03.1 H021

Habringer Dental GmbH 10.1 K067

C. HAFNER GmbH & Co. KG Gold- 
und Silberscheideanstalt

10.2 R011

Hager & Werken GmbH & Co. KG 11.2
11.2

10.2

Q029
P008 
Q009
L039

E. HAHNENKRATT GmbH
Dentale Medizintechnik

10.1 G040 
H041

Karl Hammacher GmbH 10.1 C031

Han Cha Dent 02.2 D034

HANDAE CHEMICAL CO., LTD. 03.2 B081

Handler Red Wing International 04.2 G083

Handpiece Headquarters 04.2 K070 
L079

Hangzhou Shinye Orthodontic 
Products Co., LTD.

02.2 D076

Hangzhou Westlake
Biomaterial Co. Ltd.

11.3 L080

Hangzhou Xingchen 3B Dental 
Instrument & Material Co., Ltd.

02.2 E071
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Hangzhou Yahong Medical
Apparatus Co., Ltd.

03.2 E080

Hangzhou Yamei Dental Medical 
Equipment Factory

02.2 E077

Hanil Dental Ind. Co., Ltd. 03.2 A068

Hann Ru Enterprise Co., Ltd. 03.1 J068

Hanning Elektro-Werke
GmbH & Co. KG

02.1 E010 
F011

Hans Biomed Corp. 02.1 D051

HANS KOREA Co., Ltd. 04.1 A061

Hanshin Medical Co., Ltd. 02.2 E028

HAP GmbH 02.1 B038

Haranni Academie für
Heilberufe GmbH

11.2 N048 
O049

Maschinenbau Harnisch + Rieth 
GmbH & Co.KG

10.1 J038 
K039

G. Hartzell & sons by Denmat

Harvard Dental
International GmbH

10.2 S067

HARVEST DENTAL LLC 11.3 G049

HASS CORP. 03.2 B078

HATHO GmbH 10.1 B023

HäTmed GmbH 02.1 G030

Josef Haunstetter Sägenfabrik KG 10.2 O055

Haupt & Co. GmbH 10.1 H068

Hauschild & Co. KG 10.2 S038 
T039

Hawo GmbH 10.2 S036 
T037

HDT CO., Ltd. 03.2 C051

HDX CORPORATION 04.1 A021

Hedent GmbH 10.2 N040

HEFEI MEIYA OPTOELECTRONIC 
TECHNOLOGY INC.

03.2 D054

Heimerle + Meule GmbH 10.1 D020

HEINE OPTOTECHNIK
GmbH & Co. KG

10.2 L038

Heka Dental A/S 10.2 S029

Helago-Pharma GmbH 11.3 B049

HELBO Photodynamic Systems 
GmbH & Co. KG

11.1 B010 
C019

Heliocos GmbH 11.2 P056

Helvemed S.A. 10.2 R024

HENAN DORIT
BIOTECHNOLOGY CO., LTD.

02.2 D079

Henke-Sass, Wolf GmbH 10.2 V024

Henry Schein, Inc. 04.2 K070 
L079

Henry Schein Dental
Deutschland GmbH

10.2
10.2

M048 
N049
L040 

M049

Heraeus Kulzer GmbH 10.1
10.1

10.1

10.1

A015
B010 
C019
A008 
B009
A010 
B019

Heraeus Kulzer, Inc. 10.2 R038 
S039

Hexagon International (GB) Ltd. 04.1 C091

hhp AG 03.2 F080

HI-TEC IMPLANTS LTD 03.2 F028 
G029

High Dental Korea Co., Ltd. 03.2 C059

ERNST HINRICHS GmbH 10.1 C030 
D039

Dr. Hinz Labor, Fachlabo-
ratorium für Kieferorthopädie 
GmbH & Co.KG

11.2 N048 
O049

Dr. Hinz Dental Vertriebs-
gesellschaft mbH & Co. KG

11.2 N040

HIPP Medical AG 04.1 F030

HL-Technology SA 02.1 C021

HLW Dentalinstruments – 
Germany

02.2 B071

HMCE SA 10.2 N058
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Hoffmann Dental
Manufaktur GmbH

10.1 G011

Hogies Australia Pty Ltd 02.2 B040

SUNSHINE Dr. Hopf GmbH & 
Co. KG

10.2 M008

HORICO HOPF, RINGLEB & 
CO.GmbH & Cie

10.2 M009

Horien Biochemical
Technology Co., Ltd.

03.1 J070

Hospimed Mfg. 04.1 B090

Hospital Equipment
Supply Company

02.2 E076

HPdent GmbH 11.3 G049

HRS CO., LTD. 02.2 F067

HST STOMATOLOGICAL Scientific 
& Educational Ltd.

02.2 C045

HT Co., Ltd. 11.1 F025

Hu-Friedy Mfg. Co., LLC
Zweigniederlassung Dtl.

10.1 D040 
E041

HUBIT Co., Ltd. 03.2 B068

Hubspider Medicloud AG 11.3 J081

HÜCKER & HÜCKER GmbH 11.2 P062

Hufschmied Zerspanungs-
systeme GmbH

03.1 M020

Huge Dental Material Co., Ltd. 02.2 A079

Hulaser.Inc 03.2 B070

Humana Dental Implants & 
Accessories GmbH

02.1 A041

Humanchemie GmbH 11.3 D038

HumanTech Germany GmbH 03.2 G010

Hung Chun Bio-S Co., Ltd 04.1 C013

Hydra Dental GmbH 11.1 J018

HYDROSONIC Curaden GmbH 
(Schweiz)

10.2 V032

Hygedent, Inc. 02.2 F056

Hygiene360 AG 11.3 H079

HYGITECH 11.2 S051

HZA Hanseatische Zahnärztliche 
Abrechnungs- und Service-
Gesellschaft mbH

02.2 B018 
C019

I

I-Cat Imaging Services 10.1 J020 
K029

i-dental UAB MEDICINOS LINIJA 11.3 F060

I-RES SAGL 03.1 M081

i3system 02.1 B066 
C067

IAE Spa 04.1 C097

IBAG Deutschland GmbH 03.1 H008

IBS Implant Co., Ltd. 02.2 C038

ic med GmbH EDV-System-
lösungen für die Medizin

10.1 H051

IC Medical GmbH 10.2 V068

ICE – Agenzia per la promozione 
all'estero e L’Internazionalizzazio-
ne imprese italiane

10.1 J061

ICM Implant Co., Ltd. 03.2 C058

vico.secure GmbH i.G. 11.1 E026

ICPA Health Products Ltd 02.1 E080

ID Infinity Limited 02.1 B062 
C063

ID-Logical 02.2 F058

IDENT MFG. CO., LTD. 04.1 C074

I-DENT Innovations for
Dentistry SA

10.1 G048

IDENTA Dental Material GmbH 10.1 A025

IMPLANTS DIFFUSION
INTERNATIONAL

04.2 J009

Institut der Deutschen Zahnärzte 
(IDZ) mit Zentrum Zahnärztliche 
Qualität (ZZQ)

11.2 O050 
P059

IfzL-Institut für zahnärztliche 
Lachgassedierung

11.2 M018 
N019

Dr. Ihde Dental GmbH 10.2 O059

iLumi Science, Inc. 04.2 N057

imageLevel 11.2 P038
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IMC – International Medical
College/MIB GmbH

04.1 C051

IMD USA 04.2 L059

imes-icore GmbH 04.2 G041

Imetric 3D SA. 04.2 L011 
L019

IMEX Dental und Technik GmbH 11.2 K050

IMICRYL DIS MALZEMELERI
SAN. ve TIC. A.S.

11.3 E040 
F041

Implance 04.1 F031

Implant Direct Europe AG 10.1 J020 
K029

IMPLANT VEL SRL

Implant-Assistant CDI GmbH 03.2 D080

Implasa-Höchst GmbH 11.3 G070

Implay Technologies LTD 03.2 F048

ImproManagement GmbH 02.1 A028

Inci Dental Tibbi Mal.
San. Tic. Ltd. Sti

03.2 F040 
G041

indigodental GmbH 03.2 C041 
B040

INDUSBELLO Industria De
Instrumentos Odontologicos Ltda.

11.3 C055

Industrie Biomediche Insubri SA 03.2 D049

Infinident Services GmbH 10.2 O010 
P029

Infodent S.r.l. 04.1
04.1

B090b
B090g
C091g

Weinmann GmbH
Infratronic-Solutions

10.1 B070

Inibsa Dental, S.L.U. 11.2 N030 
O031

INNO DENTAL co. Ltd. 03.2 A069

INNOBLANC GmbH 10.1 H060

Innodea Co., Ltd. 02.2 B058

Innovation MediTech GmbH 10.2 U070

Innovative Micro
Dentistry Sp.z.o.o

11.3 D034

Inspektor Research Systems bv 02.2 C054

Fraunhofer-Institut für
keramische Technologien
und Systeme IKTS

03.1 L080

Institut für dentale Sedierung
Dr. Frank G. Mathers

11.1 B039

Institut Straumann AG 04.2 G080 
K089

Instituto Mediterráneo de
Prostodoncia SLU

04.2 L100

Instrumentarium Dental 10.1 J020 
K029

integrated dental systems 04.2 N060

Intensiv SA 10.2 N051

Inter-Dental R&D Center Co., Ltd. 02.1 C054

INTERDENT d.o.o. 10.2 P060

INTERMED S.A. 11.3 L041

International Association
for Orthodontics

04.2 N047

International Dental Supply Srl 11.3 A078 
B079

International Implant Company 02.1 F070

Intersanté GmbH 11.3 J040 
K049

Intra-Lock International, Inc. 02.2 F070 
G071

INTROS Medical Laser GmbH 10.1 K060

Invent Dental 04.2 N050

Invitalis GmbH 02.1 E018

IONYX SA 11.1 D035

IP DIVISION GmbH 11.1 F027

Implant Protesis Dental SLU 04.2
03.2

N011
G040

IPPI SRL 03.1 L031

IRIDE INTERNATIONAL s.r.l. 10.2 L051

ISASAN S.r.l. 02.1 B018

Isolite Systems 04.2 L070 
M071
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ISOMED S.r.L 04.1 D102

iSonic Inc 02.1 D029

Israel Export Institute 10.1
10.1
10.1

A049g
B053

A050g
B059g

ITENA 11.2 R058

ITI International Team
for Implantology

04.2 K100

ITL Dental 04.2 L078

ITOP Curaden GmbH (Schweiz) 10.2 V035

ITS Italy 03.2 E050 
F051

Ivoclar Vivadent AG 11.3

11.3

11.3

11.3

11.3

A030 
B039
B030 
C039
B020 
C029
A020 
B029
A009

Ivoclar Vivadent GmbH 11.3 A020 
B029

J

J+K Chirurgische
Instrumente GmbH

10.1 K061

J.J. ORTHODONTICS
PVT LTD – India

02.2 C050 
D051

JADENT microscopes and more 
e.K.

10.2 M038

Jakobi Dental Instruments 11.1 D031

Japan Dental Supply Corp. 11.3 F035

Japan Dental Trade Association Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Jeder GmbH Sinuslift Technology 03.2 F068

Jensen Dental GmbH 10.2 N048 
O049

Jetpik Co. Inc. 02.1 B068 
C069

Jiahong Dental Technologies 
Development Ltd.

02.2 E058

Jiayuanmei Dental Lab Co.,Ltd 02.1 D071

Jilin Xinyuan Dental
Material Co. Ltd

11.3 K070

JINDELL MEDICAL
INSTRUMENTS CO.,LTD.

04.1 C015

Jiscop Co., Ltd. 03.2 C062

Implant Genesis 02.2 C050 
D051

JJGC IND. E COMERCIO DE 
MATERIALS DENTARIOS SA.

04.2 N038

jobDENTAL® 11.2 N008 
O009

Joeltech 03.2 B083

JOHNSON & JOHNSON GmbH 11.3 H078

Join Champ Medical
Device Co., Ltd.

02.2 D068

Jörg & Sohn GmbH 10.1 A020 
B021

JOTA AG 11.3 F008 
G009

Jovident GmbH 10.2 L039

JS Dental MFG Inc. 10.1 J050 
K059

JSW Surgical Co 02.1 C080

Junwei Medical Ltd. 02.1 G008

Justi / Mid-Continental 04.2 G081

JUVORA LTD 04.1 E014 
F015

JW Care Co. 03.1 L058

Jyoti Ceramic GmbH 03.1 L010

K

K.S.I. Bauer-Schraube GmbH 10.2 S046

Kaeser Kompressoren SE 10.2 R035

Kaiser Precision Co. 02.1 D066

KALABHAI KARSON PVT. LTD. 04.1 F049

KALTOPLAST 10.1 D048 
E049
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KAMED 11.3 E069

Kamemizu Chemical
Industry Co., Ltd.

04.1 D075

Kami International 02.2 G033

KANIEDENTA GmbH & Co. KG 
Dentalmedizinische Erzeugnisse

10.2 T050 
U051

Kappler Med+Org GmbH 11.1 G008

Karl Kaps GmbH & Co.KG 10.1 C070

KARGI SAGLIK HIZMETLERI 
LIMITED, CORPORATION

11.1 E060

Karnasch Professional
Tools GmbH

03.2 G014

KASIOS SAS 03.2 E071

KaVo Dental GmbH 10.1

10.1

10.1

10.1

10.1

J020 
K029
J010 
K019
H020 
J029
H010 
J019
H008

KEELER LTD 11.1 A052

KEMAL DIS PROTEZ Sag.
Urun. San.Tic.Ltd.Sti.

02.2 B010

KEMDENT ASSOCIATED
DENTAL PRODUCTS LTD

04.2 M028 
N029

KENDA AG 10.2 S028 
T029

Kentzler-Kaschner Dental GmbH 10.2 O041

KERAMOS Seramik 10.2 V070

Keramos Dental 02.1 B080

KEROX Ltd. 03.1 K080

KerrHawe SA 10.1 H020 
J029

Kesgin Dental 10.2 V070

Kettenbach GmbH & Co. KG 10.2 O030 
P031

Keystone Industries GmbH 10.2 S058

Keystone Industries 10.2 S058

Keystone Dental SpA 11.1 B041

KidCad Crowns 10.1 J068

KITVIEW 03.1 L052

KJ MEDITECH CO., LTD 03.2 B054

Klasse 4 Dental GmbH 11.1 D020 
E021

Kleinmann GmbH 02.2 E035

Helmut Klingel GmbH
CNC-Zerspanung

04.1 F041

KLS Martin Group Gebrüder 
Martin GmbH & Co. KG

04.2 M038 
N039

Koelnmesse Ltd. 11.1 F019g

Koelnmesse Pte. Ltd. 04.1
Passage 
Halle 10 
Halle 11

11.3

C079g
V006

F079g

KMD PRECISION EUROPA, S.L. 11.1 G035

KNOWMEDICAL SRL 10.1 A068

KOD 03.2 B080

Kodech 03.2 F072

Koelnmesse, Inc. 02.2
02.2

02.2

04.2
04.2

04.2

04.2
04.2
04.2
04.2

04.2
04.2
04.2
04.2
04.2

04.2

G058g
F070g
G017g
F050g
G059g
N062g
M060g
N069g
M050g
N059g
G079g
G079
N062

K080g
L081g
N050g
N070g
N060g
N058g
M070g
N075g
M076g
N079g
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Koelnmesse, Inc 04.2

04.2

04.2

04.2

04.2

04.2

M048g
N049g
L070g

M079g
L060g

M069g
L050g

M059g
L040g

M049g
K070g

L07

Kohdent Roland Kohler Medizin-
technik GmbH & Co. KG

10.2 L029

Kolmi GmbH 10.1 K032

Komet Dental Gebr. Brasseler 
GmbH & Co. KG

04.1

04.1

A078 
B079
A080 
B089

Kometa Bio Ltd. 02.1 C019

Korea Dental Solution Co., Ltd. 03.2 C065

Korean Dental
Industry Association

03.2 A079

Korr Dental Geräte Technik GbR 02.2
02.2

D069
D068

KOSAKA DENTAL
SUPPLY CO., LTD.

11.3 E048

Antonius Köster GmbH & Co. KG 11.2 M040 
N049

KOVER SRL 02.1 A070

Kregar Med + Lab d.o.o. 02.2 A048 
B049

Kreussler & Co. GmbH 11.3 J028 
K029

Kryptronic Technologies
Stefan Horvath

02.1 C051

Kuang Yeu Medical Co., Ltd. 04.1 C010

Kudos International Holdings Ltd. 04.2 M039

Daniel Kürten GmbH & Co.KG 10.1 E038

KURARAY EUROPE GmbH 11.3

11.3

11.3

D010 
E019
D020 
E029
D030 
E031

Kuss Dental S.L. 03.1 M011

Kuwotech 03.2 B058

Kyocera Medical Corporation 04.1 C061

L

L&R Manufacturing Company 02.2 D041

L.M. PIANOTTI s.r.l. 11.3 A051

LABLINE MAGAZINE – DentAvant-
gArt Division Kft.

02.2 D044

Labomed Europe/
Breukhoven b.v.

02.2 F018

LABOSHOP GmbH 04.2 K088 
L089

Lachgasgeräte TLS Med-
Sedation GmbH

11.2

11.1

M018 
N019
C008 
D009

Lactona Europe B.V. 11.3 K048

Laftan Trading International 02.2 G073

LAMBDA SpA 11.1
02.2

E058
F059

Lampert Werktechnik GmbH 11.1 B030 
C039

Lang Dental Mfg. Co., Inc. 04.2 K068

EMIL LANGE
Zahnbohrerfabrik e.K.

10.2 S050

Jan Langner Laboratorium 10.1 H060

LARADO Medizin. Prüf-&Fräs- 
Technik GmbH & Co.KG

03.1 H010 
J019

LARES RESEARCH 04.2 H069

LARIDENT S.R.L. 11.1 F014

LASAK Ltd. 03.2 G018

Laschal Surgical Instruments, Inc. 04.2 L049

LASCOD S.p.A. 10.1 C061

LASER TECH Di Giorgio Lusuardi 04.1 F016

Laserical SAS 02.1 C030

Lasotronic AG 02.1 D054
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Lasotronix 10.1 K049

Latin-dent oHG 02.2 E059

Laxmi Dental Export Private Ltd. 04.2 N019

LEADER ITALIA s.r.l. 10.2 U019

Leaderguide International Co., Ltd. 03.1 L069

LeadFN Medical Tech Co., Ltd. 11.3 J070

lege artis Pharma GmbH + Co.KG 11.2 Q011

LEGOR GROUP SpA 10.2 L045

Otto Leibinger GmbH 04.2 G100

Le-iS Stahlmöbel GmbH 11.2 L058

LEONE S.p.A. 04.1 A068

I.C. LERCHER GmbH & Co. KG 11.1 B008

Licefa Kunststoffverarbeitung 
GmbH & Co. KG

10.2 U014

lichttechnik rolf meier 03.2 E044

Linea Diretta S.r.l. 02.1 E059

Linear Tech GmbH 02.1 B009

LinuDent 11.3 G008 
H009

Litemedics 11.1
02.2

E058
F059

LM-Instruments Oy 11.1 F030 
G031

LM-Dental 11.1 F030 
G031

LOBEL MEDICAL SAS 02.2 G011

LONGDE MEDICAL TECH. 11.1 A041

LORAN S.R.L. 10.1 F054

LOSER & Co GmbH 10.1
10.1
10.1

K050
J060
J050 
K059

L.P. Estadent-Labor Ltd. 03.2 G039

LUKADENT GmbH 11.1 D028 
E029

Luoyang Beiyuan Special
Ceramics Co., Ltd.

03.1 K034

LUZZANI DENTAL s.r.l. 11.3 E038

LYRA 04.1 F098

M

M+W Dental Müller &
Weygandt GmbH

04.2 G019

M.A. Arain & Brothers (Pvt) Ltd. 10.1 F050

M.P.F. Brush Company 11.3 G049

Dr. Mach GmbH & Co. KG 04.1 D080

MACK Dentaltechnik GmbH 04.2 J018

MACRO DENTAL
WORLD PVT. LTD.

02.1 C089

MADESPA S.A. 11.2 P034

Maecolux S.A. 02.1 C068

MagDent 10.1 B057

MAILLEFER INSTRUMENT
TRADING SARL

04.1 F051

MAJOR PRODOTTI DENTARI 
S.p.A.

10.1 G060 
H061

Mälzer Dental 03.1 L081

Man & Machine Europe 04.2 J100

MANI, INC. 10.2 V048

MANIX CO., LTD 03.1 J061

Mann GmbH 10.2 O048 
P049

Maple Precision 11.3 F049

Maquira Dental Products 11.3 A050

MARIOTTI & C. s.r.l. 11.2 R041

Marlas International 02.1 C090

Maruchi 02.1 B088

Matrx by Parker 04.2 J061

max steam 03.2 C049 
B048

Max stir s.r.l. 03.2 C049 
B048

Maxigen Biotech Inc. 04.1 E009

maxill Inc. 02.2 F077

Maxillent Ltd. 04.1 C081
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maxon motor GmbH 04.1 A070

maxon motor ag 04.1 A070

Mayer GmbH Innenarchitektur + 
Möbelmanufaktur

10.2 T061

MB Maschinen GmbH 03.1 L018

MC Bio Srl 02.2 A028

MC Technology GmbH (vormals 
Handelsagentur Gschladt)

10.2 R066

MC-Dental GmbH 11.1 A048

MCT (Mr. Curette Tech) 03.2 B079

MD Alloys 02.2 C063

MDC Dental 04.2 J060
K061

MDS Medical Limited 02.1 B061

MDT Micro Diamond
Technologies Ltd

10.2 R060

Meca Dent S.R.L.

Mecanumeric S.A. 03.1 M046

MECTRON S.P.A. 10.2 O040
P041

MEDA OTC AB 02.1 G019

Medbone – Medical
Devices Unip. Lda.

02.1 A040

Medental International, Inc. 04.2 H055

Medentic S.A. 04.1 D029

Medentika GmbH 04.1 A050

Medentika Implant GmbH 04.1 A050

medentis medical GmbH 03.2

03.2

C030 
E039
C020 
E029

MEDESY s.r.l. 10.2 V030

MEDI-SEPT GmbH 03.2 F054

MEDIADENT Austria
Stahlmöbelwerk GmbH

10.2 P038 
R039

MEDIADENT Germany
Stahlmöbelwerk GmbH

10.2 P038 
R039

Mediana Co.Ltd 02.2 C075

MEDICAL S.R.L. 10.2 L049

Medical Instinct
Deutschland GmbH

04.1 A079

MEDICAL PRECISION
IMPLANTS, S.A.

04.1 B064

Medical Trading S.R.L. 02.2 B051

MEDICEPT UK LTD. 11.3 C030 
D031

Medicina Plus, LLC 04.1 C095

Medicloud AG 11.3 J081

MEDICLUS Co., Ltd. 03.2 B066

Medident Italia 02.1 F019

MEDIN, a.s. 11.1 J030

MEDIPAC SA 02.2 C010 
E011

Medipack Medical
Packaging Mfg. Co.

03.1 K070

MEDIPLUS CO. 03.2 B082

MEDIPROGRESS L.t.d. 11.3 C038 
D039

Medisporex (PVT) Ltd 11.1 J048

MEDISTOCK 02.2 F029

Medit Co., Ltd. 03.1 M042

Meditrade (Chaorum Implant) 04.1 F040

Medlas Medical Inh. Hans J Koort 02.1 B054

Medos Medizintechnik OG 10.1 E062

MedPark 02.2 B069

MEDTRONIC GmbH 10.1 C059

Megadent-Deflogrip
Gerhard Reeg GmbH

11.3 D034

MEGADENTA
Dentalprodukte GmbH

10.2 N071

Megadental Italia di
Accardo Giovanni

02.2 B048

megadental GmbH 11.1 J008

MegaGen Implant Co., Ltd./
integrated dental systems

04.2 N060
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www.prevention-one.com

Prevention-One is powered by CURADEN World, with the help of CURAPROX, iTOP, Medicloud, CURADEN Dentaldepot and local partners.
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MEGA-PHYSIK Gesellschaft für 
physikalische Messtechnik mbH 
& Co. KG

10.2 N070

Megasmile Swiss Dental
Aesthetics Curaden GmbH

11.3 J081

MEGASONEX 11.3 D070 
E071

Mehrwert GmbH Beratung für 
Ärzte, Zahnärzte

10.1 J044

Hager & Meisinger GmbH 10.1

10.1

10.1

G030 
H039
G028 
H029
G019

MELAG Medizintechnik oHG 10.2 M010 
N011

MENSADENT s.r.o. 02.2 A050

MO MeridentOptergo AB 10.1 J048

Merz Dental GmbH 10.2

10.2

U038 
V039
T038 
U039

MESA di Sala Giacomo & C. SNC 02.2 A041

MESTRA – TALLERES
MESTRAITUA S.L.

11.1 F020 
G029

META – divisione medicale 
C.G.M. Spa

10.2 V028

META BIOMED CO., LTD. 11.1 B060

Meta Dental Corp. 04.2 N063

Metal Industries Research & 
Development Center

04.1 B014

METASYS Medizintechnik GmbH 10.2 R041

METOXIT AG 04.1 B069

METRO MEDICAL 02.2 G021

Mexpo/Blossom 04.2 L050 
M051

MEYER Vertriebs- u.
Dienstleistungs GmbH

10.2 N044

Frank H. Meyer GmbH 10.1 B038

Meyer-Haake GmbH Medical 
Innovations

11.1 J049

MFI MEDICAL FRANCHISES & 
INVESTMENTS

03.2 A041

MGF Compressors S.r.l. 11.1 E009

MGM Malzeme Teknolojileri
Arge Müh. San. Tic. Ltd. Sti

02.2 G069

MHC Technology 02.1 C068

MIAMBE 10.1 A057

Micerium S.p.A. 10.1 J050 
K059

Micro Art Technology Co., Ltd. 03.1 J074

Micro Fit S.A.

Micro-Mega 10.2 T020 
U029

MICRO-NX CO., LTD. 03.2 G070

Micro.Medica srl 02.2 D040 
E041

Microbrush International 11.3 H040 
J049

MicroCeram GmbH 04.1 B078

Microcopy 04.2 K053

MICRODONT LIMITED 11.2 P048

Micromotor Ltd. 03.2 G035

Micron Corporation 04.1 D069

MicroP Technology (Taiwan) Inc. 03.1 L061

Micrylium Laboratories Inc. 02.1 D031

Midmark EMEA Ltd. 10.1 G059

Miele & Cie. KG 10.2 O050 
P051

MIGLIONICO SRL 11.3 E068 
F069

MIHM-VOGT GmbH & Co. KG 10.1 C030 
D039

Mikrona Technologie AG 11.1 E020

Milestone Deutschland GmbH 11.1 D058

Millhouse GmbH
Technologiezentrum

03.1 J010

Miromedics Professional kft 11.3 K040
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MIS Implants Technologies Ltd. 04.1 B030

miscea GmbH 11.1 F031

MIT (Medical Implant Technology) 03.2 D055

MK-dent GmbH 04.1 A060

MK1 Dental Attachment GmbH 11.1 J008

ML Implant System

MOCOM SRL 11.2 S029

MODE MEDIKAL SANAYI VE 
TICARET LIMITED SIRKETI

02.2 B038

model-tray GmbH für rationellen 
Dental-Bedarf

10.2 M030

Modern Orthodontics, LLC 04.2 N053

Modern Precision Dental
Instruments Co., Ltd.

03.2 G060

ModuleWorks GmbH 03.1 H068

Möller Medical GmbH 02.1 D018

Mölnlycke Health Care GmbH 10.2 R038 
S039

Monitex Industrial Company Ltd. 11.2 K051

Monotrac Articulation 04.2 H056

Mooss Pharma NV 02.2 B034

MoraVision 10.2 M038

J. Morita Europe GmbH 10.2

10.2

S051
R040 
S049

Morpheus Co., Ltd. 02.2 A051

MORSA Wachswarenfabrik 
Sallinger GmbH

10.2 S014

Motion Dental Equipment Corp. 03.1 K071

Motyl s.c. – Zaklad Produkcji 
Narzedzi Sciernych

11.2 K056

MOZO-GRAU, S.A. 04.1 B051

MR. Dental Supplies Ltd. 02.1 C058

MS Dental Systems Ltd. 04.1 B050

MTC Industries & Research 
Carmiel Ltd.

10.1 A056

Müller-Omicron GmbH & Co. KG 04.2 J090 
K099

multi-com GmbH & Co. KG 02.1 F031

Multisafe (M) SDN. BHD. 03.2 E068 
F069

Multivox – Petersen GmbH 10.2 V042

MTF Musculoskeletal
Transplant Foundation

02.2 G051

F.P.H. Mustaf s.c.A. 10.1 B068

Mutsumi Chemical Industries Srl 02.1 C088

MVK-line GmbH 10.1 C039

my communications GmbH 04.1 D068 
F069

Mydent International, Inc. 04.2 G068

Myerson, LLC 04.2 L053

Myofunctional Research Europe 
B.V.

11.3 E030 
F031

MYRAY 11.2
11.2

S030
R030 
S031

MyungSung OMS 03.2 A071

N

N.D. Surgical Industries 02.2 G043

Nabertherm GmbH 10.2 R056

Nais Ltd. 03.2 F030 
G031

Nakamura Dental Mfg. Co., Ltd. 04.1 D065

Nanjing Jin Jiahe I./E. Co.,Ltd. 02.2 C078

Nano-Mill Technology Corp.Ltd. 03.1 K079

Nanoplant Höchst GmbH 02.2 D060 
E061

NARDI COMPRESSORI S.r.l. 11.1 F018

Natural Dental Implants AG 03.1 H049

Nature Implants GmbH 02.2 C011

NAVADHA ENTERPRISES 04.1 B068 
C069

NCL Korea CO., LTD. 03.2 B050

Neo Dental Chemical
Products Co., Ltd.

04.1 B060
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NEOBIOTECH CO., LTD. 03.1 L040 
M041

NEODENT S.A. 10.1 B058

NEOLIX SAS 02.2 D038

Neoss GmbH 04.2 K090 
L099

New Century Dental
Materials Co., Ltd.

02.2 G080

NEW IDEM S.r.l. 11.3 H082

NEW LIFE RADIOLOGY s.r.l. 11.3 G079

New Stetic S.A. 11.1 J059

NEWTOM 11.1 A018 
B019

NIBEC Co., Ltd. 02.1 G021

NICAL S.p.A. 02.1 F039

NICHROMINOX S.A.S. 11.1 C038

Nikinc Dental B.V. 02.1 D028

NIMRO DENTAL Ltd. 02.1 E088

Ningbo Fenghua Runda Medical 
Apparatus co., ltd

11.3 L083

Ningbo Joident Electronics 
Technology Co. Ltd.

11.3 L084

Nissin Dental Products Inc. 04.1 C068

Nivol S.r.l. 02.2 C079

Nobel Biocare Services AG 04.1
04.1

A091
A090 
B099

Nobilium Company (Division of 
CMP Industries LLC)

04.2 K043

NOBIL METAL S.p.A. 03.1 H050
J051

NORAKER SA 11.3 C034

Nordent Manufacturing, Inc. 04.2 N056

NORDENTA Handelsges. mbH 10.2 P040

NORDIN S.A. 04.1 A038

Nordiska Dental AB 11.1 F010

Noris Medical Ltd. 04.2 G030

NORITAKE
(Kuraray Europe GmbH)

11.3 D010
E019

North (Nanjing) Instrument Tech-
nology Industries Group

03.2 E080

NOUVAG AG 11.1 F059

Nova Instruments UK 02.2 B060

NovaBone Products, LLC 02.2 D054

Novah Enterprises ltd 02.1 E060

NOVAMETAL Europe s.r.l. 10.1 J086

Novocam Medical
Innovations Ltd.

11.2 R031

Novocol Pharmaceutical 11.2 L018
M019

Novodent 02.1 A008

Novodent Ets. 11.1 J040

NSK Europe GmbH 11.1
11.1

E030
D030 
E039

nt-trading GmbH & Co. KG 03.2 C010

NTA IMPLANT Ticaret.ve SAN.
LTD.STI

11.2 S059

NTI-Kahla GmbH Rotary
Dental Instruments

11.2 L008

SANLILAR TIBBI
CIHAZLAR LTD. STI

03.1 M050

NUOVA A.S.A.V. snc di Leoni 
Franco e Attilio

04.1 F038

NURIKON INT'L PVT Ltd. 02.2 E070

Nutlink International 02.1 D091

NWD Fachbuchhandlung 11.1 F040 
G049

NWD Gruppe Nordwest
Dental GmbH & Co. KG

11.1

11.1

F040 
G049
G048 
H049

NWD.S Systemhaus 11.1 F040 
G049

O

OBELIS S.A. 02.1 G011

Obtura Spartan Endodontics 11.3 H040 
J049
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OCO Biomedical 04.2 M046

OCO Präparate GmbH 10.2 V040

Oculus Innovative Sciences, Inc. 04.2 N070

ODONTIT S.A.

OEMdental 02.2 C061

OEMUS MEDIA AG 04.1 D060 
F061

Okabe Co., Ltd. 02.1 F038

ökoDENT Preußer OHG 11.3 A060 
B061

Olident 10.1 K030

Olsen Indústria e Comércio S/A 11.3 C050

O.M.E.C. S.n.c. 11.2 Q030

Omega-Dent 11.3 E061

OMNIA S.P.A. 10.1 E069

Omnident Dental-Handelsgesell-
schaft mbH

03.2 F081

Omplant Ltd. 10.1 A052

O.M.S. S.p.A. OFFICINE
MECCANICHE SPECIALIZZATE

10.1 E061

Op-d-op, Inc. 03.2 F064

OPCOM Japan Incorporated 02.1 F067

Open Technologies Srl 03.1
02.1

M049
B050

Opera System Euromax-Monaco 
(SCS Gai et Cie.)

04.2 J020

OPTI Zahnarztberatung GmbH 11.2 O020

Optiloupe ltd 02.1 B041

Optical Metrology Ltd. (OPTIMET) 04.1 D031

OPTOMIC ESPAÑA, S.A. 02.2 A018

Oral Therapeutics Limited 11.3 H034

Oral-Prevent GmbH 11.3 F071

Oralplant Suisse SA 04.1 D088

Oraltech Instruments Pvt. Ltd. 02.2 G041

orangedental GmbH & Co. KG 11.2
11.2

N051
M040 
N049

Orascoptic Research, Inc. 10.2

10.1

R038 
S039
J010 
K019

OraTech. LLC 04.2 H061

ORBIS Dental Handelsgesell-
schaft mbH

11.1 F040 
G049

ORIDIMA Dentalinstrumente 
GmbH & Co. KG

10.2 R062

OrisLine Group 10.1 J040

ORJ USA 02.1 C071

Ormco Coporation 10.1 J010 
K019

Oro Clean Chemie AG 10.1 B030

OROTIG s.r.l. 10.1 G061

J.H. Orsing AB 10.2 V014

Ortam Özel Ortodonti Dis.
Ve Malz. San. Tic. Ltd. Sti.

02.2 G063

Ortho Classic 04.2 H060

Ortho Essentials 04.2 K046

Ortho Organizers-World Class 
Orthodontics GmbH

10.2 M069

Ortho Technology Inc. 04.2 J070 
K071

Ortho-Tain, Inc. 03.2 F055

OrthoApnea, S.L. 11.1 A060

Ortho Caps GmbH 02.1 A080

Henry Schein Orthodontics 04.2 K070 
L079

ORTHOLUTION CO., LTD. 03.2 C067

ORTHOPLUS SAS 02.1 F029

ORTHORAMA S.N.C. DI ROBERTO 
PALUDETTI & C

11.3 F039

OSADA ELECTRIC CO., LTD. 11.1 J050

OSSTELL AB 03.2 F060

OSSTEM IMPLANT Co., Ltd. 04.1 A010 
B019

Osteogenics Biomedical, Inc. 04.2 J048
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osung mnd. co. ltd 03.2 C078

Oswell Dental Co., Ltd. 02.1 B089

OT & T Inc. 03.2 B056

OT Medical GmbH 11.2 L060

OUDIN Dentaire SARL 02.1 A048

OWANDY S.A.S. 11.1 A030 
B031

OXY IMPLANT 03.2 E019

Özel Akdemir Dental Dis
Protez Lab.-Cihan Akdemir

02.2 F068

Özel Imc Cok Amacli Dis
Protez Lab. San. Tic. Ltd. Sti

02.2 F066

Özel Medident Implant Merkezi 
Agiz Dis Sag. Hizmetleri Ltd. Sti.

02.1 B011

Özel Özendental Dis.
Protez LAB. LTD. STI

10.2 P064

P

P. L. Superior Dental
Materials GmbH

02.1 A078

Pac-Dent International, Inc. 04.2 K051

Pacific Care Ltd. 04.2 L038

PAJUNK GmbH
Medizintechnologie

10.2 R058

PAKTERRA International 02.2 D061

Palmeri Publishing Inc. 11.1 D063

Panadent Corporation 10.1 J050 
K059

Panaford B.V. 11.3 D070 
E071

Panasonic Dental Co., Ltd. 10.1 H060

Panorama International 02.1 E041

PARADISE INSTRUMENTS CO 03.1 M051

Parkell Inc. 04.2 G071

Parnell Pharmaceuticals Limited 02.1 F028

Partial Flex 04.2 N052

Pascal International, Inc. 10.2

04.2

R038 
S039
J057

Passau Impex 02.1 E071

PASTELLI S.R.L. 10.1 F060

pd Raumplan GmbH 10.2 S024

PDT, Inc. Paradise
Dental Technologies

04.2 G054

PEARL DENT (KOREA)
CORPORATION

03.1 K054

Peltron & Crane 10.1 J010 
K019

Pemaco Inc. 04.2 J058

PENG LIM ENTERPRISE CO., LTD. 11.3 F079

Pentron 10.1 J010 
K019

Perfection Plus Ltd. 10.2 S048

Perflex ltd 10.1 B055

Pero's SAS 02.1 C050

Pesitro Healthcare
Products Co. Ltd.

11.3 D069

Philipp-Pfaff-Institut Fortbil-
dungseinrichtung der Landes-
zahnärztekammern Berlin & 
Brandenburg GmbH

11.2 N061

Pharma Design 02.2 C041

PHARMATECHNIK GmbH & Co. KG 11.3 G008 
H009

pheneo GmbH 10.1 A031

Phibo Germany GmbH 03.1 J020 
L029

Philips GmbH 11.3 G010 
J019

Phoenix Implants GmbH 04.1 C059

PHOENIX DENT CO., Ltd. 10.2 V019

Photolase Europe Ltd. 02.1 E055

PhotoMed International 04.2 K065

Physics Forceps 03.2 D060

Pi dental Manufacturing Co. Ltd. 11.3 D040 
E049

Pic Dental 03.1 H078
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PicaSoft SAS 03.1 H070

picodent Dental-Produktions- und 
Vertriebs-GmbH

11.2
11.2

P029
P030 
Q033

PIERREL PHARMA s.r.l. 11.3 D035

Pin Tech Instruments 02.2 D050

Planmeca Vertriebs GmbH 11.1 G028 
H029

Planmeca Oy 11.1

11.1

11.1

H030 
J039
H028 
J029
G010 
H011

Plasdent Corporation 02.2 G059

plasma MEDICAL
SYSTEMS GmbH

02.2 E040 
F041

Pluradent AG & Co. KG 10.1

10.1

C050 
D059
D060

PM Dentmedix Inc. 04.1 C093a

PMS TIP TEKNOLOJILERI
SAN. VE TIC LTD. STi.

02.1 C070

Po Ye X-Ray Mfg., Corp. 04.1 C014

PointNix Co., Ltd.
(Hallim Dentech Co., Ltd)

04.1 D020 
F029

POL-INTECH Sp. z o.o. 04.1 B080

Poldent Co. Ltd. 02.1 E020 
F021

PoliDent d.o.o. 10.2 T071

Polierwerk Inh. Pablo Ullrich 02.1 E062

POLIRAPID Dr. Montemerlo
GmbH & Co. KG

10.2 R028

POLYDENTIA SA 10.2 R050

POLYSTOM 11.3 E067

Porter Instrument 04.2 J061

POSDION Co., Ltd. 03.2 B069

Postural Project System SRL 02.1 D009

LLC Scientific Company
Potok Inter

02.1 A055

PRAEZIDENT GmbH 10.2 M034

PRAEZIMED SERVICE GmbH 10.2 M034

praxiskom GmbH 11.1 A040

Preat Corporation 04.2 L066

Precise Implant Systems 10.1 A049

Premier Dental
Products Company

04.2 L021

Premium Plus UK Ltd 02.2 C030

President Dental GmbH 02.2 A040

Pressing Dental SRL 03.1 M078

Prestige Medical Ltd 10.2 L030

PREVEST DENPRO GmbH 03.2 E018 
F019

PREVEST DENPRO LIMITED 03.2 E018 
F019

Prima Dental Group 10.2 T018

Prime Dental Products Pvt. Ltd. 03.2 D078

primodent Joachim Mosch e.K. 10.2 M070

primotec – Joachim Mosch e.K. 10.2 M070

PRISMAN Pharma
International AG

04.1 F081

Pritidenta GmbH 04.2 J031

Privadis GmbH 11.1 F050 
H051

proDente e.V. Passage 
Halle 10 
Halle 11

V002

pro3dure medical GmbH 11.1 H010 
J011

Procedia GmbH 11.2 P049

Procter & Gamble GmbH 11.3
11.3

11.3

L020
J020 
K021
J010 
K019

PRODENT Dentalbedarf GmbH 02.2 A010

ProDentis 10.2 N039

PRODONT-HOLLIGER S.A.S. 10.2 M058
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PRODUITS DENTAIRES S.A. 11.3 E018 
F019

Prodways 04.2 L029

PROGRET Ltd. Research-and-
Production Company

03.2 G055

PROMED S.R.L. 11.1 F058

Promedica Dental Material GmbH 10.2 V015

Promisee Dental Co., Ltd. 02.2 E068 
F069

PROMODENT 10.1 A045

PROPHYTEC 03.2 G021

ProSafe Products 10.1 J050 
K059

PROSCAN CVBA 03.2 G040

PROTECHNO 02.2 C018 
E019

Protect Europe GLOBAL
SMILE bvba

02.2 D049

PROTECT-Laserschutz GmbH 10.1 B065

Prowital GmbH 04.1 F010

PSM Medical Solutions 03.1 H060

PSP Dental Co. Ltd. 02.2 C069

PTC Dental 03.1 H028

PTJ INTERNATIONAL S.A.S. 11.1 C028

Pul Concept 02.2 A062

Pulpdent Corporation 10.1 H048

PUMA INDUSTRIAL CO., LTD. 02.1 D049

Purekeys BV 02.1 F008

Purgo Biologics Co. 04.1 E010

PYRAX POLYMARS (Partnership) 02.2 F073

Q

Qayum & Elahisons (Pvt.) Ltd. 03.2 E040

Qinhuangdao Aidite High-
Technical Ceramics Co., Ltd.

11.3 J090

QR S.r.l. 11.1 A018 
B019

QUART GmbH 02.1 B039

Quen Lin Instruments Co., Ltd. 04.1 C019

Quick Silver Instruments 02.1 D069

Quicklase Quickwhite 02.2 B068

Quintessenz Verlags-GmbH 11.2
11.2

11.2

Q021
O008 
P009
N008 
O009

R

R & D IMPEX 02.1 D072

Surgident Co. 02.1 F071

R+K CAD/CAM Technologie 
GmbH & Co. KG

10.2 V058

R-dental Dentalerzeugnisse 
GmbH

10.2 M039

R.O.C.S. Trading GmbH 11.3 E078

Dr. Benno Raddatz Verlag
Neue Medien

02.1 D011

Radix GmbH 03.2 E054

Raiz & Sajjad Surgical Pvt. Ltd. 02.2 F061

Rapidshape GmbH 03.1 J021

Rasteder KFO Spezial-
Labor GmbH

11.3 B070

Ratajczak & Partner mbB 11.2 O059

Ray Co., Ltd. 02.2 A019

raybow GmbH 11.3 A040

RDI-Russian Dental
Industry Association

11.3 D060g
E069g

RDS Dental ApS (Ltd.) 02.1 G018

rdv Dental 04.1 F039

Reach Global India Pvt Ltd. 02.2 F081

Realizer GmbH 03.2 A019

Realloy e.K. 02.2 B011

REBI DENTAL MEDIKAL Imalat
Ith. Ihr. San.Ltd.Sti.

02.2 E039

Rectus ApS 11.1 J054

REDDISH STONE S.R.L. 11.2 L057
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REINER MICROTEK S.L. 03.2 G049

REITEL Feinwerktechnik GmbH 10.2 L050 
M051

Reliance Dental Mfg. Co. 04.2 J058

Renew Biocare AG 03.2 E075

Renfert GmbH 10.1 B020 
C029

RENISHAW GmbH 02.2 F021

ReOss GmbH 02.1 D060

REOX SRL Unipersonale 11.3 A040

RESISTA Ing. C.A. Issoglio & C. Srl 10.2 T047

RESORBA Medical GmbH 03.2 C008

retec Kunststofftechnik GmbH 11.1 A051

Reverberi Arnaldo S.r.l. 10.1 G050

RHEIN 83 srl 11.2 Q038

Rhein-Instrumente e.K. 03.1 L050

Ribbond, Inc. 10.2 R038 
S039

Ribbond, Inc. 04.2 K066

Richmond Dental & Medical 04.2 L067

Ritter Concept GmbH 11.3
11.3

D081
B080 
E081

Rodea SAS 02.2 E029

RODENT AG 11.2 R053

Röder Dentalinstrumente
GmbH & Co. KG

11.2 M040 
N049

Röders GmbH 03.1 J029

ROEKO 10.2 R010 
S019

ROIC 11.3 E059

Roko s.c. 11.2 Q040

Roland DG 03.1 L030 
M039

Rolence Enterprise Inc. 04.1 D010

Rollomatic Sa 02.1 E081

Romidan Ltd. 10.1 B051

RONVIG Dental Mfg. A/S 10.2 U048 
V049

ROSSICAWS SRL 10.1 D050 
E051

RTI Electronics AB 02.2 A069

RUBY DENTAL PRODUCTS INC. 04.1 D075

RUETSCHI TECHNOLOGY AG 02.2 B031

Ningbo Runyes Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 C020 
D029

Rups Packaging Industry 02.1 G031

DENTAL MANUFACTURING
S.p.A. – Ruthinium Group

03.2 C040 
D041

RWTH Aachen Lehrstuhl für 
Medizintechnik IDentUS

10.2 S068

S

S&C Polymer Silicon- und
Composite Spezialitäten GmbH

10.2 P068 
R069

S&S Scheftner GmbH 03.1 H028

SACRED INTERNATIONAL 11.2 O040 
P041

SAE Dental Vertriebs
GmbH -International-

10.2 V058

SAEG srl 10.1 B069

SAESHIN PRECISION CO., LTD. 04.1 F048

SAEYANG MICRO TECH Co., LTD. 11.1 J060

Safak Makina Yedek Parça
Sanayi ve Ticaret A.S.

03.1 K058 
L059

Safe Implant 04.1 D018

Sagemax Bioceramics Inc. 04.2 L040 
M049

M. Saleem Chirurgische
Instrumente

03.2 E010 
F011

Salli Systems/Easydoing Oy 11.3 A068

SAM Präzisionstechnik GmbH 10.2 U060 
V061

Samico Industries 02.2 F040

Samil Pharm Co., Ltd 02.1 F051

SAMWOO Co., Ltd. 02.2 B081
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SANCTUARY HEALTH SDN. BHD. 03.2 E058

Sänger GmbH 10.2 V046

SANISWISS AG 11.1 C030

Sanitex di M. Barzaghi 04.1 B094a

SARATOGA S.p.A. 10.1 F064 
G069

Saraya Co. Ltd., Europe 11.3 F051

SATELLITE INDUSTRIES 11.1 H058

Satou Dental Material Co.Ltd. 04.1 E019

Saturn Imaging Inc. 04.1 B010

SAUER GmbH 04.2 J018

SAVARIA-DENT Kft. 11.2 S022

SBOE-Sociedade Brasileira de 
Odontologia Estética

11.3 D071

ScanChair Ergotec ApS 02.2 B070

Scanderra Curaden GmbH 
(Schweiz)

11.3 J081

Dr. Klaus Schäfer Medizintechnik 02.1 E019

Scheu-Dental GmbH 10.1 C040 
D049

Schick GmbH 10.2 N030 
O031

Schlumbohm GmbH & Co. KG 10.2 U020

Schott AG Lighting and Imaging 11.3 B081

Schott AG 11.3 B081

Davis Schottlander & Davis Ltd 10.2 M031

Dr. Schumacher GmbH 02.1 A021

M. E. SCHUPP Industriekeramik 
GmbH & Co. KG

11.3 A045

Schütz Dental GmbH 10.1 G010 
H019

SciCan GmbH 10.2 T020 
U029

SciCan Ltd. 10.2 T020 
U029

Scintacor Ltd. 02.1 F009

Score BV 10.1 J049

Scorpion-instruments dentaires 11.2 Q029

SD2 02.1 E069

SDI Germany GmbH 10.2 S059

SDP MEDICAL DIVISION SRL 10.1 A068

SDS Swiss Dental Solutions AG 04.1 B088 
C089

Seccua Medical GmbH 11.2 P062

SegoSoft Prozessdokumentation 04.1 B039

Seiler Instrument and Mfg., Inc 10.2 N057

Seilglobal Co., Ltd 03.2 D051

SEJONG DENTAL 03.2 A062

Select Dental Mfg 04.2 N054

SELIGA MICROSCOPES Sp. zo.o. 11.2 K058

SEMPERIT Technische
Produkte Gesellschaft mbH 
Segment Sempermed

11.3 E039

Sempermed 11.3 E039

Sendoline AB 10.1 C071

SEPTODONT SAS 11.2 L010 
M011

SEPTODONT GmbH 11.2 L010 
M011

SERAG-WIESSNER
GmbH & Co. KG

11.3 A071

ServiceDental benelux Bv 11.1 E010

Servo-Dental GmbH & Co.KG 10.2 O038 
P039

Sescoi GmbH 03.1 H051

Sewon Medix Inc. 02.1 C091

SGS Inc. 03.2 A058 
B059

SGS Dental Implant
System Holding

04.1 D070

SGS Export International 02.1 D039

Shahak & Co. Diamond Tools Ltd. 10.1 A058

Shalatco (PVT) Ltd. 11.1 B053
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Shanghai Carelife International 
Trading Co., Ltd.

02.2 C055

Shanghai Dahe Dental
System Co., Ltd.

11.3 L091

Shanghai Dochem Industries 
Co., Ltd.

11.2 P060

Shanghai Foshion Medical
Instrument Co., Ltd.

11.2 S040

Shanghai Greeloy
Industry Co., Ltd.

11.3 K080

Shanghai Handy Medical
Equipment co., ltd

02.2 B079

Shanghai Lanhine Industrial 
Development Ltd.

02.2 D073

Shanghai Maget Dental
Laboratory Co. Ltd.

02.2 E079

Shanghai Pinrui Medical
Equipment Co., Ltd.

11.2 L052

Shanghai Rongjie Specialized 
Saw Blade Factory

11.3 L086

Shanghai Wilson Precision
Technology Co., Ltd.

02.2 D078

Shanghai Youdent Rotary
Instruments Co., Ltd.

04.1 C095a

Shanghai ZOGEAR
Industries Co., Ltd.

11.3 L088

SHC TECHNOLOGY CO., LTD. 03.1 J058 
K059

SheerVision, Inc. 04.2 L076

SHENDU PAK 02.1 A088

Guangzhou Conghua Shenghua 
Industry Co., Ltd.

04.1 F101

Shengzhou SKL Medical
Instrument Co., Ltd.

02.1 F059

SHENPAZ DENTAL LTD. 11.1 D028 
E029

ShenZhen Advanced Dental
Lab Co., Ltd.

02.2 D074

Shenzhen Perfect Medical
Instruments Co., Ltd.

02.2 D070

SHERA Werkstoff-Technologie 
GmbH & Co. KG

10.2 O060 
P061

Shin myung Dental co 03.2 C081

SHINHUNG CO., LTD. 10.2

03.2

U030 
V031
C069

Shinwon Dental Co., Ltd. 02.2 E060

M/S. SHIVA PRODUCTS
(Proprietory Concern)

03.2 F079

Shivani Scientific Ind. (P) Ltd. 02.1 F030

SHOFU DENTAL GmbH 04.1 A040 
B049

SHR dent concept GmbH 10.2 N058

Si-tec GmbH Dental-
Spezialartikel

04.2 L101

SIA ORTHODONTIC
MANUFACTURER S.r.l.

04.1 B098 
C099

Siang Ping Enterprise Co., Ltd. 03.1 K075

SIC invent AG 04.2 L080 
N089

SICAT GmbH & Co. KG 10.2 O010 
P029

Siger Medical 11.2 K059

Sigma Dental Systems-
Emasdi GmbH

10.2 R038 
S039

SigmaGraft, Inc. 04.2 J040 
K041

Signo Vinces Equipamentos 
Odontologicos Ltda

02.2 B041

SILADENT Dr. Böhme &
Schöps GmbH

10.1 C030 
D039

silfradent s.r.l. 11.2 R040 
S041

SILMET LTD. 11.2
11.2

P019
P010

SILVER s.n.c. 02.2 C008

Simbiosi srl 02.2 A049

SIMED s.r.l. 03.2 C048

SIMEX ITALIA s.r.l. 11.2 S058
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Simplex Engineering Company 02.1 E040

SinfoMed GmbH 10.2 U018

Sino-Dental 2015 International 
Health Exchange and Cooperation 
Centre, National Health

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V006

Sino-Dentex Co., Ltd. 02.1 A059

SINOL 02.2 G040

Sinomech Singapore Pte Ltd. 02.1 A011

Sinosteel Luoyang Institute of 
Refractories Research Co. Ltd.

11.3 K089

SIRIO DENTAL SRL 10.1 C049

Sirona Dental Systems GmbH 10.2
10.2
10.2

10.2

P009
U008
O010 
P029
N010 
O019

SISCON MEDICAL GmbH 04.1 F059

sisma S.p.A 03.1 J048 
K049

SisoMM bvba 04.1 C071

Sistem Dental Medikal
San. Tic. Ltd. Sti

02.2 E021

Sistema INP de Implantes
Nacionais Ltda.

11.3 C058

Six Month Smiles GmbH 02.2 F049

Skydent, Inc. 04.2 L065

SLM Solutions GmbH 10.2 U046

Slovadent, s.r.o. 02.2 B009

smart optics
Sensortechnik GmbH

04.2 L030 
M031

SMD Saglik Malzemeleri
Dagitim San Ve Tic.Ltd.Sti

03.2 D081

SMI AG 11.3 J079

Smile 4 Fair International
Dentale Handelsgesellschaft
mbh & Co. KG

03.2 A020 
C029

smile dental
Handelsgesellschaft mbH

10.1 C040 
D049

Smile Line SA 10.2 V016

SmileMe 03.2 A041

SMYLIST GmbH 02.1 D021

SOADCO S.L. 04.1 B031

Sobytek Instruments Co. 02.2 F034

SOCO Precision
Instrument Co., Ltd.

03.2 E055

Sofic 11.2 L010 
M011

SOGEVA S.r.l. 04.1 E011

SOLTEC S.r.l. 10.2 T051

solutio GmbH zahnärztliche Soft-
ware + Praxismanagement

11.2

11.2

R020 
S021
R010 
S019

Song Young International Co. 11.3 F040

SOREDEX 11.2

10.1

N050 
O051
J010 
K019

SOS Surgical Co. 02.1 D048

Southern Implants 03.2 G040

SPEED DENTAL Co., Ltd. 02.1 B051

SPEIKO – Dr. Speier GmbH 10.2 U010

SPIDENT CO., LTD. 03.2 A060 
B061

SpiralTech Superior Dental 
Implants LLC

02.2 E050 
F051

SPIRO d.o.o. (Limited) 02.2 C040

Spitta Verlag GmbH & Co. KG 11.2 P020

SPLAT-COSMETICA Ltd. 11.3 G060 
H061

Spring Health Products, Inc. 04.2 H056

Springer Medizin Springer-Verlag 
GmbH

10.1 G054

Sri Trang Agro-Industry PLC 02.2 E065

S.S. White Burs, Inc. 04.2 L098

STABYL SAS 03.2 F020
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StaiNo, LLC 04.2 H058 
J059

STAMIL 11.3 D066

Star Dental® 04.2 H050 
J051

starMed Bodenburg, Rimmele 
und Haid GbR

10.2 U028

steco-system-technik
GmbH & Co. KG

11.1 D008

STEELCO S.p.A. 10.1 D058 
E059

STEIN SRL 04.1 E011

Stelco Surgial Industries 02.1 E049

Steri-Shield 10.1 J050 
K059

STERN WEBER 11.2 R038 
S039

Sterngold Dental, LLC 02.2 G053

Stiftung Hilfswerk Deutscher 
Zahnärzte für Lepra- u.
Notgebiete (HDZ)

11.2 O050 
P059

Stoddard Manufacturing
Company Limited

10.2 U061

Stoma Dentalsysteme
GmbH & Co. KG

10.2 U011

Storz am Mark GmbH 10.2 U011

Stratasys GmbH 10.2
03.2

R020
D040 
E041

Straumann GmbH 04.2 G080 
K089

STRAUSS & CO. Industrial 
Diamonds Ltd.

10.2 R031

StudiMed GmbH 11.1 A049

Sturdy Industrial Co., Ltd. 03.1 J078

STYL FRIGO S.N.C.
Di Manias Giorgio E.C.

11.3 E060 
F061

Suki Dental 03.2 G068

Sulzer Mixpac AG 03.2 A040 
B041

SDS Summit Dental Systems 11.1 C008 
D009

SUN Oberflächentechnik GmbH 04.1 E018 
F019

Suni Medical Imaging Inc. 04.2 K060 
L061

SUNLIKE INDUSTRIES 02.2 F048

SunMax Biotechnology Co., Ltd. 04.1 D013

Sunstar Europe S.A. 11.3 K030 
L039

Sunstar Deutschland GmbH 11.3 K030 
L039

Supermax Healthcare Inc.
Aurelia Gloves

04.2 J078 
K079

SUPPORT DESIGN AB 10.2 V021

SUPRA Solutions 02.2 F009

Surcam Medical Devices And 
Developments Ltd.

02.1 D030

SURE DENT CORPORATION 03.2 E079

SURGICRAFTS 03.1 K038

Surgitel Deutschland 10.1 E062

SurgiTEL/ Scientific Corporation 04.2 K059

Suvison SRL 04.2 K062

SUZ-Dent (India) Pvt. Ltd. 02.1 F049

Suzhou Huarui Medical
Equipment Co., Ltd.

11.3 J080

Suzhou Shengli Medical
Equipment Co., Ltd.

11.3 L081

Swantia Medical Pvt. Limited 02.1 D090

Sweden & Martina S.p.A. 04.1 F070

Swedish Dental Supplies AB 11.1 H048

SWIDENT S.R.L. 11.1 A008

Swiss Egyptian Company for 
oralcare products

02.1 C055

SWISSDENT Cosmetics AG 11.3 H071

SwissLoupes – SandyGrendel AG 02.2 E045

Swissmeda AG 04.2 L080 
N089



See us at Hall 4.2, Stand L060/M061 
in the US Pavilion.

BIOLASE Live Presentations at IDS 2015

TUESDAY, MARCH 10TH

15:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

17:00 Dr. Gilles Chaumanet
EPIC: Diode Soft Tissue

WEDNESDAY, MARCH 11TH

13:00 Dr. Gilles Chaumanet
EPIC: Diode Soft Tissue

17:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

SATURDAY, MARCH 14TH

11:00 Dr. Ralf Borchers
WaterLase: All Tissue Laser

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

15:00 Dr. Ralf Borchers
EPIC: Diode Soft Tissue

THURSDAY, MARCH 12TH

11:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in 

Perioimplantitis

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
WaterLase in Implantology

15:00 Dr. Gilles Chaumanet
WaterLase in Implantology

17:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

FRIDAY, MARCH 13TH

11:00 Dr. Ralf Borchers
EPIC: Diode Soft Tissue

13:00 Dr. Rana Al-Falaki
REPaiR WaterLase Perio 

Protocol

15:00 Dr. Ralf Borchers
WaterLase: All Tissue Laser

17:00 Dr. Rana Al-Falaki
WaterLase in Perio

Dr. Guilles ChaumanetDr. Rana Al-Falaki Dr. Ralf Borchers

Practice Growth.
 Assured.

Introducing 
the New and Improved

Version 2.0

NEW
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SybronEndo 10.1 H020 
J029

SycoTec GmbH & Co. KG 10.2 T020 
U029

SYMMETRY MEDICAL S.A.S.
Parc d'Activités du Moulin

04.2 M029

SyncVision Technology
Corporation

04.1 D014

Syneron Medical Ltd. 04.2 N048

synMedico GmbH 11.1 B020 
C029

Systhex 11.3 D054

T

T-MED 11.3 D064

T-Plus Implant Tech. Co., Ltd. 03.1 J060 
K061

UFIT IMPLANT 02.1 D070

T.F.I. System srl 03.2 D068

Taiwan CareTech Corp. 04.1 C018

Taiwan Implant Technology Co. 04.1 D009

Takara Belmont Corporation 11.2 Q010 
R019

TALLADIUM, Inc. 10.2 S061

Asami Tanaka Dental
Enterprises Europe GmbH

10.2 U034

TANDEX A/S 11.3 H030 
J031

Task, Inc. 04.1 C064

Tata Surgical (Pvt) Ltd. 02.1 C038

TAU STERIL DI BIANCHI
G. E C. SNC

10.1 G044

Taub Products/Perfectone Molds 04.2 J058

TAV Dental Ltd. 04.2 G038

TAVOM S.r.l. 10.1 G051

TBF Tissue Engineering 02.1 F061

TBR IMPLANTS GROUP 04.1 A058

TBS Medical LLC. 02.1 F060

Trade Development Authority of 
Pakistan (TDAP)

02.2 F038 
G039

TDS Biotechnology Co., Ltd. 04.1 D012

TDV Dental Ltda. 04.1 B059

teamwork media Verlags GmbH 11.1 E008 
F009

teamwork media srl 11.1 D063

Tecniche Nuove SpA 02.2 D039

TECNO-GAZ Industries 11.2 M018 
N019

Tecnodent S.A.

TECNODENT SRL 10.2 T068 
U069

TECNOFAR S.p.A. 11.2 Q048

Tecnomed Italia s.r.l. 04.1 B021

Tecnoss Dental S.r.l. 04.2 N021 
M020

Tehnodent 02.1 E063

TEHNODENT d.o.o. 11.1 A039

TEKMEDIC (m) SDN BHD 03.2 F062

Tekmetal San. ve Tic. Ltd. Sti. 03.2 F010 
G011

TEKMIL TIBBI ARAC VE GERECLER 
TIC. VE SAN. LTD. STI.

11.1 A011

TEKNE DENTAL s.r.l. 11.2 Q034 
R035

TEKNO-MEDICAL Optik-
Chirurgie GmbH

02.1 B010

TEKNOSERVICE Dental Design 11.2 S038

Tekscan, Inc. 04.2 N051 
M050

TeleDenta GmbH 02.2 E049

Teledyne DALSA 02.2 B059

TELESYSTEMS Co., Ltd. 02.1 E054

TempOff-Dental Ltd. 10.1 A051

Temrex Corporation 04.2 L069

TEOXANE LABORATORIES 
GENEVA

11.1 F061
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TePe Mundhygieneprodukte 
Vertriebs-GmbH

11.3 G040 
H049

Terrats Medical S.L. 02.2 G010

TEX YEAR INDUSTRIES INC. -equs 03.1 L071

TGA GmbH 10.1 E068

The Dental Solution, Inc. 02.2 A081

theratecc GmbH & Co KG 10.2 U038 
V039

TCS, Incorporated 11.2 R060

Thermo-Star GmbH 11.1 D060

THEZONWORLD/AQUAPICK 03.2 A078

Georg Thieme Verlag KG 11.1 F011

THIENEL Dental e.K. 10.1 B068

Thomas Dentalgeräte GmbH 10.2 N044

Ti-oss 04.1 A008

Tian Shwu Co., Ltd. 03.1 K069

TIP TOP TIPS Sàrl 10.2 M056

Titanex GmbH 03.1 H060

Titanium Component 04.1 F016

Titaniumfix 11.3 A056

TITANMED S.R.L. 04.1 C065

TOKMET-TK LTD. 03.1 L035

Tokuyama Dental Corporation 10.1
10.1

A039
A038 
B039

Tokuyama Dental
Deutschland GmbH

10.1 A038 
B039

Tonsor Medical
Instrument Co., Ltd

02.2 E059

Top Glove Sdn. Bhd. 11.1 B051

Top Implants ltd 10.1 A052

Topdental Products Ltd. 10.2 T055

TOR VM 11.3 D060

TOROS DENTAL ITH. IHR. INS. 
SAN. TIC. LTD. STI.

11.2 S057

TOSI FOSHAN MEDICAL
EQUIPMENT CO., LTD

02.2 D071

toutenkamion s.a. 02.2 A066

Towne Brothers (Pvt) Ltd. 11.2 S060

TPC Advanced Technology, Inc. 04.2 G058 
H059

Transcodent GmbH & Co. KG 10.2 U071

Transverse Industries Co. Ltd. 04.1 C012

TRATE AG 02.1 D010 
E011

Tre T SRL 10.2 S069

Tree-Oss 11.2 L059

Binder Dental GmbH Trendgold 03.1 H011

Trent Dent Products Ltd. 02.1 C010

Tressis Italia srl 02.2 B019

TRI Dental Implants Int. AG 04.2 J039

Tri Hawk S.A. 04.2 G050 
H051

Tribest Dental Products Co., Ltd. 11.3 K081

TRIDENT S.R.L. 11.3 H080

TRIGEMA Inh. W. Grupp e. K. 02.2 A078

TRINON Titanium GmbH 04.1 C080 
D081

Trollhätteplast AB 11.1 F021

Trudent International 02.2 B054

Tuttnauer Europe b.v. 10.2 N050 
O051

Quintessenz TV-Warte-
zimmer GmbH & Co.KG
Niederlassung Freising

11.3 A041

Twinklers Ltd. 11.3 L069

U

U&I adens dental clinic 02.1 C079

U-TOOTH ALIGNER COMPANY 03.2 C063

U.S. Commercial Service 04.2 N064

Ubgen S.r.l. 03.2 E048 
F049

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

UFSK-International OSYS GmbH 11.1 D039

UGIN' DENTAIRE SAS 03.1 H056

Ultradent Products, Inc. USA 11.3
11.3

L009
K010 
L019

ULTRADENT Dental-Medizinische 
Geräte GmbH & Co. KG

10.2
10.2

S030
R030 
S031

Ultradent Products GmbH 11.3 K010 
L019

Ulucenk Dis Deposu LTD. STI. 02.2 F060

Unicorp Instruments Inc. 03.2 E065

Unident group of companies 02.1 G020

UNIDENT S.A. 10.1 F061

UNIDI 10.1 J061

Union Dental S.A. 10.2 M033

Unique cadcam Sascha
Memeti&Reiner Rosin GbR

03.1 M079

UNIQUE DENTAL Co. 11.2 R052

Unitech Sarl 11.2 R051

Universitat Internacional de 
Catalunya

11.3 J035

Univet s.r.l. 04.2 J021

Upcera Co., Ltd. 11.1 H060

US Orthodontic Products 04.2 L051

Ushio Europe B.V. 02.1 B058

USTOMED INSTRUMENTE
Ulrich Storz GmbH & Co. KG 
Hersteller von Chirurgie

10.1 A040 
B041

Umg Uysal Uysal Medikal Disçilik 
ve Gida Ürünleri San. Tic. Ltd. Sti.

02.1 E050

V

V&KL Dental Rotor D.o.o. 10.2 T025

V.C.G. VENTURA CERAMIC & 
GRAPHITE SRL

11.1 G039

VALL-CER d.o.o. 02.1 A058

Valplast International Corp. 10.2 L058 
M059

VANETTI SA 03.2 E011

Vaniman Manufacturing, Inc. 11.1 B050

VANNINI DENTAL INDUSTRY s.r.l. 03.2 G028

Varenkor – CDIR SL Centro de 
Distribution de Instrumentos 
Rotatorios SL

11.1 F014

VATECH Global Co., Ltd. 04.1
04.1

F090
D090 
F099

VATECH Global Co., Ltd. 11.2 M040 
N049

VDDI e.V. (Verband der Deutschen 
Dental-Industrie e.V.)

Passage 
Halle 10 
Halle 11

V003

VDW GmbH 10.1 B050 
C051

VDZI – Verband Deutscher Zahn-
techniker-Innungen Geschäfts-
stelle Frankfurt

11.2
11.2

S010
S012

VEDEFAR N.V. 10.2 T017

Veden Dental Labs Inc. 03.2 A011

Vela A/S 02.1 E038

Veradenta Dental Mobilya ve 
Ekipmanlari Imalat San ve Tic.
LTD.STI.

02.1 F080

Verdent Ltd. 02.2 F028 
G029

Verein für Zahnhygiene e.V. 11.2 O050 
P059

VERICOM CO., LTD. 03.2 A050 
B051

Verifresh Ltd. 10.1 A054

Verlag Neuer Merkur GmbH 10.1 B008 
C009

vhf camfacture AG 10.1 E040

VIA LONDRA S.A.

VICTOR DENTAL EQUIPMENT 11.2 S024

VieSiD Vienna School of
Interdisciplinary Dentistry e.V.

04.2 G051
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Vigilant Biosciences, Inc. 04.2 N049

VILLA SISTEMI MEDICALI S.P.A. 11.1 F039

VIPI Produtos Odontologicos LTDA 11.2 M028 
N029

Visiomed Sp. z.o.o. 02.1 C018

Vision Dentech Medical
Corporation

02.1 F081

Vision Engineering Ltd. 10.1 G049

Vision Instrument Co. 02.2 F046

VisionmaxX GmbH 11.3 A008 
C009

Thomas Monitor Systems 02.2 B008

Vista Dental Products 11.3 H038 
J039

VITA COMPLEX S.r.l. 02.2 D055

VITA Zahnfabrik H. Rauter
GmbH & Co. KG

10.1

10.1

D010 
E019
E009

VITALI srl 10.2 T058 
U059

Vitro Laser Solutions UG 11.1 J032

VIVAX 11.3 G078

VladMiVa 11.3 D068

VOCO GmbH 10.2
10.2

P010
R008 
S009

VoitAir Germany GmbH 10.1 A047

VOP LTD. 03.2 F034

W

W&H Sterilization Srl. 10.1 C010 
D011

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH 10.1 C010 
D011

W&H Deutschland GmbH 10.1 C018 
D019

W.R. Rayson Export, Ltd. 04.2 L047

Wachendorff-Chemie 10.1 A059

Wagner Dental GmbH & Co. KG 10.1 H069

Waldmann – Engineer of Light 
Herbert Waldmann GmbH & 
Co. KG

10.2 P059

Dr. Walser Dental GmbH 03.1 J040

WAM 10.1

03.2

J050 
K059
D060

Wassermann Dental-
Maschinen GmbH

10.1 D028 
E029

Water Pik, INC. 11.3 J040 
K049

Weihai WEGO Jericom
Biomaterials Co., Ltd.

02.2 C074

Wilhelm Weisweiler
GmbH & Co. KG

11.3 K068

Johannes Weithas KG 10.2 L058 
M059

Weldenz limited (Europe) 02.1 E061

wellCAMdent 02.1 C049

Wellmed International Co Ltd. 11.3 K080

WERTHER INTERNATIONAL S.p.A. 11.2 Q049

Wha-Tai Dental Clinic 03.1 K068

Whip Mix Europe GmbH 11.1 B050

white digital dental e.K. 11.1 J008

Whitepeaks Dental Solutions 
GmbH & Co. KG

11.1 A059

WHITEsmile GmbH 11.3 F010 
G011

WhiteWash Laboratories Ltd. 11.3 K060 
L061

WIEDENT General Partnership 11.2 Q035

Wiegelmann Dental GmbH 11.2 P018

Wieland Dental + Technik
GmbH & Co. KG

10.1
10.1

F018
F020 
G029

Dr. Wild & Co. AG 11.3 L049

Willemin-Macodel SA 03.1 L028 
M029

Willmann & Pein GmbH 03.2 A020 
C029

44 aussteller exhibitors IDS Cologne // 9–14 March, 2015
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So wird die 
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WINUS TECHNOLOGY CO., LTD. 03.1 M061

Wipak Oy 02.1 D065

WISSNER Gesellschaft für
Maschinenbau mbH

03.1 H020

Wittex GmbH 11.3 F070

Wittex International 02.1 E067

WOHLWEND AG 10.2 S020 
T021

Dr. August Wolff GmbH & Co. KG 11.3 F020 
G029

Woodpecker Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 D079

World Bio Tech Co., Ltd. 03.2 C061

WORLD WORK SRL 04.1 B070

Woson Medical
Instrument Co., Ltd.

03.1 L078

Wright Health Group 04.2 J069

WRP Asia Pacific Sdn. Bhd. 02.1 F050

Wuhan Biomone Medical
Technology Co., LTD.

11.3 L082

Wuhan Gigaa Optronics
Technology Co., Ltd.

02.2 C072

Wuhan Jinguang Electronic 
Appliance Co., Ltd.

02.2 C070

Wykle Research 11.1 F010

X

Xcelsitas AG 10.2 V047

Xdent 11.3 D058

Xiusolution Co., LTD. 03.2 D067

XO CARE A/S 10.2 T008

Xpedent UK Ltd. 02.1 C028

Y

YAMAHACHI DENTAL MFG., CO. 04.1 E019

Yamamoto Precious
Metal Co., Ltd.

04.1 D071 
C070

Yangzhou Dentp Import &
Export Co., Ltd.

02.2 D075

YANGZHOU STAR
TOOTHBRUSH CO., LTD.

02.2 G079

YARSONS INTERNATIONAL 02.2 E072

Yates Motloid 02.2 G058

YDM CORPORATION 04.1 D079 
C078

yd² young dentists GbR Passage 
Halle 10 
Halle 11

V001

Yena Makina San. Ve Tic. A.S. 03.1 H071

YESON MEDICAL DEVICE LTD 02.2 G077

Yeti Dentalprodukte GmbH 04.1 A020

The Yoshida Dental MFG. Co. Ltd. 04.1 C060 
D061

Young Dental Manufacturing 11.3 H040 
J049

YTY INDUSTRY Sdn Bhd 02.1 G029

YUELONG Tech Limited 03.1 L048

Yuwei Dental Material Co., Ltd. 02.1 F041

Z

Z-Systems GmbH 04.1 D041

ZA-Zahnärztliche Abrechnungs- 
genossenschaft eG

11.1 F060

ZA Zahnärztliche Abrechnungs-
gesellschaft AG

11.1 F060

Zahn Dental 04.2 K070 
L079

Zahnärztliche Mitteilungen 11.2 O050 
P059

Zahnärztlicher Fach-Verlag GmbH 11.2 N048 
O049

Aktion zahnfreundlich e.V. 11.2 O050 
P059

Zahnkönige Galerie der Dental-
Design GmbH

02.1 B070

Zantomed GmbH 11.2 Q029

Zapp Precision Metals Gmbh 
MEDICAL ALLOYS

02.1 B029

ZDA – Zirconia Development & 
Applications SAS

04.1 D039

Firma
Company

Halle
Hall

Stand
Booth

zebris Medical GmbH 04.2 L102

Zecha Hartmetall-
Werkzeugfabrikation GmbH

02.1 E021

Zeiser Dentalgeräte GmbH 11.2 P030 
Q033

ZEISING Germany GmbH 10.1 G020 
H021

Carl Zeiss Meditec AG 10.1 J031

ZENIUM SAS 11.1 D051

Helmut Zepf
Medizintechnik GmbH

10.1 C041

Zest Anchors, LLC 04.2
03.2

K050
G040

Zeyco 04.2 K048

Zfx GmbH 03.1 H040 
J049

ZfX GmbH 03.2 A030 
C039

Zhejiang Getidy Medical
Instrument Co., Ltd.

11.3 L079

Zhermack GmbH Deutschland 11.3

11.3

E008 
F009
E010 
F011
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Zhuhai Graceful Dental
Technology Co., Ltd.

02.1 F058

ZIL FOR S.R.L. 10.1 C049

Zimmer GmbH 03.1 H040 
J049

INDUSTRIA ZINGARDI
SRL Zeta – Zeus

10.1 F048

Zirc Dental products Inc. 10.1 J050 
K059

Zircone-Tech SARL 03.1 K045

ZIRKONZAHN GmbH 04.2 G010 
J019

Ziveco Group Srl 04.1 B092a

ZL Microdent-Attachment
GmbH & Co. KG

11.2 P040 
Q041

ZOLAR Technology & Mfg Co. Inc 02.1 A060

Zoll-Dental 04.2 J056

Zongyan Dental Material Co. Ltd. 02.1 B060 
C061

Zoppas Industries Heating
Element Technologies – RICA

02.1 D061

Zubler Gerätebau GmbH 10.2
10.2

L065
L060 

M061

Zumax Medical Co., Ltd 02.1 F068

Zyrkon Medical, S.L. 02.2 C018 
E019

AD
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Planmeca ProMax® 3D family
True all-in-one units

 
  Panoramic • Cephalometric • CBCT image • 
  Planmeca ProFace 3D photo • 3D model scan

Planmeca Sovereign™ Classic

• Planmeca PlanScan®

Planmeca Romexis® 4.0
One software – all solutions
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Vom ersten mechanischen Hand-
und Winkelstück Europas bis zum
ers ten 5-fach Ring LED in einer steri-
lisierbaren Turbine, vom ersten kom-
binierten Reinigungs- und Pflegesys-
tem am Markt bis zum ersten Klasse

B-Sterilisator: Seit 125 Jahren orien-
tiert sich die Forschungs- und Ent-
wicklungstätigkeit von W&H an den
Wünschen und Bedürfnissen von
Anwender und Patient. Ein Konzept,
das seit Jahrzehnten überzeugt. Stets

den maximalen Nutzen für die mo-
derne Zahnheilkunde im Fokus, ste-
hen W&H-Lösungen für Qualität, In-
novation und Sicherheit. Als Experte
für verschiedene Anwendungsseg-
mente gelingt es W&H seit jeher

nicht nur, den medizinischen Alltag
seiner Kunden bestmöglich zu unter-
stützen, sondern darüber hinaus den
Fortschritt im Bereich der modernen
Zahnheilkunde mit kontinuier-
lichen Innovationen nachhaltig zu
prägen.

Feiern Sie mit uns 125 Jahre im
Dienst von Anwender und Patient:
werfen Sie einen Blick auf unsere ak-
tuellen Lösungen – jetzt in Halle 10.1,
Stand C010–D011. 

From the first mechanical hand-
piece and contra-angle handpiece in
Europe to the first 5-fold ring LED in a
sterilizable turbine, from the first
combined cleaning and care system
on the market to the first class B ster-
ilizer: the research and development
work at W&H has focused on the re-
quests and requirements of users and
patients for 125 years. It is a concept
which has been successful for
decades. Focusing on the maximum
benefit for advanced dentistry, W&H

solutions stand for quality, innova-
tion and safety.

As an expert for different application
segments, W&H has not only been sup-
porting customers in their daily activ-
ities to the best but also consistently
setting trends in the field of advanced
dentistry with continuous innova-
tions.

Join us to celebrate 125 years of ser -
vice to our users and patients: have a
look at our current solutions—now in
Hall 10.1, Aisle C/D 10-11.

Sonderausgabe IDS 2015, 10.–14. März

Die wichtigsten Innovationen 
chronologisch im Überblick:

Erster Hersteller von mechanischen Hand- und Winkelstücken 
in Europa
Patentiertes Universalhandstück mit 
verstellbarer Kopfneigung
Erstes Endo-Winkelstück mit reziproker Bewegung
Erstes Druckknopf-Winkelstück
Erstes Druckknopf-Spannsystem für FG-Bohrer bei Turbinen
Erste 360°-Kupplung für Turbinen
Stärkstes und kleinstes Chirurgiegerät 
(Elcomed, 1. Generation)
Einhand-Spannsystem für Chirurgie-Instrumente
Erstes kombiniertes Reinigungs- und Pflegegerät 
(Assistina, 1. Generation)
Erster Klasse B-Sterilisator
Erste sterilisierbare LED-Turbine
Erstes Winkelstück mit selbstgeneriertem LED
Kratzfeste Oberfläche für Winkelstücke und Turbinen
Erste sterilisierbare Turbine mit 5-fach Ring LED zur schattenfreien
Ausleuchtung des Behandlungsareals

A timeline of the most 
important innovations:

First European Manufacturer of Handpieces 
Patented Universal Instrument with adjustable head 
First Endo Contra-angle “Cursor” with reciproce 
movement 
First press-button contra-angle
First press-button chucking system for FG burs
First 360° coupling for turbines
Smallest and most powerful  Surgical Unit 
(Elcomed, 1st Generation)
One-hand chucking System for Surgical Instruments
First combined Cleaning- and Maintenance-Unit 
(Assistina, 1st Generation)
First Class B-Sterilizer
First sterilizable LED turbine
First contra-angle with integrated, self-generated LED light
Scratch-resistent surface for Turbines and 
Contra-angles
First sterilizable turbine with 5-fold Ring LED for shadeless 
illumination of the treatment area

Restauration und Prothetik
Synea Vision sorgt mit 5-fach Ring LED für eine perfekte,
schattenlose Ausleuchtung der Behandlungsstelle mit
höchster Präzision.

» Seite 4

Restoration and Prosthetics
With a 5-fold Ring LED Synea Vision ensures a perfect
shadeless illumination of the treatment area with highest
precision.

» page 4

Moderne Ultraschalltechnologie
Piezomed ermöglicht hochpräzise Schnitte und sorgt für ein
nahezu blutfreies Operationsfeld und beste Sicht auf die Be-
handlungsstelle.

» Seite 4

Advanced ultrasound technology
Piezomed allows high-precision cutting and ensures an 
almost blood-free surgical site and ideal view of the treat-
ment area.

» page 4

Feiern Sie mit uns 125 Jahre Innovation!
Celebrate with us 125 Years of Innovation!



Revolutionär:
Der weltweit einzige
sterilisierbare 
Ring LED+!

NEU

Synea Vision LED-Turbine 

100 % schattenfreie
Ausleuchtung der
Behandlungsstelle

AKTION

1x
kostenlos... 1 Prophy-

Instrument

Bis € 382 ssparen!

Beim Kauf von

2 Instrumenten 
Synea 
Vision / Fusion*

erhalten SSie kkostenlos ...

2+1 Prophylaxe-Instrument

Proxeo – die Zahnprophylaxe 
für ein strahlendes Lächeln.

WP-64 M

HP-44 M

* Turbinen oder Winkelstücke

oder

Synea Vision Winkelstücke

Short Edition
> 7 %% lleichter –– 110 %% kkürzer
> perfekte Balance und Ergonomie

des Gesamtsystems
> innovative, kratzfeste Oberfläche

für umfassenden Schutz und 
Hygiene

> nur für Mikromotoren mit einer 
ISO Kupplungslänge von 23 mm
oder weniger

Short Edition im Vergleich

Gängiges W&H Winkelstück

NEU

... ein 
4. Instrument

Ihrer Wahl* 3 Instrumente 
aus dem Synea 

Turbinen- bzw. Winkelstück-
Programm kaufen  und 

Sie erhalten ein 4. Instrument 
Ihrer Wahl kostenlos*.

Bis € 1.269 ssparen!

Beim Kauf von

3 Instrumenten 
Synea 
Vision / Fusion
erhalten SSie kkostenlos ...

3 +1 Instrumenten-Aktion

AKTION

1x
kostenlos

* das Günstigste im Paket

2 Young-Systeme
> Proxeo-Winkelstück 4:1 für alle gängigen

Young Screw-in Kelche und Bürsten.
> Proxeo Handstück 4:1 für Young Einweg-

winkelstücke.

Prophylaxe
Hand- und Winkelstücke – mit Young Einsätzen

Young

Winkelstück

Herkömmliches 

Winkelstück

Beim Kauf von

1 WP-64 M 
erhalten SSie kkostenlos ... ... 144 Stk. 

Polierkelche
(€ 52) 

... 200 Stk.
Einweg-

Winkelstücke
mit Polierkelchen

(€ 169) 

Beim Kauf von

2 HP-44 M 
erhalten SSie 
kostenlos ...

Bis € 169 ssparen! AKTION

144x
kostenlos

200x
kostenlos

oder

Bis € 342,60 ssparen!

Piezo 
Ultraschall Scaler

> Temperierte Flüssigkeit 
schafft mehr Wohlbefinden 

beim Patienten

AKTION

inkl. 88 SSpitzen

125 Jahre Innova
das W&H 

1

2

3

4



Chirurgische 
Instrumente
> mit Mini-LED+
> zerlegbar für eine gründliche Reinigung

Implantmed
für oralchirurgische Eingriffe in den Bereichen 
Implantologie, Mund-, Kiefer- und Gesichts-
chirurgie – exakt, stark und unkompliziert.

20 %% ssparen!

Beim gleichzeitigen Kauf von

1 Implantmed 
und chirurgischen Instrumenten erhalten SSie ....

AKTION

... 20 % 
Rabatt auf
jedes chir. 

Instrument

Beim Kauf von

1 Implantmed
erhalten Sie im Package

20 %% RRabatt
auf jedes chirurgische

Instrument

Assistina 3x3 Lisa Sterilisator

Reinigen, pflegen und 
sterilisieren in Rekordzeit.
In 20 Minuten stehen die Instrumente wieder zur Verfügung. 
Gereinigt, gepflegt und sterilisiert.

= 20 min14 min6 min +

10 %% ssparen!

Beim Kauf von

1 Assistina 3x3
erhalten SSie kkostenlos ...

... 2 Adapter 
(bis € 324)

Beim Kauf von

1 Lisa 517
erhalten SSie ....

10 % 
Rabatt 
auf das 
Gerät

AKTION

Beim Kauf von

1 Assistina 3x3
2 AAdapter kkostenlos

Beim Kauf von

1 Lisa 517 
10 %% RRabatt

€ 590 ssparen!

Piezomed
Minimal invasiv, maximal stark – 
mit innovativer Ultraschalltechnologie

Die neue Kraft in der Knochenchirurgie
> Extrem hohe Schneidleistung – 

Zeitersparnis
> Effiziente Kühlung – nahe am Arbeitsbereich
> Innovativer LED-Ring

Automatische 
Instrumenten erkennung

AKTION

1 SSinusset
im Wert von 

€ 590

kostenlos!

Freddy ist im Liebesglück – 
doch wem gilt die holde Liebelei?

Geben Sie uns einen Tipp und holen Sie
sich den neuen Schlüsselanhänger
„Freddy in Love“: 
Jetzt in Halle 10.1, C/D 10-11!

Freddy 
jetzt im 
Liebesglück!  

ation – 
Special für Deutschland!

5 7

6 8

W&H Aktions-Produkte jetzt zum persönlichen Bestpreis beim teilnehmenden Fachhandel! Aktion gültig bis 15.05.2015, Preise lt. Liste in Euro zzgl. gesetzl. MwSt., nicht mit anderen Aktionen kombinierbar.

Package-Angebot
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Sterilisierbare Turbinen mit
5-fach Ring LED – die Synea 
Vision Turbinen wurden schon
2013 vorgestellt und überzeu-
gen seitdem Anwender aus al-
ler Welt. Der Grund: eine per-
fekte, schattenlose Ausleuch-
tung der Behandlungsstelle, ge-
bündelt mit höchster Präzision.
Zusätzlich sind sämtliche Tur-
binen, Hand- und Winkelstü-
cke der Synea Vision-Reihe zur

Verhinderung von Gebrauchs-
spuren mit einer speziellen
kratzfesten Oberfläche ausge-
stattet. 

Sterilizable turbines with 5-fold
Ring LED—the Synea Vision turbines
were already presented in 2013 and
have been convincing dentists since
then. The reason: the perfect shade-
less illumination of the treatment area
combined with highest precision. In
addition, all turbines, handpieces and
contra-angle handpieces of the Synea
Vision series are equipped with a 
special scratch-resistant surface to
avoid signs of wear. 

Kurze und leichte Winkelstücke er-
leichtern den Behandlungsablauf
deutlich. Die Winkelstücke der Synea
Vision Short Edition können auf
Mikromotoren mit einer ISO Kupp -
lungslänge von 23 mm oder weniger
verwendet werden. 

Short and light contra-angle hand-
pieces enable comfortable treatment.
The contra-angle handpieces of the
Synea Vision Short Edition can be used

on micromotors with an ISO coupling
length of 23 mm or less. 

Restauration und Prothetik/Restoration and Prosthetics

Oralchirurgie und Implantologie/Oral Surgery and Implantology Hygiene und Pflege/Hygiene and Maintenance

Synea Vision Short Edition
Synea Vision Short Edition

Durch höchste Präzision und Leis-
tung minimalinvasiv aber maximal 
effektiv, unterstützt Piezomed mittler-
weile eine Reihe von führenden Im-
plantologen bei ihrer täglichen 
Arbeit. Piezomed arbeitet mit moder-

ner Ultraschalltechnologie. Hochfre-
quente Mikro vibrationen ermög-
lichen dabei hochpräzise Schnitte und
sorgen durch den sogenannten Kavi-
tationseffekt für ein nahezu blutfreies
Operationsfeld und beste Sicht auf die
Behandlungsstelle. W&H bietet mit
der patentierten automatischen In-
strumentenerkennung höchste Si-
cherheit in der Bedienung. 

High in precision and performance,
thereby minimally invasive and yet

maximally efficient, Piezomed is 
now supporting a number of leading
implant implantologists in their daily
work. Piezomed works with advanced
ultrasound technology. High-fre-
quency microvibrations allow high-
precision cutting and ensure an almost
blood-free surgical site and ideal view
of the treatment area due to the so-
called “cavitation effect”. With its
patented automatic instrument recog-
nition W&H offers maximum safety in
the handling.

Das ideale Duo für eine rasche, 
validierte Aufbereitung von Instru-
menten.  Der Reinigungsprozess der
Assistina 3x3 in Kombination mit
dem Lisa Schnellzyklus verkürzt die
gesamte Aufbereitungszeit. Nach nur
20 Minuten stehen die Instrumente
wieder zur Verfügung. Aber auch ein-
zeln überzeugen die beiden Geräte
durch eine große Anzahl von Vortei-
len. Jetzt am W&H Stand! 

The ideal duo for a quick, vali -
dated processing of instruments. The
Assistina 3x3 cleaning process, in
combination with the Lisa rapid cy-
cle, reduces the overall preparation
time. The instruments are available
for use again after just 20 minutes.
But the two devices are also impres-
sive on an individual basis, with a
wide range of advantages. Now on the
W&H booth! 

Im Jahr 2013 ein Presse-Highlight
auf der IDS, seit damals ein Highlight
in der Praxis: Das chirurgische 45°-
Winkelstück von W&H – oder anders
gesagt: die perfekte Kombination von
Hand- und Winkelstück.  Entwickelt
für schwer zugängliche Bereiche, las-
sen sich mit dem WS-91 (wahlweise
mit oder ohne LED) verlagerte Zähne
jetzt überall trennen – auch weit api-
kal hinter dem letzten Molar.  

2013 saw a press highlight at the IDS,
which has been a highlight in dental
practice for some time: The surgical 45°
contra-angle handpiece from W&H—
or in other words: the perfect combina-
tion of straight and contra-angle hand-
piece. Developed for difficult-to-access
areas, the WS-91 (with or without LED)
can now be used to separate displaced
teeth at any point—even apically behind
the maxillary molar.

Effizient und ergonomisch für den
Anwender, sanft zum Patienten: 
Tigon+, der High-End-Piezoscaler,
verwöhnt mit fünf vor eingestellten
Programmen (Prophylaxe, Parodon-
tologie, Endodontie, Restauration
und ein frei wählbares Programm),
drei Power-Modi und 5-fach LED-
Ring im Handstück (für taghelle Aus-
leuchtung des Behandlungsareals).
Eine deutliche Erleichterung für den
Patienten: das temperierte Flüssig-
keitsmanagement. Selbst empfind -
liche Zähne und Zahnfleisch werden
dadurch nicht mehr zusätzlich ge-

reizt. Insgesamt kann zwischen 
drei Temperaturstufen gewählt wer-
den. 

Efficient and ergonomic for the den-
tist, gentle for the patient: Tigon+, the
high-end piezo scaler provides with
five preset programmes (Prophy-
laxis, Periodontology, Endodontics,
Restoration and a freely selectable
programme), three power modes and
handpiece with 5-fold ring LED (for
perfect illumination of the treated
area). The best for the patient: the tem-
perature-controlled fluid. From now

on, even sensitive teeth and gums are
no longer irritated. Three tempera-
ture settings are available for selec-
tion.

Temperierbares Flüssigkeitsmanagement
Temperature-controlled fluid

Vom Donnerstag 12.03.
bis Samstag 14.03. bietet
Babette McLaren-Thom-
son am W&H Messestand
Beratung vom Profi für
den Profi: Babette McLa-
ren-Thomson ist seit über 15
Jahren als Zahnmedizinische
Fachhelferin (ZMF) im Bereich der
zahnärztlichen Prophylaxe tätig. Ihre
Aufgabe liegt in der Behandlung von
Prophylaxe-Patienten. Sie behandelt
alle Altersklassen, zusätzlich führt sie
diffizile Behandlungen am Parodonti-
tis-Patienten durch. 

From Thursday, 12 March
to Saturday, 14 March, 
Babette McLaren-Thom-
son offers advice at the
W&H booth from profes-

sional to professional: 
Babette McLaren-Thomson

has been a Dental Assistant
(Zahnmedizinische Fachhelferin,

ZMF) in the area of dental prophylaxis
for more than 15 years. Her job is to
treat prophylaxis patients. She treats
patients of all ages and also performs
complex treatments on patients with
periodontitis.

Von Profi zu Profi
Professional to professional

Starkes Doppel
Perfect Duo

Chirurgisches 45°-Winkelstück
The 45° contra-angle handpiece

Modernste Piezotechnologie 
Piezomed

Prophylaxe und Parodontologie/Prophylaxis and Periodontology

Synea Vision Ring LED 
Synea Vision Ring LED


